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Safety instructions FreshWell 3000

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product
manual in order to ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions
MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and
that you understand and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this prod-
uct only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warn-

ings as set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to
read and follow the instructions and warnings set forth herein may result in an injury to yourselfand others, damage
to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guide-
lines, and warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product
information, please visit documents.dometic.com.

Related documents

0] #[E Youfind the detailed operating manual and information on the technical data online at
= T-  https://documents.dometic.com/?object_id=51382

You find the detailed installation manual online at
https://documents.dometic.com/?object_id=51383

Note: The instructions in the installation manual are intended for qualified personnel at work-
shops who are familiar with the guidelines and safety precautions to be applied.

1 Safety instructions

WARNING! Failure to obey these warnings could result in death or serious

injury.

* Installation and removal of the under-bench air conditioner may only be carried out
by qualified personnel who are familiar with the risks involved when handling refrig-
erant and air conditioning systems as well as the relevant regulations.

* Do not operate the device if it is visibly damaged.

* Do not use the device near flammable fluids or in closed rooms.

* Ensure that no combustible objects are stored or installed near the air outlet. A dis-
tance of at least 50 cm must be kept.

* Do not open or damage the refrigerant circuit under any circumstances.

* Always disconnect the power supply when working on the device.

* Do not make any alterations or conversions to the device.

* Thisdevice may only be repaired by qualified personnel who are familiar with the risks
involved and the relevant regulations. Improper repairs can lead to considerable haz-
ards.For repair service, contact the service center in your country (see
dometic.com/dealer)

* This device can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and know-
ledgeifthey have been given supervision or instruction concerning use of the device
in a safe way and understand the hazards involved.


https://www.dometic.com
https://documents.dometic.com/?object_id=51382
https://documents.dometic.com/?object_id=51382
http://dometic.com/dealer
https://documents.dometic.com/?object_id=51383
https://documents.dometic.com/?object_id=51383

FreshWell 3000 Intended use
¢ Electrical devices are not toys.
Always keep and use the device out of the reach of very young children.
¢ Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.
* Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

CAUTION! Failure to obey these cautions could result in minor or moderate
‘; injury.

* Do nottouch the device during operation. The device contains hot and cold compo-
nents, moving parts and electrical items which may cause injury.

* Do not reach into intake openings or air nozzles. Do not insert any foreign objects
into the under-bench air conditioner.

* Do notundo the upper cover of the under-bench air conditioner in the event of a fire.
Use approved extinguishing agents instead. Do not use water to extinguish fires.

* Ifthis device's power cable is damaged, the power cable must be replaced by the

manufacturer, a service agent or a similarly qualified person in order to prevent safety
hazards.

NOTICE! Damage hazard
* Askyour vehicle manufacturer if a technical inspection is required after fitting an air

conditioner and whether the height entered in your vehicle documents needs to be
altered.

* [ffaults occur in the refrigerant circuit, the under-bench air conditioner must be
checked and repaired by the manufacturer, its service agent or similarly qualified per-
sonnel in order to avoid a hazard. The refrigerant must never be released into the air.

* Before start-up, check that the voltage specification on the data plate is the same as
that of the power supply.

2 Intended use

The under-bench air conditioner is intended to be installed in motor homes, caravans and other vehicles with hab-
itation compartments.

The under-bench air conditioner is not suitable for

¢ Trains, houses and apartments.

¢ Installation in construction machines, agricultural machines or similar equipment.

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible fail-
ure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrect assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
¢ Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.



Air conditioning modes

3 Air conditioning modes

FreshWell 3000

The under-bench air conditioner has the following air conditioning modes:

Air conditioning Displayed
mode symbol
Automatic

A

Heating

Circulating air N\
(3./

Dehumidification

4 Blower speed settings

Description

The under-bench air conditioner regulates the interior temperature to
the set temperature by heating or cooling and controlling the
required blower speed.

Note: In “Automatic” mode the (BE button, the + button and the =
button are deactivated.

The under-bench air conditioner cools the interior temperature to the
set temperature with specified blower settings.

The under-bench air conditioner heats the interior temperature to the
set temperature with specified blower settings.

The blower operates to circulate air without heating or cooling with
specified blower settings.

The under-bench air conditioner regulates the interior temperature to
the set temperature by heating or cooling and controlling the
required blower speed. In addition, the under-bench air conditioner
removes moisture from the air.

Note: In “Dehumidification” mode the(§§ button is deactivated.

In all air conditioning modes, except for the “Automatic” mode, the blower speed can be selected manually.

Display

Explanation
message

N Low blower level
@ _o

~ Medium blower level

~ High blowing level
90 not available in the “Cooling” ( §>I¢ ) mode
( 7/ “.

~ Automatic mode
(Eo A only available in the “Cooling” ( 3 ) mode, “Heating” ('kj’i') mode and
~ “Dehumidifying” ( ¢) ) mode



FreshWell 3000 Before first use
5 Before first use

NOTE

Ensure that both the air intake opening and the air nozzles are free. All ventilation grilles
must always be kept free to ensure that the under-bench air conditioner is able to oper-
ate at maximum capacity.

5.1 Setting the remote control
1. Insert the batteries into the remote control.
v The display shows all symbols for 5 seconds.
2. During these 5 seconds, press the ﬂ button and the @ button simultaneously.
Vv The display shows the default model number.
3. Pressthe + button and the = button simultaneously within 3 seconds to select the model number:
- FreshWell3000: 02
- Freshjet: 07
- Freshlight: 11
v The display shows all symbols for 5 seconds.
Vv The remote control is ready for operation.

5.2 Setting the time

1. Pressand hold the @ button for 2 seconds.

Vv The time flashes.

2. Pressthe + button or the = button to set the current time.

NOTE
Press and hold the + button or the = button longer than 2 s to increase or decrease the
time quicker.

3. Pressthe SET button to confirm the time.

6 Operation

The under-bench air conditioner can be operated via the remote control.

Proceed as shown:

» Switching the under-bench air conditioner on and to standby: fig. [ll, page 3
» Selecting the air conditioning mode: fig. E page 3

» Setting the blower speed manually: fig. B, page 4

» Setting the temperature: fig. I, page 4

» Setting the switch-on timer: fig. [, page 5

» Setting the switch-off timer: fig. [, page 5

» Setting the switch-on and switch-off timer at the same time: fig. [@l, page 6
» Canceling timer settings: fig. [, page 6

» Activating the sleep function: fig. B, page 7

7 Warranty
The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact your retailer or the manufacturer's
branch in your country (see dometic.com/dealer).


http://www.dometic.com/dealer
http://www.dometic.com/dealer

Disposal FreshWell 3000
For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the product:

* A copy of the receipt with purchasing date

* Avreason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or non-professional repair can have safety consequences and might void the warranty.

8 Disposal
Recycling packaging material
9y » Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever possible.

[

-

Recycling products with batteries, rechargeable batteries and light sources
» Remove any batteries, rechargeable batteries, and light sources before recycling the product.
» Return defective or used batteries to your retailer or dispose of them at collection points.
» Donotdispose ofany batteries, rechargeable batteries, and light sources with general household

waste.

» |fyou wish to finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for

] details about how to do this in accordance with the applicable disposal regulations.
» The product can be disposed free of charge.



FreshWell 3000 Sicherheitshinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorg-
faltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben
und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhin-
weise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen
zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen gel-
tenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und
Warnhinweise kann zu einer Verletzung |hrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an |hrem Produkt oder zu
Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisun-
gen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehdrige Dokumentation kdnnen Anderungen und Aktualisierun-
gen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

Zugehorige Dokumente
H A CEinedetaillierte Bedienungsanleitung sowie Informationen zu den technischen Daten finden Sie
online unter

https://documents.dometic.com/?object_id=51382

Die ausfuhrliche Montageanleitung finden Sie online unter:
https://documents.dometic.com/?object_id=51383

Hinweis: Diese Anleitung richtet sich an Fachpersonal in Werkstatten, die mit den anzuwen-
denden Richtlinien und Sicherheitsvorkehrungen vertraut sind.

1 Sicherheitshinweise

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer

Verletzung fithren.

* Die Installation und die Deinstallation der Staukastenklimaanlage diirfen nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden, das mit den Gefahren im Umgang mit
KuhImittel und Klimaanlagen sowie den einschlagigen Vorschriften vertraut ist.

* Wenn das Gerat sichtbare Beschadigungen aufweist, diirfen Sie es nicht in Betrieb
nehmen.

* Setzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von entflammbaren Flissigkeiten oder in
geschlossenen Rdumen ein.

* Achten Sie darauf, dass brennbare Gegenstande nicht im Bereich des Luftaustritts
gelagert oder montiert sind. Der Abstand muss mindestens 50 cm betragen.

» Offnen oder beschadigen Sie auf keinen Fall den Kihlkreislauf.

* Unterbrechen Sie bei Arbeiten am Geratimmer die Stromversorgung.

* Fiihren Sie keine Anderungen oder Umbauten am Gerat durch!

* Die Reparatur dieses Gerats darf nur durch qualifiziertes Personal durchgefiihrt wer-
den, das mit den verbundenen Gefahren bzw. den einschlagigen Vorschriften ver-
traut ist. Durch unsachgemaBe Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren entstehen.
Wenn Reparaturen notwendig sind, wenden Sie sich an den Kundendienst in Ihrem
Land (siehe dometic.com/dealer)
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BestimmungsgemaBer Gebrauch FreshWell 3000

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen verwendet werden, wenn diese Personen beaufsichtigt werden
oder im sicheren Gebrauch des Gerats unterwiesen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstanden haben.

* Elektrogerate sind kein Kinderspielzeug!
Verwahren und benutzen Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite kleiner Kinder.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

* Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durch-
geflhrt werden.

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu leichten bis mittel-
schweren Verletzungen fiihren.

¢ Berihren Sie das Gerat nicht, wahrend es sich in Betrieb befindet. Das Gerat enthalt
heiBe und kalte Komponenten, bewegliche Teile und elektrische Teile, die Verlet-
zungen verursachen kénnen.

* Greifen Sie nichtin Ansaugoffnungen oder Luftdisen. Fiihren Sie keine Fremdkorper
in die Staukastenklimaanlage ein.

* Losen Sieim Brandfall nicht den oberen Deckel der Staukastenklimaanlage. Verwen-
den Sie stattdessen zugelassene Loschmittel. Verwenden Sie kein Wasser zum
Loschen.

* Wenn das Netzkabel dieses Geréats beschadigt ist, muss das Netzkabel durch den
Hersteller, einen Kundendienstmitarbeiter oder eine entsprechend ausgebildete
Fachkraft ersetzt werden, um Gefahren zu verhindern.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

* Informieren Sie sich bei lhrem Fahrzeughersteller, ob aufgrund des Einbaus der Kii-
maanlage eine Abnahme (nach § 19 StVZO) und eine Anderung des Eintrags der
Fahrzeughodhe in den Fahrzeugpapieren notwendig sind.

* Treten Stérungen im Kuhlkreislauf auf, muss die Staukastenklimaanlage durch den
Hersteller, seinen Kundendienst oder ahnlich qualifiziertes Personal Gberprift und
repariert werden, um Gefahrdungen zu vermeiden. Auf keinen Fall darf das Kaltemit-
tel in die freie Atmosphéare abgelassen werden.

* Prifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild
mit der vorhandenen Netzspannung tbereinstimmt.

2 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Staukastenklimaanlage ist fir die Installation in Wohnmobile, Wohnwagen und andere Fahrzeuge mit Wohn-
raumen vorgesehen.

Die Staukastenklimaanlage ist nicht geeignet fur

¢ Zluge, Hauser und Wohnungen.

* Die Installation in Baumaschinen, Landmaschinen oder ahnlichen Arbeitsgeraten.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

14



FreshWell 3000 Klimamodi

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgeméa-
Ben Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméaBer Betrieb oder
eine nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur

Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fur Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes entste-
hen:

* unsachgemaBe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

¢ unsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatztei-
len

* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers
¢ Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke
Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

3 Klimamodi
Die Staukastenklimaanlage verfugt tber folgende Klimamodi:

Klimamodus Anzeige Beschreibung
Symbol
Automatik Die Staukastenklimaanlage regelt die Innentemperatur auf die eingestellte
A Temperatur durch Heizen bzw. Kithlen und Steuern der erforderlichen Luf-
tergeschwindigkeit.
Hinweis: Im Automatikbetrieb sind die Taste (§§ sowie die Tasten + und =
deaktiviert.
Kuhlung Die Staukastenklimaanlage kiihlt den Innenraum durch festgelegte Lufter-
einstellungen auf die eingestellte Temperatur.
Heizung N Die Staukastenklimaanlage erwarmt den Innenraum durch festgelegte Luf-
- O - tereinstellungen auf die eingestellte Temperatur.
I
Umluftbetrieb N Der Lifter zirkuliert Luft ohne Heizen oder Kihlen mit den festgelegten Luf-
( Bo tereinstellungen.
/
Entfeuchtung Die Staukastenklimaanlage regelt die Innentemperatur auf die eingestellte
0 Temperatur durch Heizen bzw. Kithlen und Steuern der erforderlichen Lif-
tergeschwindigkeit. Zusétzlich entzieht die Staukastenklimaanlage der Luft

Feuchtigkeit.
Hinweis: Im Entfeuchtungsmodus ist die Taste (§S deaktiviert.

4 Einstellungen der Liiftergeschwindigkeit
In allen Klimamodi auBer dem Automatikbetrieb kann die Luftergeschwindigkeit manuell ausgewahlt werden.



Vor dem ersten Gebrauch FreshWell 3000

Display
Meldung

N Niedrige Geblasestufe

~ Mittlere Liifterstufe

~ Hohe Lifterstufe
9<> nichtim Kthlbetrieb (3 ) verfigbar
( -/ “.

Erlauterung

~ Automatikbetrieb
(Bo A nur verfigbar im Kiihlbetrieb (3K ), im Heizbetrieb (<6-) und im
e Entfeuchtungsmodus ( @ )

5 Vor dem ersten Gebrauch

HINWEIS

Stellen Sie sicher, dass sowohl die Luftansaugéffnung als auch die Luftdiisen frei sind.
Alle Liftungsgitter missen stets freigehalten werden, um eine maximale Leistung der
Staukastenklimaanlage zu gewahrleisten.

5.1 Fernbedienung einstellen
1. Legen Sie die Batterien in die Fernbedienung ein.
Vv Die Anzeige zeigt 5 Sekunden lang alle Symbole an.
2. Drlcken Sie wahrend dieser 5 Sekunden gleichzeitig die Taste ﬂ und die Taste [;ﬂ
Vv Die Anzeige zeigt die standardmaBige Modellnummer an.
3. Drucken Sie innerhalb von 3 Sekunden gleichzeitig die Taste + und die Taste =, um die Modellnummer auszu-
wahlen:
- FreshWell3000: 02
- Freshlet: 07
- Freshlight: 11
v Die Anzeige zeigt 5 Sekunden lang alle Symbole an.
v Die Fernbedienung ist nun betriebsbereit.

5.2 Uhr einstellen

1. Halten Sie die Taste@ 2 Sekunden lang gedriickt.

v Die Zeitanzeige blinkt.

2. Drlcken Sie die Taste + oder die Taste =, um die aktuelle Uhrzeit einzustellen.

HINWEIS
Halten Sie die Taste + oder die Taste - langer als 2 Sekunden lang gedriickt, um die
Uhrzeit schneller zu erhéhen oder zu verringern.

3. Drlcken Sie die Taste SET, um die Uhrzeit zu bestatigen.
16



FreshWell 3000 Betrieb
6 Betrieb

Die Staukastenklimaanlage kann tber die Fernbedienung bedient werden.

Gehen Sie wie gezeigt vor:

» Staukastenklimaanlage ein- und in den Standby-Modus schalten: Abb. [, Seite 3
» Klimamodus auswahlen: Abb. B, Seite 3

» Liftergeschwindigkeit manuell einstellen: Abb. [, Seite 4

» Temperatur einstellen: Abb. n Seite 4

» Einschalttimer einstellen: Abb. E Seite 5

» Ausschalttimer einstellen: Abb. ﬂ Seite 5

» Einschalttimer und Ausschalttimer gleichzeitig einstellen: Abb. [, Seite 6

» Timereinstellungen léschen: Abb. B, Seite 6

» Sleep-Funktion aktivieren: Abb. [, Seite 7

7 Garantie
Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an Ihren Fach-
handler oder die Niederlassung des Herstellers in Ihrem Land (siehe dometic.com/dealer).

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Produkt ein:
* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden
und zum Erléschen der Garantie fihren kénnen.

8 Entsorgung
Recycling von Verpackungsmaterial

99 » Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den entsprechenden Recycling-Mll.

L

Recycling von Produkten mit Batterien, wiederaufladbaren Akkus oder Leuchtmitteln

» Entfernen Sie Batterien, wiederaufladbare Akkus und Leuchtmittel, bevor Sie das Produkt recy-
celn.
» Geben Sie bitte |hre defekten Akkus oder verbrauchten Batterien beim Handler oder bei einer
Sammelstelle ab.
» Batterien, wiederaufladbare Akkus und Leuchtmittel gehéren nicht in den Haushaltsmdill.
I > \\enn Sie das Gerat endgiiltig entsorgen mdchten, informieren Sie sich bitte bei Ihrem Wertstoff-
hofvor Ort oder bei lhrem Fachhandler, wie dies gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften

zutunist.
» Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.


http://www.dometic.com/dealer

Consignes de sécurité FreshWell 3000

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce
manuel afin d'installer, dutiliser et d"entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT
rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives
etavertissements et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le
présent document. Vous acceptez d’utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I’application prévus et confor-
mément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et
réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant dans ce manuel,
vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d’endommager votre produit ou d’endommager
d'autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi
que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informa-
tions actualisées sur le produit, veuillez consulter le site documents.dometic.com.

Documents associés

O] 0] Pour obtenir le manuel d'utilisation détaillé et les données techniques du produit, rendez-vous
sur:

https://documents.dometic.com/?object_id=51382

Vous trouverez les instructions de montage détaillées en ligne, a I'adresse
https://documents.dometic.com/?object_id=51383

Remarque : Les instructions de montage sont destinées a un personnel d'atelier qualifié, fami-
liarisé avec les directives et consignes de sécurité a observer.

1 Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des

blessures graves, voire mortelles.

* L'installation et le retrait du climatiseur de coffre doivent étre effectués uniquement
par du personnel qualifié et parfaitement informé des dangers relatifs a la manipula-
tion de fluides frigorigeénes et de climatiseurs, ainsi que des reglementations affé-
rentes.

* Sil'appareil présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

* N'utilisez pas |'appareil a proximité de liquides inflammables ou dans des pieces fer-
mées.

* Assurez-vous qu'aucun objet inflammable n'est entreposé ni installé a proximité de
I’échappement. Il convient de maintenir une distance de 50 cm minimum.

* N'ouvrez ou n'endommagez en aucun cas le circuit frigorifique.

» Coupez |'alimentation électrique au cours de travaux sur I'appareil.

* Ne procédez a aucune modification ni transformation de I'appareil.

* Seul un personnel qualifié et parfaitement informé des dangers et réglementations
spécifiques a ces manipulations est habilité a effectuer des réparations sur cet appa-
reil. Des réparations incorrectes peuvent présenter de graves dangers. En cas de
besoin, contactez votre centre de réparation local (voir dometic.com/dealer)


https://www.dometic.com
https://documents.dometic.com/?object_id=51382
https://documents.dometic.com/?object_id=51382
https://documents.dometic.com/?object_id=51383
https://documents.dometic.com/?object_id=51383
http://dometic.com/dealer
http://dometic.com/dealer
http://dometic.com/dealer

FreshWell 3000 Usage conforme

* Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d’expérience et de connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont re¢u des instruc-
tions sur |"utilisation de I'appareil en toute sécurité et comprennent les risques impli-
qués.

* Les appareils électriques ne sont pas des jouets pour enfants.

Placez et utilisez I'appareil hors de portée des jeunes enfants.
* Lesenfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec |'appareil.

* Lenettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveil-
lance.

ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des bles-
sures légéres ou de gravité modérée.

* Ne touchez pas |'appareil pendant |"utilisation. L'appareil contient des composants
chauds et froids, des pieces mobiles et des éléments électriques susceptibles de
provoquer des blessures.

¢ Ne mettez pas les mains dans les orifices d’admission ou les buses d"air. N'insérez
pas de corps étrangers dans le climatiseur de coffre.

* Ne retirez pas le capot avant du climatiseur de coffre en cas d'incendie. Utilisez plu-
tét desagents d’extinction agréé. N'essayez pas d'éteindre I'incendie avec de |'eau.

 Sile cable de raccordement de I'appareil est endommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, un agent de service ou une personne de qualification similaire, afin d"évi-
ter tout danger.

AVIS ! Risque d’endommagement
* Contactez le fabricant du véhicule pour savoir si I'installation du climatiseur de toit

doit faire I'objet d'une inspection technique et sila hauteur consignée dans les docu-
ments du véhicule doit étre modifiée.

* Encas de défaut dans le circuit frigorifique, le climatiseur de coffre doit étre vérifié et
réparé par le fabricant, son agent de service ou un personnel qualifié équivalent afin
d’éviter tout danger. Tout rejet de fluide frigorigene dans I'atmosphére est formelle-
ment interdit.

* Avant la mise en service, vérifiez que la tension indiquée sur la plague signalétique
correspond a I"alimentation électrique dont vous disposez.

2 Usage conforme
Le climatiseur de coffre est congu pour étre installé dans les camping-cars, les caravanes et autres véhicules avec
espaces habitables.

Le climatiseur de coffre n’est pas adapté a ce qui suit :
¢ Trains, maisons et appartements.
* Installation dans les engins de construction, agricoles ou machines similaires.

Ce produit convient uniquement a I'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel d'instruc-
tions.



Modes de climatisation FreshWell 3000

Ce manuel fournit les informations nécessaires & |'installation et/ou a I' utilisation correcte du produit. Une installa-
tion, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :
* d’un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

¢ d'unentretien inadapté ou de Iutilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
* d’usages différents de ceux décrits dans ce manuel.
Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

3 Modes de climatisation
Le climatiseur de coffre dispose des modes de climatisation suivants :

Mode de Ecran D
climatisation symbole P
Automatique Le climatiseur de coffre régule la température intérieure a la tempéra-
A ture définie en chauffant ou en refroidissant et en définissant la vitesse
de soufflerie requise.
Remarque : En mode « Automatique », le bouton l%, le bouton + et
le bouton = sont désactivés.
Refroidissement Le climatiseur de coffre refroidit I'intérieur a la température définie
avec les réglages de soufflerie spécifiés.
Chauffage U, Le climatiseur de coffre chauffe I'intérieur a la température définie
-O- avec les réglages de soufflerie spécifiés.
e
Circulation de I'air N\ La soufflerie permet de faire circuler 'air sans chauffage ni refroidisse-
(So ment avec les réglages de soufflerie spécifiés.
/
Déshumidification Le climatiseur de coffre régule la température intérieure a la tempéra-
0 ture définie en chauffant ou en refroidissant et en définissant la vitesse
de soufflerie requise. En outre, le climatiseur de coffre élimine |'humi-
dité de I'air.
Remarque : En mode « Déshumidification », le bouton (§§ est désac-
tivé.

4 Réglages de la vitesse de soufflerie

Dans tous les modes de climatisation, a I'exception du mode « Automatique », la vitesse de soufflerie peut étre
sélectionnée manuellement.
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FreshWell 3000 Avant la premiere utilisation

Ecran
message

5

Explication

N Vitesse de ventilation faible

~ Vitesse de soufflerie intermédiaire
N Vitesse de soufflerie élevée
90 non disponible en mode « Refroidissement » ( ?}é )
( 4 “.
~ Mode automatique
(BO A uniquement disponible en mode « Refroidissement » :>I<’: ), « Chauffage » ( -jf:Jﬁ- )et
- « Déshumidification » ( €) )
Avant la premiére utilisation
REMARQUE
Assurez-vous que les orifices d'aspiration et les buses de ventilation ne sont pas obs-

trués. Toutes les grilles d’aération doivent toujours étre dégagées pour garantir que le
climatiseur de coffre peut fonctionner a sa capacité maximale.

5.1 Réglage de la télécommande

1.
v
2.
v
3.

v
v

Insérez les piles dans la télécommande.
L"écran affiche tous les symboles pendant 5 secondes.

Pendant ces 5 secondes, appuyez simultanément sur les boutons ﬂ et @

L'écran affiche le numéro de modéle standard.

Appuyez simultanément sur les boutons + et = dans un délai de 3 secondes pour sélectionner le numéro de
modéle :

- FreshWell3000: 02

- Freshlet: 07

- Freshlight: 11

L'écran affiche tous les symboles pendant 5 secondes.

La télécommande est préte a fonctionner.

5.2 Réglage de I’heure

1.
v
2.

3.

Maintenez le bouton @ enfoncé pendant 2 s.
L"heure clignote.
Appuyez sur le bouton + ou = pour régler |'heure actuelle.

REMARQUE
Maintenez le bouton + ou —enfoncé pendant plus de 2 s pour augmenter ou diminuer
I"heure plus rapidement.

Appuyez sur le bouton SET pour confirmer I"heure.
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Utilisation FreshWell 3000
6 Utilisation

Le climatiseur de coffre peut étre commandé a I'aide de la télécommande.

Procédez comme indiqué :

» Mise en marche ou en veille du climatiseur de coffre : fig. [ll, page 3

» Sélection du mode de climatisation : fig. [, page 3

» Réglage manuel de la vitesse de soufflerie : fig. B, page 4

» Réglage de la température : fig. I, page 4

» Réglage de la minuterie de mise en marche : fig. [, page 5

» Réglage de la minuterie d'arrét : fig. ﬂ page 5

» Réglage simultané de la minuterie de mise en marche et d'arrét : fig. [@l, page 6
» Annulation des réglages de la minuterie : fig. [, page 6

» Activation de la fonction Sommeil : fig. B, page 7

7 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Sile produit est défectueux, contactez votre revendeur ou la filiale locale
du fabricant (voir dometic.com/dealer).

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre au produit les documents suivants :

¢ une copie de lafacture avec la date d"achat

¢ un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler
la garantie.

8 Mise au rebut
Recyclage des emballages

99 » Dans lamesure du possible, jetez les emballages dans les conteneurs de déchets recyclables pré-
[ MK vus a cet effet.
-

Recyclage des produits avec des piles, des batteries et des sources lumineuses rechar-
geables

» Retirez toutes les piles, batteries et sources lumineuses rechargeables avant de recycler le pro-
duit.

» Rapportez les piles défectueuses ou les batteries usagées a votre revendeur ou a un centre de col-
lecte.

» Lespiles, les batteries et les sources lumineuses rechargeables usagées ne sont pas des déchets

|| ménagers.

» Sivous souhaitez mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou
votre revendeur spécialisé afin d'étre informé des réglementations liées au traitement des
déchets.

» Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.

22


http://www.dometic.com/dealer

FreshWell 3000 Indicaciones de seguridad

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para
asegurarse de que instala, usa y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones
DEBEN permanecer con este producto.

Al usar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y adverten-
cias, y que entiende y acepta cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a usar
este producto solo para el propdsito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y
advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos
aplicables. La no lectura e incumplimiento de las instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle lesio-
nes a usted o a terceros, dafnos en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto,
incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a
cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite la pagina
documents.dometic.com.

Documentacion relacionada

O] [ Puede encontrarenla web las instrucciones de uso detalladas asi como informacion sobre los
datos técnicos en la direccion

https://documents.dometic.com/?object_id=51382

Puede encontrar las instrucciones de montaje detalladas en la direccién web
https://documents.dometic.com/?object_id=51383

Nota: Las instrucciones de montaje aqui contenidas van dirigidas a personal cualificado que tra-
baja en talleres y que esta familiarizado con las directivas y precauciones de seguridad que se
deben aplicar.

1 Indicaciones de seguridad
jADVERTENCIA! El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la
muerte o lesiones graves.

* Los trabajos de instalacidn y desinstalacion del equipo de aire acondicionado de
cajon Unicamente los puede llevar a cabo personal cualificado y familiarizado con los
riesgos que entrafa la manipulacién de refrigerantes y sistemas de aire acondicio-
nado asi como con las normativas pertinentes.

* No ponga el aparato en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

* No utilice el equipo de aire acondicionado de techo cerca de fluidos inflamables ni
en recintos cerrados.

* Aseglrese que no haya objetos inflamables situados o instalados cerca de la salida
de aire. Se debe guardar una distancia minima de 50 cm.

* No abra nidafie el circuito de refrigerante bajo ninguna circunstancia.
* Siempre que realice tareas en el aparato desconecte la fuente de alimentacion.
* No realice modificaciones en el aparato.

* Esteaparato solo puede ser reparado por personal cualificado y familiarizado con los
riesgos y normas pertinentes. Una reparacién inadecuada puede entranar peligros
severos. Si necesita reparar el aparato, contacte con el servicio de atencién al cliente
de su pais (véase dometic.com/dealer)
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Uso adecuado FreshWell 3000

* Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 afos y personas con capa-
cidad fisica, sensorial o mental reducida, o con falta de experienciay conocimientos,
siempre que lo hagan bajo supervisién o hayan recibido instrucciones relativas al uso
del mismo de manera segura y entendiendo los riesgos asociados.

* Los aparatos eléctricos no son juguetes.

Mantenga y utilice el aparato fuera del alcance de los nifios pequefios.

* Controle alos nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

* Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida
supervision.

{ATENCION! El incumplimiento de estas precauciones podria acarrear lesio-

nes moderadas o leves.

* No toque el aparato durante mientras esta funcionando. El aparato incluye compo-
nentes calientes y frios, piezas moviles y elementos eléctricos que pueden causar
lesiones.

* Nointroduzca la mano en las aberturas de entrada ni en las boquillas de aire. No
introduzca objetos extrafios en el aire acondicionado de cajén.

* Encasodeincendio, no abra la cubierta superior del equipo de aire acondicionado
de cajon. Utilice agentes autorizados para la extincién del fuego. No utilice agua para
extinguir el fuego.

¢ Siel cable de conexion de este aparato esta dafiado, debe ser reemplazado por el
fabricante, un técnico de mantenimiento autorizado o una persona con cualificacion
similar para evitar posibles peligros.

jAVISO! Peligro de daiios

* Pregunte al fabricante del vehiculo si es necesario realizar una inspeccion técnica tras
instalar un equipo de aire acondicionado de techo y cambiar los datos de altura regis-
trados en la documentacién del vehiculo.

Siel circuito de refrigeracion estd dafado, el equipo de aire acondicionado de cajon
deberd ser revisado y reparado por el fabricante, un técnico de mantenimiento auto-
rizado o por personal igualmente cualificado para evitar posibles peligros. Nunca se
debe dejar salir refrigerante a la atmosfera.

¢ Antes poner el aparato en funcionamiento, compruebe que el valor de tension indi-
cado en la placa de caracteristicas coincide con el de la fuente de alimentacién.

2 Uso adecuado

El equipo aire acondicionado de cajon estd disefiado para ser instalado en caravanas, autocaravanas y otros vehi-
culos con compartimentos de habitables.

El equipo de aire acondicionado de cajon no es apto para

* Trenes, casasy apartamentos

¢ Serinstalado en maquinas de construccién, maquinas agricolas o equipos similares

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto.
Una instalacién deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.
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FreshWell 3000

Modos de climatizacion

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafno en el producto ocasionados por:

* Un montaje o conexion incorrectos, incluido un exceso de tension

¢ Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por el

fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante

¢ Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

3 Modos de climatizaciéon
El equipo de aire acondicionado de cajon tiene los siguientes modos de aire acondicionado:

Modo de aire acon-
dicionado

Automatico

Refrigeracion

Calentar

Aire circulante

Deshumidificacion

Simbolo
en pantalla

Descripcién

El equipo de aire acondicionado de cajon lleva la temperatura inte-
rior a la temperatura fijada aportando calor o frio y controlando la
velocidad del ventilador necesaria.

Nota: En el modo “Automatico”, los botones (3} + y=—estan desac-
tivados.

El equipo de aire acondicionado de cajon enfria la temperatura inte-
rior hasta el valor fijado con los ajustes del ventilador especificados.

El equipo de aire acondicionado de cajon calienta la temperatura
interior hasta el valor fijado con los ajustes del ventilador especifica-
dos.

El ventilador funciona para hacer circular el aire sin calentar ni enfriar
con los ajustes del ventilador especificados.

El equipo de aire acondicionado de cajon lleva la temperatura inte-
rior a la temperatura fijada aportando calor o frio y controlando la
velocidad del ventilador necesaria. Ademas, el equipo de aire acon-
dicionado de cajon elimina la humedad del aire.

Nota: En el modo “"Deshumidificacion”, el boton @E esta desacti-
vado.

4 Ajustes de velocidad del ventilador

La velocidad del ventilador se puede seleccionar manualmente en todos los modos de aire acondicionado,
excepto el modo "Automéatico”.
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Antes del primer uso FreshWell 3000

Mensaje
en pantalla

N Nivel de ventilador bajo

~ Nivel de ventilador medio

N Nivel de ventilador alto
90 No disponible en el modo "Refrigeracidn"(?}k)
( 4 “.

Explicacién

~ Modo automatico
(BO A Solo disponible en los modos “Refrigeracion” (3 ), “Calefaccion” (<6-)y
e “Deshumidificacion” ( @ )

5 Antes del primer uso

NOTA

Asegurese de que la abertura de entrada de aire y las boquillas de aire no estén obs-
truidas. Todas las rejillas de ventilacion deben mantenerse siempre libres de obstacu-
los para garantizar que el equipo de aire acondicionado de cajéon pueda funcionara su
maxima capacidad.

5.1 Ajuste de control remoto

1. Introduzca las baterias en el control remoto.
Vv La pantalla muestra todos los simbolos durante 5 segundos.

2. Durante estos 5 segundos, pulse los botones ﬂ % Z‘ﬂ simultdneamente.

V' Enla pantalla aparece el nimero de modelo por defecto.

3. Pulse los botones + y = simultdneamente en un plazo de 3 segundos para seleccionar el nimero de modelo:
- FreshWell3000: 02

- Freshjet: 07

- Freshlight: 11

La pantalla muestra todos los simbolos durante 5 segundos.

El control remoto esta listo para el funcionamiento.

<<

5.2 Ajuste delahora

1. Mantenga el botén @ pulsado durante 2 segundos
Vv lahora parpadea.
2. Pulse los botones + o = para establecer la hora actual.

NOTA

Mantenga pulsado el botén + o el botén - durante mas de 2 segundos para aumentar
o disminuir la hora mas rapidamente.

3. Pulse el boton SET para confirmar la hora.



FreshWell 3000 Funcionamiento

6 Funcionamiento
El equipo de aire acondicionado de cajén se puede manejar con el control remoto.

Proceda como se indica:

» Encendido del equipo de aire acondicionado de cajén y paso al modo preparado: fig. [ll, pagina 3
» Seleccion del modo de aire acondicionado: fig. B, pagina 3

» Ajuste manual de la velocidad del ventilador: fig. , pagina 4

» Ajuste de temperatura: fig. I, pagina 4
» Ajuste del temporizador de encendido: fig. B, pagina 5

» Ajuste del temporizador de apagado: fig. ﬂ pagina 5

» Ajuste simultaneo de los temporizadores de encendido y apagado: fig. [, pagina 6
» Cancelacion de los ajustes de temporizador: fig. [, pagina 6

» Activacion de la funcién Sleep: fig. ﬂ pagina 7

7 Garantia
Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto esta defectuoso, contacte con el punto de
venta o con la sucursal del fabricante en su pafs (visite dometic.com/dealer).

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el producto:
¢ Una copia de la factura con fecha de compra
¢ Elmotivo de la reclamacién o una descripcion de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de segu-
ridad y suponer la anulacion de la garantia.

8 Gestion de residuos
Reciclaje de materiales de embalaje

99 » Sies posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje adecuado.

U

Reciclaje de productos con pilas, baterias recargables y fuentes de luz

» Quite todas las pilas, baterias recargables y fuentes de luz antes de reciclar el producto.
» Entregue las baterias defectuosas o usadas en un establecimiento especializado o depositelas en
un punto de recogida de residuos.
» No deseche ninguna pila, bateria recargable ni fuente de luz con la basura doméstica.
» Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas cer-
| ] cano o en un comercio especializado sobre las normas pertinentes de gestién de residuos.
» El producto podra desecharse gratuitamente.
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Indicagdes de segurancga FreshWell 3000

Leia atentamente as presentes instrugdes e siga todas as instrucdes, orientagdes e avisos incluidos neste manual,
de modo a garantir sempre a correta instalacdo, utilizacdo e manuten¢ao do produto. E OBRIGATORIO manter
estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrugdes, orientagdes e avisos, e que com-
preende e aceita cumprir os termos e condigdes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto
exclusivamente para o fim e a aplicagdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientagdes e avisos esta-
belecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem
siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a tercei-
ros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderdo ficar danificados. Este manual do produto,
incluindo as instrugdes, orientagdes e avisos, bem como a documentacdo relacionada, podem estar sujeitos a alte-
ragdes e atualizages. Para consultar as informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

Documentos relacionados

i E] Pode encontrar o manual de instrugdes detalhado e informagdes sobre os dados técnicos
A online em
https://documents.dometic.com/?object_id=51382

As instrugcdes de montagem detalhadas podem ser consultadas online em
https://documents.dometic.com/?object_id=51383

Nota: As instrugdes de montagem foram concebidas para técnicos qualificados em oficinas,
que estejam familiarizados com as diretivas e com as medidas de seguranca aplicaveis.

1 Indicagdes de seguranca
AVISO! O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimen-
tos graves.

* A montagem e a remogdo do sistema de ar condicionado para caixa de arrumagdo
apenas podem ser realizadas por técnicos qualificados que estejam familiarizados
com os perigos inerentes durante o manuseamento de um agente de refrigeracdo e
de sistemas de ar condicionado, bem como com as normas relevantes.

* Nao coloque o aparelho em funcionamento se este apresentar danos visiveis.
* Nao coloque o aparelho proximo de liquidos inflamaveis nem em espagos fechados.

* Certifique-se de que ndo ha objetos inflamaveis armazenados ou instalados nas pro-
ximidades da saida de ar. Deve ser mantida uma distancia de, pelo menos, 50 cm.

* Na&o abra nem danifique, em caso algum, o circuito de refrigeracéo.
* Desligue sempre a fonte de alimentagdo durante os trabalhos no aparelho.
* Nao deve executar quaisquer alteragdes ou modificagdes no aparelho!

» Este aparelho sé pode ser reparado por técnicos familiarizados com os perigos ine-
rentes e com as normas em vigor. Reparagdes inadequadas podem dar origem a
perigos consideraveis. Em caso de reparacdo, entre em contacto com o centro de
assisténcia técnica do seu pais (consulte dometic.com/dealer)
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FreshWell 3000 Utilizagdo adequada

* Esteaparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capa-
cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento
se forem supervisionadas ou receberem instrugcdes sobre a utilizagdo do aparelho de
forma segura e compreenderem os perigos implicados.

* Os aparelhos elétricos ndo sdo brinquedos.
Guarde e utilize sempre o aparelho fora do alcance de criangas muito pequenas.

* Ascriangas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que ndo brincam com o
aparelho.

* Alimpeza e a manuteng¢do ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisdo.

PRECAUCAO! O incumprimento destas adverténcias podera resultar em feri-

mentos ligeiros ou moderados.

* Nao toque no aparelho durante a utilizacdo. O aparelho inclui componentes que
ficam quentes e frios, pecas méveis e artigos elétricos que podem causar ferimentos.

* Nao enfie as mdos nas aberturas de entrada de ar nem nos bocais de ar. Ndo insira
objetos estranhos no sistema de ar condicionado para caixa de arrumagao.

* Em caso de incéndio, ndo solte a tampa superior do sistema de ar condicionado
para caixa de arrumacgao. Utilize antes os agentes de extingdo permitidos. Nao utilize
4gua para apagar incéndios.

* Se o cabo de alimentagdo deste aparelho estiver danificado, o cabo tera de ser subs-
tituido pelo fabricante, por um agente de assisténcia técnica ou por uma pessoa com
qualificacdes equivalentes, a fim de evitar perigos.

NOTA! Risco de danos

¢ Informe-se junto do fabricante do veiculo se é necessério realizar uma inspecgao téc-
nica apos instalar um sistema de ar condicionado e se é necessario proceder a altera-
¢do da altura do veiculo na documentagdo do mesmo.

* Em caso de falhas no circuito de refrigeragdo, o sistema de ar condicionado para
caixa de arrumagdo tem de ser inspecionado e reparado pelo fabricante, por um
agente de assisténcia ou por técnicos com qualificagdes equivalentes, a fim de evitar
riscos. O agente de refrigeracdo nunca pode ser libertado para o ar.

* Antes da colocagdo em funcionamento, verifique se a especificacdo de tensdo na
placa de caracteristicas coincide com a da fonte de alimentag&o.

2 Utilizacao adequada
O sistema de ar condicionado para caixa de arrumacao foi concebido para uma montagem em caravanas, autoca-
ravanas e outros veiculos com compartimentos habitacionais.

O sistema de ar condicionado para caixa de arrumagao ndo ¢ adequado para

¢ Comboios, casas e apartamentos.

¢ Instalagdo em maquinas de construgdo, maquinas agricolas ou equipamento semelhante.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrucdes.

Este manual fornece informagdes necessarias para proceder a uma instalagio e/ou a uma operagio adequadas do
produto. Uma instalagdo e/ou uma operagio ou manutengdo incorretas causarao um desempenho insatisfatério
e uma possivel avaria.
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Modos de climatizagao

FreshWell 3000

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* montagem ou ligagdo incorreta, incluindo sobretensdes

* manutencdo incorreta ou utilizagdo de pecas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante

¢ alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

 utilizacdo para outras finalidades que nao as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificacdes do produto.

3 Modos de climatizagao
O sistema de ar condicionado para caixa de arrumagao tem os seguintes modos de climatizagdo:

Modo de
climatizagdo

Automético

Refrigeracdo

Aquecimento

Ar de circulagdo

Desumidificacédo

Sinal
exibido

Descrigao

O sistema de ar condicionado para caixa de arrumagao regula a tem-
peratura interior para a temperatura definida aquecendo ou refrige-
rando e controlando a velocidade do ventilador necessaria.

Nota: No modo “Automético”, o botdo (E{ o botédo + e o botdo -
estao desativados.

O sistema de ar condicionado para caixa de arrumacao refrigera a
temperatura interior para a temperatura definida através das defini-
¢oes do ventilador especificadas.

O sistema de ar condicionado para caixa de arrumagao aquece a tem-
peratura interior para a temperatura definida através das definicdes do
ventilador especificadas.

O ventilador trabalha para garantir a circulagdo do ar sem aquecer ou
refrigerar através das definicoes do ventilador especificadas.

O sistema de ar condicionado para caixa de arrumagao regula a tem-
peratura interior para a temperatura definida aquecendo ou refrige-
rando e controlando a velocidade do ventilador necessaria. Além
disso, o sistema de ar condicionado para caixa de arrumagao remove
ahumidade do ar.

Nota: No modo “Desumidificagdo”, o botao (3% esta desativado.

4 Defini¢cdes da velocidade do ventilador
£ possivel selecionar manualmente a velocidade do ventilador em todos os modos de climatizagdo, exceto no

modo “Automatico”.
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FreshWell 3000 Antes da primeira utilizacdo

Mostrador
de mensagem

N Nivel de ventilagdo baixo

~ Nivel de ventilagdo médio

N Nivel de ventilagdo alto
90 nao disponivel no modo “Refrigeracdo” ( i>I<.'i)
( 4 “.

Explicagdo

~ Modo automatico
(BO A disponivel apenas no modo “Refrigeracao” ( 3K ), no modo “Aquecimento” (<6-) e no
e modo “Desumidificacdo” ( @ )

5 Antes da primeira utilizagdo

OBSERVAGCAO

Certifique-se de que tanto a abertura de entrada de ar como os bocais de ar estdo
desobstruidos. Todas as grelhas de ventilagdo tém de ser mantidas desobstruidas para
garantir que o sistema de ar condicionado para caixa de arrumacao funciona na sua
capacidade maxima.

5.1 Ajustar o controlo remoto
1. Insira as pilhas no controlo remoto.
Vv Ovisor exibe todos os simbolos durante 5 seg.
2. Durante estes 5 segundos, prima simultaneamente o botao ﬂ e o botio @
v O mostrador apresenta o nimero de modelo predefinido.
3. Num prazo de 3 segundos, prima simultaneamente o botdo + e o botdo = para selecionar o nimero de
modelo:
~ FreshWell3000: 02
- Freshjet: 07
- Freshlight: 11
v Ovisor exibe todos os simbolos durante 5 seg.
v O controlo remoto esté4 operacional.

5.2 Configurar as horas

1. Mantenha o botdo {5 premido durante 2 segundos.
v Ahora pisca.
2. Prima o botdo + ou o botdo = para definir a hora atual.

OBSERVACAO

Prima o botdo + ou o botdo = e mantenha-o premido mais de 2 segundos para aumen-
tar ou reduzir a hora mais rapidamente.
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Operagdo FreshWell 3000

3. Prima o botdo SET para confirmar a hora.

6 Operagdo

O sistema de ar condicionado para caixa de arrumagdo pode ser operado com o controlo remoto.

Proceda como ilustrado:

» Ligar o sistema de ar condicionado para caixa de arrumacio e ativar o standby: fig. |, pagina 3
» Selecionar o modo de climatizacio: fig. B, pagina 3

» Definir manualmente a velocidade do ventilador: fig. , pagina 4

» Regular a temperatura: fig. I, pagina 4

» Configurar o temporizador de ativacio: fig. B, pagina 5

» Configurar o temporizador de desativaczo: fig. B, pagina 5

» Configurar o temporizador de ativacio e de desativacdo simultaneamente: fig. [, pagina 6

» Suspender a programagao do temporizador: fig. [, pagina 6

» Ativara funcdo “Sleep”: fig. B, pagina 7

7 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte o seu revendedor ou afilial do fabri-
cante no seu pais (ver dometic.com/dealer).

Parafins de reparacdo e do processamento da garantia, envie também os seguintes documentos quando devolver
o produto:

¢ Uma cépia da fatura com a data de aquisicdo
¢ Um motivo de reclamagao ou uma descri¢do da falha

Tenha em atencdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a segu-
ranca e anular a garantia.

8 Eliminagao
Reciclagem do material de embalagem

9y » Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo contentor de reciclagem.

U0

Reciclagem de produtos com pilhas, baterias recarregaveis e fontes de luz

» Remova todas as pilhas, baterias recarregaveis e fontes de luz antes de reciclar o produto.
» Entregue os seus acumuladores danificados ou pilhas gastas numa loja ou centro de recolha.
» Aspilhas, baterias recarregaveis e fontes de luz ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo
doméstico.
» Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou revende-
| ] dor mais proximo sobre as disposicoes de eliminacio aplicaveis.
» O produto pode ser eliminado gratuitamente.

32


http://www.dometic.com/dealer

FreshWell 3000 Istruzioni per la sicurezza

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo
manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo
corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzandoiil prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avwvertenze
ediaver compreso e accettato dirispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di
utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida
eleavvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita con tutte le leggi e i regolamenti
applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate pud cau-
sare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del pro-
dotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti
a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, si prega di visitare il sito
documents.dometic.com.

Documenti correlati

[Of [ !lmanualediistruzioninella versione dettagliata e le informazioni sulle specifiche tecniche sono
disponibili online all'indirizzo:

https://documents.dometic.com/?object_id=51382

Le istruzioni di montaggio dettagliate sono disponibili online all‘indirizzo:
https://documents.dometic.com/?object_id=51383

Nota: Le istruzioni contenute nel presente manuale di istruzioni sono destinate ai tecnici specia-
lizzati delle officine informati sulle direttive e i dispositivi di sicurezza da adottare.

1 Istruzioni per la sicurezza
AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe cau-
sare la morte o lesioni gravi.

* | lavori diinstallazione e rimozione del climatizzatore per vano di carico devono
essere eseguiti solo da personale qualificato informato sui pericoli connessi all'uso
del refrigerante e degli impianti di climatizzazione e sulle relative prescrizioni.

* Non mettere in funzione |'apparecchio se presenta danni visibili.

* Non utilizzare |'apparecchio nelle vicinanze di liquidi infiammabili oppure in locali
chiusi.

* Assicurarsi che nella zona delle bocchette dell’aria non siano collocati o montati
oggetti infiammabili. Deve essere rispettata una distanza minima di 50 cm.

* Non aprire o danneggiare in nessun caso il circuito di raffreddamento.

* Interrompere sempre |'alimentazione elettrica qualora si operi sul dispositivo.

* Non eseguire modifiche o trasformazioni all’apparecchio!

* Leriparazionidell’apparecchio devono essere eseguite solo da personale qualificato
che abbia familiarita conirischi e con le norme vigenti in materia. Riparazioni eseguite
non correttamente possono comportare rischi considerevoli. Per il servizio di ripara-
zione, contattare il centro di assistenza del proprio Paese (vedi dometic.com/dealer)
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Conformita d'uso FreshWell 3000

* Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o da persone inesperte o
prive di conoscenze specifiche solo se sorvegliate o preventivamente istruite
sull'impiego dell’apparecchio in sicurezza e se informate dei pericoli legati al pro-
dotto stesso e in grado di comprenderli.

* ldispositivi elettrici non sono giocattoli.
Conservare e utilizzare I'apparecchio lontano dalla portata dei bambini molto pic-
coli.

* Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la pre-
senza di un adulto.

ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste precauzioni potrebbe cau-

sare lesioni lievi o moderate.

* Non toccare |I'apparecchio durante I'uso. Il dispositivo contiene componenti caldi e
freddi, parti in movimento e componenti elettrici che possono causare lesioni.

* Non toccare le aperture di aspirazione o le bocchette dell’aria. Non inserire oggetti
estranei nel climatizzatore posto nel vano di carico.

* Incasod'incendio non rimuovere il coperchio superiore del climatizzatore per vano
di carico. Utilizzare invece agenti estinguenti approvati. Non tentare di estinguere
I'incendio con acqua.

* Per evitare possibili pericoli legati alla sicurezza, se il cavo di alimentazione del pre-
sente apparecchio & danneggiato deve essere sostituito dal produttore, da un tec-
nico del servizio assistenza oppure da personale ugualmente qualificato.

AVVISO! Rischio di danni

* Chiedete al produttore del vostro veicolo se, una volta installato il climatizzatore, sia
necessario effettuare un collaudo e modificare il valore dell’altezza del veicolo sulla
carta di circolazione.

* Se siverificano guasti nel circuito di raffreddamento, il climatizzatore per vano di
carico deve essere controllato e riparato dal fabbricante, dal suo servizio diassistenza
o da personale analogamente qualificato al fine di evitare pericoli. Non scaricare mai
il refrigerante nell’atmosfera.

* Primadella messain funzione, confrontare i dati della tensione riportati sulla targhetta
con quelli dell"alimentazione.

2 Conformitad’uso

Il climatizzatore per vano di carico deve essere installato in autocaravan, caravan e altri veicoli con vani abitati.
Il climatizzatore per vano di carico non é adatto per

¢ Treni, case e appartamenti

¢ L'installazione in macchine da costruzione, macchine agricole o attrezzature simili

Questo prodotto e adatto solo per I'uso e |'applicazione previsti in conformita con le presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del pro-
dotto. Un'installazione errata e/0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfa-
centi e un possibile guasto.
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FreshWell 3000 Modalita di climatizzazione
Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore

* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

¢ impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare |'aspetto e le specifiche del prodotto.

3 Modalita di climatizzazione
Il climatizzatore per vano di carico presenta le seguenti modalita di climatizzazione:

Modalita di Visualizzato an
e . Descrizione

Automatica Il climatizzatore per vano di carico regola la temperatura interna in
base alla temperatura impostata, riscaldando o raffreddando e
controllando la velocita del ventilatore richiesta.

Nota: In modalita “Automatica” il tasto(}}, il tasto + e il tasto =
sono disattivati.

allatemperatura impostata con le impostazioni del ventilatore spe-
cificate.

Raffreddamento % Il climatizzatore per vano di carico raffredda la temperatura interna

Riscaldamento Il climatizzatore per vano di carico riscalda la temperatura interna

'
- o - allatemperatura impostata con le impostazioni del ventilatore spe-
sat cificate.
Ricircolo dellaria N Il ventilatore fa circolare I'aria senza riscaldamento o raffredda-
(Bo mento con le impostazioni del ventilatore specificate.
Deumidificazione Il climatizzatore per vano di carico regola la temperatura interna in
@ base alla temperatura impostata, riscaldando o raffreddando e
controllando la velocita del ventilatore richiesta. Inoltre, il condi-

zionatore per vano di carico rimuove |'umidita dall‘aria.
Nota: Nella modalita “Deumidificazione” il tasto (QE ¢ disattivato.

4 Impostazioni della velocita del ventilatore

E possibile selezionare manualmente la velocita del ventilatore in tutte le modalita di climatizzazione, ad eccezione
della modalita “Automatica”.

Display
messaggio

~ Livello del ventilatore basso

N Livello del ventilatore medio

Spiegazione
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Prima del primo uso FreshWell 3000

Display

ey Spiegazione

N Livello di ventilazione alto
30 non disponibile in modalita “Raffreddamento” ( *)
( | |

~ Modalita automatica
(BO A disponibile solo nelle modalita “Raffreddamento” (3 ), “Riscaldamento” (<6-) e
= “Deumidificazione” ( O )

5 Prima del primo uso

NOTA

Assicurarsi che sia |'apertura di aspirazione dell'aria sia le bocchette dell'aria siano
libere. Tutte le griglie di ventilazione devono essere sempre tenute libere per garantire
che il climatizzatore da incasso sia in grado di funzionare con la capacita massima.

5.1 Impostazione del controllo remoto
1. Inserire e batterie nel telecomando.
VIl display mostra tutti i simboli per 5 secondi.
2. Durante questi 5 secondi, premere contemporaneamente il tasto ] e il tasto &=8.
Vv Il display mostra il numero del modello predefinito.
3. Premere contemporaneamente il tasto + e il tasto = entro 3 secondi per selezionare il numero del modello:
- FreshWell3000: 02
- Freshjet: 07
- Freshlight: 11
VIl display mostra tutti i simboli per 5 secondi.
v |l controllo remoto & pronto all’uso.

5.2 Impostazione dell’'ora

1. Tenere premuto il tasto @ per 2 secondi.
Vv L'oralampeggia.
2. Premereiltasto + o il tasto = per impostare |'ora corrente.

NOTA
Tenere premuto il tasto + o il tasto — per pit di 2 s per aumentare o diminuire |'ora piu
rapidamente.

3. Perconfermare |'ora, premere il tasto SET.

6 Funzionamento
Il climatizzatore da incasso puo essere azionato tramite il telecomando.

Procedere come indicato:
» Accensione del climatizzatore per vano di carico e alla modalita stand-by: fig. , pagina 3
» Selezione della modalita di climatizzazione: fig. B, pagina 3
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» Impostazione manuale della velocita del ventilatore: fig. , pagina 4

» Regolazione della temperatura: fig. I, pagina 4

» Impostazione del timer per |'accensione: fig. E pagina 5

» Impostazione del timer per lo spegnimento: fig. [, pagina 5

» Impostazione contemporanea del timer per |'accensione e lo spegnimento: fig. , pagina 6
» Disattivazione delle impostazioni del timer: fig. ﬂ pagina 6

» Attivazione della funzione Sleep: fig. B, pagina 7

7 Garanzia

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto e difettoso, contattare il rivenditore difiducia o la
filiale del fabbricante nel proprio Paese (vedi dometic.com/dealer).

Per la gestione della riparazione e della garanzia € necessario inviare la seguente documentazione insieme al pro-
dotto:

¢ unacopia della ricevuta con la data di acquisto,
* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere conse-
guenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

8 Smaltimento
Riciclaggio del materiale da imballaggio

"‘ » Smaltire il materiale di imballaggio possibilmente negli appositi contenitori di riciclaggio.
[

-

Riciclaggio di prodotti con batterie, batterie ricaricabili e fonti di luce

» Rimuovere tutte le batterie, le batterie ricaricabili e le fonti di luce prima di riciclare il prodotto.
Consegnare gli accumulatori difettosi o le batterie usate al rivenditore o presso un centro di rac-
colta.

Non smaltire le batterie, le batterie ricaricabili e le fonti di luce insieme ai rifiuti domestici generici.
Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio piti vicino o
presso il proprio rivenditore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.

E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

>
>
>

I

>
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Veiligheidsaanwijzingen FreshWell 3000

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze
handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en
onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product bewaard worden.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig
hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit
product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de
instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming
met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven instructies en waar-
schuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendom-
men in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,
en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Actuele productinformatie
vindt u op documents.dometic.com.

Bubehorende documenten

De gedetailleerde gebruiksaanwijzing en informatie over technische gegevens vindt u online
op
https://documents.dometic.com/?object_id=51382

De gedetailleerde montagehandleiding vindt u online op:
https://documents.dometic.com/?object_id=51383

Opmerking: De instructies in de montagehandleiding zijn bestemd voor gekwalificeerde
medewerkers van werkplaatsen die vertrouwd zijn met de richtlijnen en veiligheidsmaatregelen
die moeten worden toegepast.

1 Veiligheidsaanwijzingen
WAARSCHUWING! Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan lei-
den tot ernstig letsel of de dood.

* Installatie en demontage van de airconditioning onder de bank mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door bevoegd personeel dat bekend is met de gevaren die het
gebruik van koelmiddelen en airco’s met zich meebrengen alsmede met de betref-
fende voorschriften.

* Gebruik het toestel niet als het zichtbaar beschadigd is.

* Gebruik het toestel niet in de buurt van ontvlambare vloeistoffen of in gesloten ruim-
tes.

* Zorg ervoor dat er geen brandbare voorwerpen in de buurt van de luchtuitlaat zijn
opgeslagen of gemonteerd. De afstand moet minstens 50 cm bedragen.

* Open of beschadig in geen geval de koelkring.
* Scheid het toestel bij werkzaamheden altijd van de stroomvoorziening.
* Voer geen wijzigingen of verbouwingen uit aan het toestel.

* Ditapparaat mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel dat
bekend is met de betreffende gevaren en voorschriften. Foutieve reparaties kunnen
leiden tot ernstige gevaren. Neem voor reparatieservice contact op met de service-
afdeling in uw land (zie dometic.com/dealer)
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FreshWell 3000 Beoogd gebruik

* Ditapparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door
personen met verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan ken-
nis en ervaring, mits zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik
van het toestel en zij inzicht hebben in de gevaren die het gebruik ervan met zich
meebrengt.

Elektrische toestellen zijn geen speelgoed.
Houd en gebruik het toestel buiten het bereik van zeer jonge kinderen.

* Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel
spelen.

* Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht wor-
den uitgevoerd.

VOORZICHTIG! Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden
tot licht of matig letsel.

* Raak het apparaat tijdens gebruik niet aan. Het apparaat bevat hete en koude onder-
delen, bewegende onderdelen en elektrische onderdelen die letsel kunnen veroor-
zaken.

* Steek uw handen niet in de inlaatopeningen of luchtmondstukken. Steek geen
vreemde voorwerpen in de airconditioning onder de bank.

* Ingevalvan brand mag u het bovenste deksel van de airconditioning onder de bank
niet verwijderen. Gebruik in plaats daarvan goedgekeurde blusmiddelen. Gebruik
geen water om branden te blussen.

* Alsde stroomkabel van het toestel beschadigd is, moet de stroomkabel, om gevaren
te voorkomen, worden vervangen door de fabrikant, diens klantenservice of gelijk-
waardig bevoegd personeel.

LET OP! Gevaar voor schade
* Informeer bij de voertuigfabrikant of na de installatie van een airconditioning een keu-

ring vereist is en of de voertuighoogte in de voertuigpapieren moet worden gewij-
zigd.

* Als erstoringen optreden in de koelkring, moet de airconditioning onder de bank,
om gevaren te voorkomen, worden gecontroleerd en gerepareerd door de fabri-
kant, diens klantenservice of gelijkwaardig bevoegd personeel. Het koelmiddel mag
in geen geval in de vrije lucht worden afgelaten.

* Controleer voor de ingebruikname of de spanning op het typeplaatje overeenkomt
met de aanwezige stroomvoorziening.

2 Beoogd gebruik
De airconditioning onder de bank is bedoeld voor installatie in campers, caravans en andere vergelijkbare voertui-
gen.

De airconditioning onder de bank is niet geschikt voor
¢ Treinen, huizen en appartementen.
* Montage in bouwmachines, agrarische machines en vergelijkbare machines.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.
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Klimaatmodi FreshWell 3000

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storin-
gen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

¢ Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
¢ Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

3 Klimaatmodi
De airconditioning onder de bank beschikt over de volgende airconditioningmodi:

Airconditioning: Wordt geg:
modus ven Symbool

Beschrijving

tuur volgens de ingestelde temperatuur door verwarmen of

Automatisch De airconditioning onder de bank regelt de binnentempera-
A koelen en door regelen van de vereiste ventilatorsnelheid.

Opmerking: In de modus , Automatisch” zijn de(?E> knop, de
+ knop en de = knop gedeactiveerd.

tot de ingestelde temperatuur met gespecificeerde ventilato-

Koelen De airconditioning onder de bank koelt de binnentemperatuur
rinstellingen.

Verwarmen ' De airconditioning onder de bank verwarmt de binnentempe-
- O - ratuur tot de ingestelde temperatuur met gespecificeerde ven-
aN tilatorinstellingen.

Circulerende lucht N\ De ventilator laat lucht circuleren zonder verwarming of koe-
( 20 ling met gespecificeerde ventilatorinstellingen.
-/

tuur volgens de ingestelde temperatuur door verwarmen of
koelen en door regelen van de vereiste ventilatorsnelheid.
Bovendien verwijdert de airconditioning onder de bank vocht
uit de lucht.

Opmerking: In modus ,Ontvochtiging” is de (333 knop gede-
activeerd.

Ontvochtigen j De airconditioning onder de bank regelt de binnentempera-

4 Instellingen ventilatorsnelheid

In alle airconditioningsmodi, behalve in de modus , Automatisch”, kan de ventilatorsnelheid handmatig worden
geselecteerd.
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FreshWell 3000 Voor het eerste gebruik

Display
Melding

N Lage ventilatorstand

~ Gemiddelde ventilatorstand

N Hoge ventilatorstand
90 Niet beschikbaar in de modus , Koelen” ( §>I<§ )
( 4 “.

Toelichting

~ Automatische modus
(Bo A Alleen beschikbaar in de modi ,Koelen” (3 ), ,Verwarmen” (<0-) en
e ,Ontvochtiging” ( O )

5 Voor het eerste gebruik

INSTRUCTIE

Zorg ervoor dat zowel de luchtinlaatopening als de luchtverdelers vrij zijn. Alle ventila-
tieroosters moeten altijd vrij worden gehouden, zodat de airconditioning onder de
bank op maximaal vermogen kan werken.

5.1 Afstandsbediening instellen
1. Plaats de batterijen in de afstandsbediening.
Vv Hetdisplay toont alle symbolen gedurende 5 seconden.
2. Druk gedurende deze 5 seconden tegelijkertijd op de ﬂ knop ende @ knop.
Vv Hetdisplay toont het standaard-modelnummer.
3. Druk binnen 3 seconden gelijktijdig de + knop en = knop in om het modelnummer te selecteren:
~ FreshWell3000: 02
- Freshjet: 07
- FreshLight: 11
Vv Hetdisplay toont alle symbolen gedurende 5 seconden.
Vv De afstandsbediening is gebruiksklaar.

5.2 De tijd instellen

1. Houd @ de knop 2 seconden ingedrukt.
Vv Detijd knippert.
2. Druk op + knop op de =knop om de huidige tijd in te stellen.

INSTRUCTIE
Druk op de + knop en op de=knop en houd langer dan 2 seconden indrukt om de tijd
sneller te wijzigen.

3. Druk op de SET knop om de tijd te bevestigen.

41



Gebruik FreshWell 3000
6 Gebruik

De airconditioning onder de bank kan worden bediend met de afstandsbediening.

Gaals volgt te werk:

De airconditioning onder de bank inschakelen en in stand-by schakelen: afb. [ll, pagina 3
De airconditioningmodus selecteren: afb. B, pagina 3

De ventilatorstand handmatig instellen: afb. . pagina 4

Temperatuur instellen: afo. I, pagina 4

De inschakeltimer instellen: afo. [, pagina 5

De uitschakeltimer instellen: afb. ﬂ pagina 5

De inschakel- en uitschakeltimer tegelijkertijd instellen: afb. [, pagina 6
Timerinstellingen annuleren: afo. B, pagina 6

De slaapfunctie activeren: afb. ﬂ pagina 7

YYYYYYYYY

7 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de detailhan-
del of met het filiaal van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer).

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:
* Eenkopie van de factuur met datum van aankoop
¢ De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

8 Verwijdering
Verpakkingsmateriaal recyclen
99 » Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken.

U

Producten met batterijen, oplaadbare batterijen en lichtbronnen recyclen

» Verwijder alle batterijen, oplaadbare batterijen en lichtbronnen voordat u het product laat recy-
clen.

» Geef uw defecte accu'’s of verbruikte batterijen af bij de leverancier of bij een verzamelpunt.

» Geefaccu's en batterijen, oplaadbare batterijen en lichtbronnen niet mee met het huishoudelijke
afval.

I > A'su het product definitief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbe-

drijf of uw dealer naar de betreffende afvoervoorschriften.

» Het product kan gratis worden afgevoerd.
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FreshWell 3000 Sikkerhedshenvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du
altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette
produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt,
og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at
bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslin-
jerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og for-
skrifter. Manglende lzesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfere kvaestelser pa dig selv og
andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle aendrin-
ger og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den til-
herende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

Relaterede dokumenter
H #[E Dukanfinde den detaljerede betjeningsvejledning og oplysninger om de tekniske data online

T pa
https://documents.dometic.com/?object_id=51382

Du kan finde den detaljerede monteringsvejledning online pa
https://documents.dometic.com/?object_id=51383

Bemaerk: Anvisningerne i denne monteringsvejledning henvender sig til fagfolk i veerksteder,
der kender forskrifterne og sikkerhedsforanstaltningerne, der skal anvendes.

1 Sikkerhedshenvisninger
ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfere dede-
lige eller alvorlige kvaestelser.

* Montering og afmontering af klimaanleaeg til montering i et magasin ma kun foretages
af kvalificeret personale, der kender farerne ved omgang med kalemidler og klima-
anleeg og de pageeldende forskrifter.

* Huvis apparatet har synlige beskadigelser, ma apparatet ikke tages i brug.
* Anvend ikke apparatet i naerheden af anteendelige vaesker eller i lukkede rum.

* Kontrollér, atingen breendbare genstande placeres eller monteres, hvor luften
strgmmer ud. Afstanden skal vaere pa min. 50 cm.

* Duma under ingen omsteendigheder dbne eller beskadige kelekredslabet.
* Afbryd altid stramforsyningen ved arbejder pa apparatet.
* Foretag ikke aendringer af apparatet eller ombygninger pa det!

¢ Dette apparat ma kun repareres af kvalificeret personale, som kender de involverede
risici og de relevante forskrifter. Ukorrekte reparation kan medfere betydelige farer.
Ved reparationer skal du henvende dig til serviceafdelingen i dit land (se dome-
tic.com/dealer)

* Dette apparat kan anvendes af bgrn over 8 ar og personer med nedsatte fysiske,
sanse- eller mentale evner eller uden erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller
er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de involverede farer.
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Korrekt brug FreshWell 3000
* El-apparater er ikke legetgj!
Opbevar og anvend apparatet uden for meget sma meget unge barns raekkevidde.
* Bearn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
* Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.
FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse forsigtighedshenvisninger kan
A medfere mindre eller moderate kvaestelser.
* Bergr ikke apparatet under brug. Apparatet indeholder varme og kolde komponen-
ter, bevaegelige dele og elektriske komponenter, som kan forarsage kvaestelser.
* Du ma ikke gribe ind i indsugningsabningerne eller luftdyserne. Du ma ikke saette
fremmedlegeme ind i klimaanlaegget til montering i et magasin.

.

Lasn i tilfeelde af brand ikke det verste daeksel pa klimaanlaegget til montering i et

magasin. Anvend i stedet for tilladte brandslukningsmidler. Anvend ikke vand til sluk-
ning.

* Huvis dette apparats stramkabel er beskadiget, skal det udskiftes af producenten, en
servicerepraesentant eller en tilsvarende uddannet person for at forhindre farer.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Bed keretejsproducenten om at afklare, om et teknisk eftersyn er pakraevet efter mon-

tering af et klimaanleeg, og om hgjden i indregistreringspapirerne skal aendres.

* Hvis der opstar fejl i kelemiddelkredslabet, skal klimaanleegget til montering i et
magasin kontrolleres og udskiftes af producenten, dennes servicerepraesentant eller
tilsvarende fagfolk for at undga en fare. Kelemidlet ma under ingen omsteendigheder
lukkes ud i atmosfaeren.

* Sammenlign spaendingsspecifikationen pa datapladen med den effektforsyning, der
er til rddighed, fer ibrugtagningen.

2 Korrekt brug
Klimaanleegget til montering i et magasin er beregnettil at blive monteret i autocampere, campingvogne og andre
keretgjer med beboelsesrum.

Klimaanlaegget til montering i et magasin er ikke egnet til

* Toge, huse og lejligheder

¢ Installation i bygge- og anlaegsmaskiner, landbrugsmaskiner eller lignende udstyr.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik pa en korrekt montering
og/eller drift af produktet. Dérlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstreekkelig
ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:
* ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten

* andringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.
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FreshWell 3000
3 Klimamodi

Klimamodi

Klimaanlaegget til montering i et magasin har felgende klimaanleegsmodi:

Klimaanlaegs-

Visning

hal

Automatisk

Keling

Opvarmning

Cirkulerende luft

Affugtning

Beskrivelse

Klimaanlaegget til montering i et magasin regulerer den indvendige tempe-
ratur til den indstillede temperatur ved at varme eller kele og styrer den krae-
vede blaeserhastighed.

Bemeaerk: Pa , Automatisk” modus er knappen (3}, knappen + og
knappen = deaktiverede.

Klimaanlaegget til montering i et magasin keler den indvendige temperatur
ned til den indstillede temperatur med de specificerede blaeserindstillinger.

Klimaanlaegget til montering i et magasin opvarmer den indvendige tempe-
ratur til den indstillede temperatur med de specificerede blaeserindstillin-
ger.

Blaeseren karer for at cirkulere luft uden opvarmning eller kaling med de
specificerede bleeserindstillinger.

Klimaanlaegget til montering i et magasin regulerer den indvendige tempe-
ratur til den indstillede temperatur ved at varme eller kale og styrer den krae-
vede blaeserhastighed. Derudover affugter klimaanlaegget til montering i et
magasin luften.

Bemaerk: Pa modusen ,Affugtning” er knappen (B§ deaktiveret.

4 Indstillinger af bleeserhastighed

Pa alle airconditionsmodi, bortset fra ,automatisk” modus, kan bleeserhastigheden veelges manuelt.

Display
Melding

(S A

Forklaring

Lavt blaesertrin

Mellem blaesertrin

Hejt blaesertrin
ikke mulig pa modus ,Kaling” (3%)

Automatisk modus
kun i modiene ,Kaling” ( §>1¢ ), ,Varme” ({C}})og L Affugtning” ( @ )
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For ferste brug FreshWell 3000
5 For forste brug

BEMZRK

Kontrollér, at bade luftindsugningsabningerne og luftdyserne er frie. Alle ventilations-
gitre skal altid holdes fri for at sikre, at klimaanleegget til montering i et magasin kan
karer med maksimal kapacitet.

5.1 Indstilling af fiernbetjeningen
1. Seet batterierne i fiernbetjeningen.
v Displayet viser alle symboler i 5 sekunder.

2. |lgbet af disse 5 sekunder skal du trykkes samtidigt pa knappen ] og knappen £8.

Vv Displayet viser standardmodelnummeret.

3. Tryk pa knapperne + og = samtidigt inden for 3 sekunder for at vaelge modulnummeret:
- FreshWell3000: 02
- Freshjet: 07
- Freshlight: 11

v Displayet viser alle symboler i 5 sekunder.

Vv Fjernbetjeningen er klar til brug.

5.2 Indstilling af klokkesleettet

1. Tryk pa knappen (5, og hold den inde i 2 sekunder.

V' Klokkesleettet blinker.

2. Tryk pa knapperne + eller = for at indstille det aktuelle klokkeslaet.

BEMAZRK
Tryk pa knappen + eller =i over 2 sekunder for at forgge eller reduceres klokkeslaettet
hurtigere.

3. Tryk pa knappen SET for at bekraefte klokkesleettet.

6 Betjening

Klimaanlaegget til montering i et magasin kan betjenes med fiernbetjeningen.

Fortsaet som vist:

Sadan saettes klimaanlaegget til montering i et magasin pa standby: fig. [ll, side 3
Valg af airconditioningsmodus: fig. B, side 3

Manuel indstilling af bleeserhastighed: fig. [, side 4

Indstilling af temperaturen: fig. [, side 4

Indstilling af teend-timeren: fig. [A, side 5

Indstilling af sluk-timeren: fig. B, side 5

Indstilling af teend- og sluk-tiden samtidigt: fig. [, side 6

Annullering af timerindstillinger: fig. [, side 6

Aktivering af sleep-funktionen: fig. [fl, side 7

YYYYYYYYY

7 Garanti
Den lovbestemte garantiperiode geaelder. Hvis produktet er defekt, bedes du kontakte din forhandler eller produ-
centens afdeling i dit land (se dometic.com/dealer).
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FreshWell 3000 Bortskaffelse
Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende felgende bilag:

¢ Enkopi af regningen med kebsdato

¢ Enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Veer opmeerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan har sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan
gere garantien ugyldig.

8 Bortskaffelse
Genbrug af emballagemateriale

99 » Bortskaf sa vidt muligt emballagemateriale sammen med det tilsvarende genbrugsaffald.
[

e

Genbrug af produkter med batterier, genopladelige batterier og lyskilder

» Fjern alle batterier, genopladelige batterier og lyskilder, for produktet genbruges.

» Aflevér defekte genopladelige batterier og brugte batterier hos forhandleren eller pa et indsam-
lingssted.

» Genopladelige og ikke-genopladelige batterier samt lyskilder ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet.

I > Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation

eller din faghandel for at fa de pagaeldende forskrifter om bortskaffelse.

» Produktet kan bortskaffes uden gebyr.
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Séakerhetsanvisningar FreshWell 3000

Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sakerstalla att du
alltid installerar, anvander och underhaller produkten pa ratt satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans
med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och var-
ningar och att du forstar och ar inférstadd med att folja de villkor som anges hari. Du ar inforstadd med att endast
anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i
denna produkthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer
instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten eller
annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt
relaterad information, kan andras och uppdateras. For uppdaterad produktinformation, besék
documents.dometic.com.

Tillhérande dokument

Pa webben hittar du information om den tekniska datan samt den utférliga bruksanvisningen:
https://documents.dometic.com/?object_id=51382

Den utforliga monteringsanvisningen finns pa
https://documents.dometic.com/?object_id=51383

Observera: Anvisningarna i monteringsanvisningen riktar sig till behérig personal och verksta-
der som har kannedom om gallande bestammelser och sakerhetsregler.

1 Sékerhetsanvisningar

VARNING! Om man underlater att félja de har varningarna kan féljden bli
dédsfall eller allvarlig personskada.

* Installation och borttagning av klimatanlaggningen for forvaringsutrymmen far
endast genomforas av kvalificerad personal som kanner till riskerna vid hantering av
koldmedium och klimatanldggningen och kénner till de géllande foreskrifterna.

*  Om apparaten uppvisar synliga skador far den ej tas i drift.
* Anvand inte apparaten i narheten av antandliga vatskor eller i slutna utrymmen.

Se till att inga bréannbara féremal &r monterade eller finns i ndrheten av luftutslappet.
Avstandet maste vara minst 50 cm.

Kylkretsloppet far under inga omstandigheter 6ppnas eller skadas.

.

.

Koppla alltid bort spanningskallan fére arbeten pa apparaten.
* Goringa andringar eller ombyggnader pa apparaten!

* Apparaten far endast repareras av kvalificerad personal som kanner till riskerna och
de gallande féreskrifterna. Felaktiga reparationer kan leda till avsevarda faror. Kon-
takta for reparationer service center i ditt land (se dometic.com/dealer)
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FreshWell 3000 Avsedd anvandning

* Barn fran 8 ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga,
eller personer med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har appara-
ten forutsatt att de halls under uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man
anvander den harapparaten pa ett sékert satt och kanner till vilka risker som ar férknip-
pade med anvandningen.

* Elapparater dringa leksaker.

Férvara och anvand apparaten utom rackhall for sma barn.

¢ Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

* Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings- eller underhallsarbeten.

g AKTA! Om man underlater att folja de har férsiktighetsatgirderna kan féljden
bli lindrig eller mattlig personskada.

* ROrinte apparaten nar den ar i drift. Apparaten innehaller heta och kalla komponen-
ter, rérliga delar och elektriska komponenter som kan orsaka personskador.
Stickinte in hdndernaiintagsdppningar eller luftmunstycken. Stick inte in frammande
féremal i klimatanlaggningen for férvaringsutrymmen.

* Lossa inte pa det dvre locket till klimatanlaggningen for forvaringsutrymmen vid
brand. Anvand i stéllet godkanda slackningsmedel. Anvand inte vatten for att slacka
elden.

.

¢ Om apparatens stromkabel skadas maste den, av sakerhetsskal, bytas ut av tillverka-
ren, en servicerepresentant eller nagon person med motsvarande behérighet.

OBSERVERA! Risk for skada
* Fraga fordonstillverkaren om uppgifterna for fordonets hojd maste andras i fordons-

handlingarna, eller om en ny besiktning maste goras efter inbyggnad av den takmon-
terade klimatanlaggningen.

*  Om fel intraffar i kylkretsen maste klimatanlaggningen for férvaringsutrymmen kont-
rolleras eller repareras av tillverkaren, tillverkarens servicerepresentant eller liknande
kvalificerad personal. Kéldmediet far absolut inte slappas ut i atmosfaren.

e Jamfor spanningsuppgifterna pa typetiketten med spanningen i ditt uttag innan appa-
raten tas i drift.

2 Avsedd anviandning

Klimatanlaggningen for fdrvaringsutrymmen ar avsedd att installeras i husbilar, husvagnar och andra fordon med
bodelar.

Klimatanlaggningen for férvaringsutrymmen passar inte for

* Tag, hus och lagenheter

¢ Installation i byggmaskiner, lantbruksmaskiner eller liknande utrustning

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvénda produkten pa rétt stt. Felaktig
installation och/eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och
riskerar ga sonder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:
¢ Felaktig montering eller anslutning, inklusive fér hog spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
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Driftlage

FreshWell 3000

«  Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

¢ Anvandning fér andra andamal an de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

3 Driftlage

Klimatanlaggningen for forvaringsutrymmen har foljande klimatanlaggningslagen:

Klimatanlagg-
ningslige

Automatisk

Kylning

Varme

Cirkulationsluft

Avfuktning

Visas
symbol

Beskrivning

Klimatanlaggning for forvaringsutrymmen reglerar innertemperaturen till
installd temperatur genom att varma eller kyla samt reglera flakthastighe-
ten.

Observera: | "Automat”-lage ar knapparna (BE, + och —avaktiverade.

Klimatanlaggningen for forvaringsutrymmen kyler innertemperaturen till
installd temperatur med specifika flaktinstallningar.

Klimatanlaggningen for fdrvaringsutrymmen varmer innertemperaturen
till installd temperatur med specifika flaktinstaliningar.

Flakten cirkulerar luft utan uppvarmning eller kylning med angivna flakt-
installningar.

Klimatanlaggning for forvaringsutrymmen reglerar innertemperaturen till
installd temperatur genom att varma eller kyla samt reglera flakthastighe-
ten. Klimatanlaggningen fér forvaringsutrymmen tar dessutom bort fukt
fran luften.

Observera: | laget "Avfuktning” ar knappen (SE avaktiverad.

4 Flakthastighetsinstallningar

| alla klimatanlaggningslagen utom i “Automat”-laget kan flakthastigheten véljas manuellt.
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FreshWell 3000 Fore den forsta anvandningen

Display
meddelande

~ Lag flakteffekt
@ _o

~ Medelhog flakteffekt

N Hog flakteffekt
90 inte tillgangligt i laget “Kylning” (3 )
( 4 “.

Férklaring

~ Automatlage
(Bs A kan endast anvandas i lage “Kylning” (3§ ), “Varme” (30-) och “Avfuktning” ( €) )

5 Fore den forsta anvandningen

ANVISNING

Kontrollera att det inte finns nagra hinder vid luftintagséppningen och luftmunstyck-
ena. Ventilationsgaller far under inga omstandigheter vara blockerade for att saker-
stalla att klimatanlaggningen for férvaringsutrymmen kan kéras med maxeffekt.

5.1 Stélla in fjarrkontroll
1. Sattin batterierna i fjarrkontrollen.
v Displayen visar alla symboler i 5 sekunder.
2. Tryck under dessa 5 sekunder pa knapparna ﬂ och @ samtidigt.
v Displayen visar standardmodellnumret.
3. Tryck pa knapparna + och = samtidigt inom 3 sekunder for att valja modellnummer:
- FreshWell3000: 02
- Freshjet: 07
- Freshlight: 11
v Displayen visar alla symboler i 5 sekunder.
v Fjarrkontrollen &r redo att anvandas.

5.2 Stallain klockan

1. Hall knappen C‘-) nedtryckt i 2 sekunder.
Vv Tiden blinkar.
2. Tryck pa knappen + eller knappen = for att stélla in aktuell tid.

ANVISNING

Hall knappen + eller knappen = intryckt i mer an 2 sekunder for att 6ka eller minska
tiden snabbare.

3. Tryck pa knappen SET for att bekrafta tiden.
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Anvandning FreshWell 3000

6 Anvandning
Klimatanlaggningen for fdrvaringsutrymmen kan styras med fjarrkontrollen.

Ga tillvaga enligt bilden:

SIa pa klimatanlaggningen fér férvaringsutrymmen och koppla den till standby: bild [ll, sida 3
Valja klimatanlaggningslage: bild B, sida 3

Stalla in flakthastigheten manuellt: bild , sida 4

Stélla in temperaturen: bild n sida 4

Stalla in timern for aktivering: bild [, sida 5

Stalla in timern for avaktivering: bild &Y, sida 5

Stalla in timern for aktivering och for avaktivering samtidigt: bild [, sida 6

Ta bort timerinstallningar: bild |, sida 6

Aktivera sovfunktionen: bild ﬂ, sida7

YYYYYYYYY

7 Garanti

Den lagstadgade garantitiden géller. Kontakta din aterférsaljare eller tillverkarens avdelningskontor i ditt land (se
dometic.com/dealer) om produkten ar defekt.

Vid reparations- och garantiarenden ska foljande dokument skickas med nar du returnerar produkten:
¢ En kopia pa fakturan med inkdpsdatum
¢ Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sakerheten och leda till att garantin
blir ogiltig.

8 Avfallshantering
Atervinning av férpackningsmaterial

99 » Lamna om mojligt férpackningsmaterialet till tervinning.

U

Atervinning av produkter med batterier, laddningsbara batterier och ljuskallor

» Avlagsna alla batterier, laddningsbara batterier och ljuskallor innan produkten lamnas till tervin-
ning.
Ldmna dina férbrukade eller defekta (laddningsbara) batterier till terforsaljaren eller till ett insam-
lingsstalle.
Batterier, laddningsbara batterier och ljuskallor far inte kasseras med vanligt hushallsavfall.
I > \:rprodukten slutgiltigt tas ur bruk: Informera dig om gallande bestammelser hos narmaste ater-

vinningscentral eller hos aterforsaljaren.

) &
) 4
) 4
» Produkten kan kasseras utan avgift.
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FreshWell 3000 Sikkerhetsanvisninger

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiled-
ningen for a sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene
MAalltid felge med produktet.

Ved a bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at
du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er presentert her. Du godtar a bruke dette produktet kun til
tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presen-
tert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis
anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fare til personskader hos deg selv
ellerandre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine
anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan veere underlagt endringer og oppdate-
ringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

Relaterte dokumenter

H A Dufinner den detaljerte bruksanvisningen og informasjon om tekniske spesifikasjoner online
X=  under
https://documents.dometic.com/?object_id=51382

Du finner den detaljerte monteringsanvisningen pa internett under:
https://documents.dometic.com/?object_id=51383

Merk: Instruksjonene i monteringsanvisningen er beregnet pa fagfolk i verksteder som er fortro-
lig med retningslinjene og sikkerhetsforanstaltningene.

1 Sikkerhetsanvisninger
ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i
alvorlige personskader, eventuelt med deden til felge.

* Installasjon og avmontering av takboksklimaanlegget ma kun utfgres av kvalifisert
personale som kjenner til farene ved handtering av kjglemidler og klimaanlegg, og
som er kjient med relevante forskrifter.

* Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.
* Plasser ikke apparatet i naerheten av lettantennelige vaesker eller i lukkede rom.

* Pase at brennbare gjenstander ikke lagres eller monteres i neerheten av luftutlepene.
Det ma overholdes en avstand pa minst 50 cm.

Kjolekretslapet ma ikke apnes eller skades under noen omstendigheter.

Fiern alltid stremforsyningen far det utferes arbeid pa apparatet.
¢ |kke foreta endringer eller ombygging av apparatet!

* Reparasjon avdenne enheten ma kun utferes av kvalifisert personell som er kjent med
farene hhv. gjeldende forskrifter. Upassende reparasjoner kan fere til betydelige risi-
koer. Ved behov for reparasjon kontakter du servicestedene i ditt land (se dome-
tic.com/dealer)

* Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis
de er under oppsyn eller har fatt veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvar-
lig mate og forstar hvilke farer det innebaerer.
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Forskriftsmessig bruk FreshWell 3000
* Elektriske apparater er ikke leketoy.
Oppbevar og bruk apparatet utenfor barns rekkevidde.
* Barn skal vaere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.
* Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes av barn uten at de er under oppsyn.
FORSIKTIG! Manglende overholdelse av disse forsiktighetsvarslene kan
A resultere i mindre til moderate personskader.
¢ |kke bergr apparatet under bruk. Apparatet inneholder varme og kalde komponen-
ter, bevegelige deler og elektroniske deler som kan forarsake personskader.
¢ l|kke grip inniinntaksapninger eller luftdyser. Ikke putt fremmedlegemer inn i takbok-
sklimaanlegget.

.

I tilfelle brann ma man ikke lzsne det @vre dekslet pa takboksklimaanlegget. Bruk kun
lovlige slukkemidler. Ikke bruk vann til slukking.

* Hovis stramkabelen til apparatet er skadet, ma den skiftes ut av produsenten, et ser-
viceverksted eller en tilsvarende utdannet person for a forhindre at sikkerheten settes
ifare.

PASS PA! Fare for skader
* Sper kjgretayprodusenten om det er ngdvendig med en teknisk inspeksjon etter

montering av et klimaanlegg, og om hgyden som er oppfart i vognkortet, ma endres:
* Hvis det oppstar feil pa kjglekretslgpet, ma takboksklimaanlegget sjekkes og repare-
res av produsenten, dennes serviceverksted eller tilsvarende kvalifisert personell, for
3 unnga farer. Kjglemiddelet ma under ingen omstendighet etterlates i friluft.
* Fgrapparatet tasibruk ma du sammenlikne spenningsspesifikasjonene pa typeskiltet
med den tilgjengelige stremtilfarselen.

2 Forskriftsmessig bruk

Takboksklimaanlegget er tiltenkt for montering i bobiler, campingbiler og andre kjeretay med bomuligheter.
Takboksklimaanlegget er ikke egnet for

¢ Tog, hus og leiligheter

* Installasjon i anleggsmaskiner, landbruksmaskiner eller lignende

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nedvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feilaktig
installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av:
*  Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

¢ Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten

* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

¢ Bruktil andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til 8 endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.
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FreshWell 3000 Klimamoduser

3 Klimamoduser
Takboksklimaanlegget har falgende klimamoduser:

Klimamodus Ni=ning Beskrivelse
symbol
Automatisk Takboksklimaanlegget regulerer innetemperaturen til innstilt temperatur
A ved oppvarming eller kjgling og styring av den nadvendige viftehastighe-
ten.
Merk: | modusen «Automatisk» er knappene l%, + og - deaktivert.
Kjaling Takboksklimaanlegget kjaler innetemperaturen ned til innstilt temperatur
med spesifiserte vifteinnstillinger.
Oppvarming L Takboksklimaanlegget varmer innetemperaturen opp til innstilt tempera-

tur med spesifiserte vifteinnstillinger.

o

Sirkulasjonsluft Viften gar for a sirkulere luft uten oppvarming eller avkjeling med spesielle

vifteinnstillinger.

Avfukting Takboksklimaanlegget regulerer innetemperaturen til innstilt temperatur
ved oppvarming eller kjgling og styring av den ngdvendige viftehastighe-
ten. | tillegg fierner takboksklimaanlegget fuktighet fra luften.

Merk: | modusen «Avfukting» er knappen (B§ deaktivert.

S

4 Viftehastighetsinnstillinger

| alle klimaanleggsmoduser, med unntak av «Automatisk», kan viftehastigheten velges manuelt.

Display
melding

~ Lav viftehastighet

~ Middels viftehastighet

~ Hay viftehastighet
Bo ikke tilgjengelig i modusen «Kjaling» (3K )
( D .all

Forklaring

~ Automatisk modus
(23 A kun tilgjengelig i modusene «Kjaling» ( 3K ), «<Oppvarming» (<0-) og «Avfukting ( ) )
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For forste bruk FreshWell 3000
5 For forste bruk

MERK
Forsikre deg om at bade luftinntaksapningen og luftedysene er apne. Alle luftegitre ma
alltid holdes fri for a sikre at takboksklimaanlegget kan ga med maksimal effekt.

5.1 Stille inn fjernkontroll

Sett batteriene inn i fiernkontrollen.
Displayet viser alle symboler i 5 sekunder.

Displayet viser standard-modellnummer.
Trykk samtidig pa knappene + og —innen 3 sekunder for & velge modellnummer:
— FreshWell3000: 02
- Freshjet: 07
- FreshLight: 11
Vv Displayet viser alle symboler i 5 sekunder.
Vv Fjernkontrollen er driftsklar.

1.
v
2. |lgpetavdisse 5 sekundene trykker du pa knappene g og @ samtidig.
v
3.

5.2 stille inn klokkeslett

1. Hold knappen @trykket inne i 2 sekunder.

Vv Klokkeslettet blinker.

2. Trykk pa knappen + eller = for & stille inn aktuelt klokkeslett.

MERK
Trykk pa og hold inne knappene + eller—i mer enn 2 sekunder for a gke eller redusese
klokkeslettet raskere.

3. Trykk pa knappen SET for & bekrefte klokkeslettet.

6 Betjening
Takboksklimaanlegget kan betjenes med fierkontrollen.

Ga frem som vist:

Sl3 takboksklimaanlegget pa og sette det i standby: fig. [, side 3

Velge klimaanleggsmodus: fig. B, side 3

Stille viftehastigheten manuelt: fig. &, side 4

Temperaturinnstilling: fig. n, side 4

Stille inn innkoblingstidspunkt: fig. [, side 5

Stille inn utkoblingstidspunkt: fig. [, side 5

Stille innkoblings- og utkoblingstidspunktet pa samme tid: fig. [, side 6
Oppheve timerprogrammering: fig. |, side 6

Aktivere Sleep-funksjonen: fig. &, side 7

YYYYYYYYY

7 Garanti
Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt, ta kontakt med forhandleren eller produsentens filial i lan-
det (se dometic.com/dealer).
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FreshWell 3000 Avfallshandtering
Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

¢ Kopiav kvitteringen med kjgpsdato

o Arsaktil reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som ikke utfares pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.

8 Avfallshandtering
Resirkulering av emballasje

99 » Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.
[

-

Resirkulering av produkter med batterier, oppladbare batterier og lyskilder

» Fjern alle batterier, oppladbare batterier og lyskilder fer resirkulering av produktet.
» Lever defekte eller brukte batterier enten til forhandleren eller pa en oppsamlingsstasjon.
» Avhend ikke batterier, oppladbare batterier og lyskilder i husholdningsavfallet.
» Hvis du gnsker a avfallsbehandle produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvinningssta-
sjon eller din faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende
|| deponeringsforskrifter.
» Produktet kan avhendes gratis.
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Turvallisuusohjeet FreshWell 3000

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tdman tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja
varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY
jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja
hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayt-
tokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa
olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi joh-
taa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioi-
tumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin
voidaan tehda muutoksia ja niitd voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta
documents.dometic.com.

As|aankuuluvat asiakirjat

H E Yksityiskohtaisen kayttdohjeen ja teknisia tietoja koskevaa informaatiota [6ydat internetista osoit-
teesta

https://documents.dometic.com/?object_id=51382

Yksityiskohtaisen asennusohjeen |6ydat internetosoitteesta
https://documents.dometic.com/?object_id=51383

Huomaa: Asennusohjeen ohjeet on tarkoitettu korjaamoiden ammattihenkildkunnalle, joka
tuntee sovellettavat direktiivit ja turvajarjestelyt.

1 Turvallisuusohjeet

VAROITUS! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa kuole-
maan tai vakavaan vammaan.

* Penkin alle asennettavan iimastointilaitteen saavat asentaa ja irrottaa vain patevat hen-
kilot, jotka tuntevat kylmaaineiden ja ilmastointilaitteiden kasittelyyn liittyvat vaarat
sekad oleelliset maaraykset.

* laitetta ei saa ottaa kayttdéon, jos laitteessa on nakyvia vaurioita.
+ Ala aseta laitetta syttyvien nesteiden lahelle tai suljettuihin tiloihin.

* Huolehdisiitd, ettd syttyvia esineitd ei séilytetd iimavirran ulostuloaukon alueella eika
asenneta télle alueelle. Etdisyyden taytyy olla aina vahintdan 50 cm.

* Ala missaan tapauksessa avaa tai vaurioita jaahdytyskiertoa.
* Katkaise virransyotto aina laitetta koskevien toiden ajaksi.
Ala tee laitteeseen mitaan muutoksia.

.

* laitetta saavat korjata vain patevat ammattilaiset, jotka tuntevat toihin liittyvat vaarat ja
oleelliset maaraykset. Vaarin tehdyista korjauksista voi aiheutua vakavia vaaroja.
K&anny oman maasi huoltoliikkeen puoleen, jos laite tarvitsee korjausta (katso dome-
tic.com/dealer)
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FreshWell 3000 Kayttotarkoitus

o Tat4 laitetta voivat kdyttaa valvonnan alaisuudessa myos vahintaan 8-vuotiaat lapset
samoin kuin henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet
taijoilta puuttuu laitteen kayton vaatima kokemus tai tietamys, mikali edella mainittuja
henkil6itad on opastettu kayttamaan laitetta turvallisesti ja mikali henkilot ymmartavat
laitteen kayttoon liittyvat riskit.

* Sahkolaitteet eivat ole leikkikaluja.

Sailyta ja kayta laitetta hyvin pienten lasten ulottumattomissa.
* lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

* lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin
kunnossapitotdihin.
g HUOMIO! Néiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa vahai-

seen tai koh van

* Ala kosketa laitetta kayton aikana. Laitteessa on kuumia ja kylmia komponentteja, liik-
kuvia osia ja sahkolaitteita, jotka voivat aiheuttaa vammoja.

»  Alatydnna katta tuloaukkoihin alaka suuttimiin. Ala tydnna vieraita esineita penkin alle
asennettavaan ilmastointilaitteeseen.

« Alairrota penkin alle asennettavan ilmastointilaitteen ylempéaa kantta tulipalon sattu-
essa. Kayta sen sijaan hyvaksyttyja sammutusvalineita. Ald kaytd sasmmuttamiseen
vetta.

* Jos tdman laitteen sdhkdjohto on vaurioitunut, valmistajan, huoltopalvelun tai vastaa-
vasti koulutetun ammattilaisen tulee vaihtaa sahkdjohto vaaratilanteiden valttami-
seksi.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
* Selvitd ajoneuvosi valmistajalta, vaatiko kattoilmastointilaitteen asentaminen uuden

katsastuksen ja pitadko ajoneuvon korkeusmerkintdd muuttaa ajoneuvon papereissa.

* Jos jaddhdytyskierrossa ilmenee vikaa, penkin alle asennettava iimastointilaite taytyy
vaaran valttdmiseksi tarkastuttaa ja korjauttaa valmistajalla tai valtuutetulla huoltopal-
velulla taikka ammattilaisella, jolla on vastaava patevyys. Jadhdytysainetta ei saa mis-
saan tapauksessa paastaa ilmaan.

Vertaa tyyppietiketin jannitetietoja kaytettavissa olevaan energiansydttéon ennen
kayttoon ottamista.

2 Kayttotarkoitus
Penkin alle asennettava ilmastointilaite on tarkoitettu asennettavaksi matkailuautoihin, asuntovaunuihin ja muihin
ajoneuvoihin, joissa on asuintiloja.

Penkin alle asennettava ilmastointilaite ei sovi seuraaviin:

¢ Junat, talot ja asunnot.

¢ Asennus rakennuskoneisiin, maatalouskoneisiin tai vastaaviin.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kdyttéon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asennuk-
sen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa mennd
epakuntoon.
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lImastointitilat FreshWell 3000
Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* Vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan lukien

¢ Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttd

¢ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

¢ Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselladn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

3 limastointitilat
Penkin alle asennettavassa ilmastointilaitteessa on seuraavat ilmastointitilat:

ol Naytto
limastointitila vt = Kuvaus
symboli
Automaattinen Penkin alle asennettava iimastointilaite saataa sisalampatilan asetuk-
A sen mukaiseksi [ammittamalla tai jaahdyttamalla ja sadtamalla tarvitta-
vaa puhallintehoa.
Huomaa: Automaatti-tilassa painikkeet @E:, + ja=ovat poissa kay-
tosta.
Jadhdytys Penkin alle asennettava iimastointilaite jadhdyttaa sisalampdtilaa ase-
tuksen mukaiseksi tietyilla puhaltimen asetuksilla.
Lammitys U, Penkin alle asennettava ilmastointilaite [ammittaa sisalampaotilaa ase-
-O- tuksen mukaiseksi tietyilla puhaltimen asetuksilla.
e
Kiertoilma N\ Puhallin kierrattaa ilmaa tietyilla puhaltimen asetuksilla ilmaa [ammitta-
(So miitta tai ja3hdyttamatta.
/
Kosteudenpoisto Penkin alle asennettava iimastointilaite saataa sisalampétilan asetuk-
0 sen mukaiseksi lammittamalla tai jadhdyttamalla ja saatamalla tarvitta-
vaa puhallintehoa. Lisaksi penkin alle asennettava ilmastointilaite

poistaa ilmasta kosteutta.
Huomaa: Kosteudenpoisto-tilassa painike (BB’ on poissa kaytosta.

4 Puhallintehon asetukset
Puhallinteho voidaan valita kaikissa ilmastointitiloissa manuaalisesti - Automaatti-tilaa lukuun ottamatta.
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FreshWell 3000 Ennen ensimmaista kayttokertaa

Naytts )
ilmoitukset Selitve

N Matala puhallinteho

~ Kohtalainen puhallinteho
N Suuri puhallinteho
(23 ‘. Ei kaytettavissa Jaahdytys-tilassa ( 3 )
-

~ Automaattitila
(BO A Kaytettavissa vain Jaahdytys-tilassa ( 3K ), Limmitys-tilassa (0" ) ja Kosteudenpoisto-
e tilassa ( 0 )

5 Ennen ensimmaista kayttokertaa

OHJE

Varmista, etta seka ilman tuloaukko etta ilmasuuttimet ovat esteettomia. Kaikki tuuletus-
ritilat taytyy aina pitda vapaina, jotta penkin alle asennettava ilmastointilaite voi toimia
maksimitehollaan.

5.1 Kaukosaatimen asettaminen

Aseta paristot kaukosaatimeen.
Kaikki symbolit ndkyvat ndytdssa 5 sekunnin ajan.

Naytossa nakyy oletusmallinumero.
Valitse mallin numero painamalla 3 sekunnin kuluessa samanaikaisesti painikkeita + ja =:
~ FreshWell3000: 02
- Freshjet: 07
- FreshLight: 11
Vv Kaikki symbolit nakyvat naytdssa 5 sekunnin ajan.
Vv Kaukosaadin on kayttdvalmis.

1.
v
2. Paina naiden 5 sekunnin kuluessa painikkeita gja @ samanaikaisesti.
v
3.

5.2 Ajan asetus

1. Pida painike@ painettuna 2 sekuntia.
Vv Kellonaika vilkkuu.
2. Aseta nykyinen kellonaika painamalla painikkeita + tai=.

OHJE
Ajan asettaminen nopeutuu, kun pidat painiketta + tai = painettuna pitempaan kuin 2 s.

3. Vahvista kellonajan asetus painamalla painiketta SET.
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Kayttd FreshWell 3000
6 Kaytto

Penkin alle asennettavaa ilmastointilaitetta kaytetaan kaukosaatimella.

Toimi kuvien mukaisesti:

Penkin alle asennettavan ilmastointilaitteen kytkeminen paalle ja valmiustilaan: kuva [ll, sivulla 3
limastointitilan valitseminen: kuva ﬂ sivulla 3

Puhallintehon asettaminen manuaalisesti: kuva , sivulla 4

Lampatilan saataminen: kuva n sivulla 4

Paallekytkeytymisajastimen asettaminen: kuva B sivulla 5

Poiskytkeytymisajastimen asettaminen: kuva ﬂ sivulla 5

Paallekytkeytymisajastimen ja poiskytkeytymisajastimen asettaminen samalla kertaa: kuva [, sivulla 6
Ajastinasetusten kumoaminen: kuva B, sivulla 6

Sleep-toiminnon aktivointi: kuva ﬂ, sivulla 7

YYYYYYYYY

7 Takuu
Tuotetta koskee lakisadteinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai valmistajan toi-
mipisteeseen omassa maassasi (ks. dometic.com/dealer).

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

¢ Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

8 Havittaminen
Pakkausmateriaalin kierratys

99 » Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin.
[

-

Paristoja, ladattavia akkuparistoja ja valonlahteita sisaltavien tuotteiden kierratys

» Poista paristot, ladattavat akkuparistot ja valonlahteet ennen tuotteen kierratysta.
» Toimita vialliset akut tai kaytetyt paristot kauppiaalle tai kerdyspisteeseen.
» Paristot, ladattavat akkuparistot ja valonlahteet eivat kuulu kotitalousjatteeseen.
» Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kaytosta, tiedustele yksityiskohtaisia havittdmista koskevia
ohjeita ja maarayksia [ahimmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta.
I > Tuotteen voi havittaa veloituksetta.
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FreshWell 3000 YKkazaHus no TexHike bezonacHocTv

MoxanyiicTa, BHUMATENBHO NPOYTHTE 1 COBNIOAANTE BCe YKa3aHWs, PeKOMEHIaLMM 1 NpeaynpexaeHns, coaepxa-
LLUMECS B 3TOM PYKOBOACTBE MO UCTOMNb30BAHMIO M3AENWS, YTOObI rAPaHTMPOBATb NPaBUbHYIO YCTaHOBKY, MCMOMb30-
BaHve 1 obcnyxusatvie nagenms. I1a uHctpykums JOTTKHA octasatbcs BMECTE C 3TUM M3genviem.

MCﬂOﬂbayﬂ n3aenve, Bbl TeM CaMblM NOATBEPXAaETe, YTO BHMMATENbHO NPOYUTann BCe yKa3aHWs, pekomeHaaunm
nnpeaynpexaeHus, a Takxe, 4To Bbl NOHMUMaeTe 1 cormallaerech CO6ﬂK)/.]aTb NONOXeHWs N YCNOBUA, N3NOXEHHbIE

B HACTOsALLEM AOKYMEHTEe. Bbl comnaluaetecs MCNonb3oBaTk 3TO M3aenme TOMbKO Mo NPAMOMY HaszHa4YeHUIo

W B COOTBETCTBUM C YKa3aHMAMM, PEKOMEHAAUMAMM W NpeaynpPeXaeHNIMIN, N3NOXEHHBIMWX B AaHHOM PYKOBOACTBE
MO NCNONb3OBAHUIO U3AEMn4, A TaKXe B COOTBETCTBMM CO BCEMU NPUMEHNMBIMM 3aKOHAaMM U NPABUNamMu. Hecobnio-
AeHne yKaaaHvM 4 Hpeﬂynpexﬂewﬁ, WM3MOXEHHbIX B JAHHOM JOKYMeHTe MOXET MPWBECTU K TDaBMaM BaC U APYTNUX
Nnnud, NOBPEXAEHWMIO Ballero Usaenusa Unn NnoBpexaeHuto Apyroro UMyLLecTsa, Haxoadallerocs no6nmsoctu. [aHHoe
PYKOBOACTBO MO NUCMNONb30BaHWUIO U3AENUA, BKMNIOYaa yKa3aHus, pekoMeHaaunn n npeaynpexaeHns, a Takxke conyt-
CTBYIOLLYIO JOKYMEHTAUMIO, MOXET MOABEPraTbCs M3MEHEHMAM 1 OBHOBNEHMAM. AKTyarbHYIO UHOPMaLMIO

O NPO/YKTE MOXHO HalTV Ha caiTe documents.dometic.com.

Conyl'crnyloman AOKYMeHTauus

AE]  108pOGHYIO MHCTPYKLMIO MO 3KCMNYaTaLMM M MHPOPMALIMIO O TeXHWHECKHX XapaKTepHCTVKax
= bl HallgeTe B VIHTepHeTe no aspecy

https://documents.dometic.com/?object_id=51382

Moapo6Has MHCTPYKLMS NO MOHTaxXy Np1BeaeHa Ha caiiTe:
https://documents.dometic.com/?object_id=51383

Mpumeyanme: [laHHoe PyKOBO/CTBO MO MOHTAXy NPeHa3HaYeHO Ans COTPYAHMKOB MacTep-
CKMX, KOTOPbIE 3HAKOMbI C PUMEHAEMbIMM AMPEKTVBaMM 1 MepamMyi 6e30MacHOCTU.

1 Yka3aHus no TexHuke 6esonacHocTn
NPEAYNPEXAEHUE! Heco6nioaeHue aTux npeaynpexaeHui MOXeT Npuse-
CTU K CMEpPTH UK cepbe3HOM TPaBMe.

*  MOHTaX 1 1eMOHTaX BCTPaVBAEMOTO KOHANLIMOHEPA Pa3peLlaeTcs BbINONHATL TOMbKO
KBaNMOULMPOBAHHBIM CrieLManmcTam, 3HakKOMbIM C ONACHOCTAMM NPu O6DaLLIeHI/IM
C XNagareHTamMm 1 KOHAMUMOHEPAMK , @ TakXe C COOTBETCTBYIOLLMMM CTaHAapPTaMM
n npeanncaHnamum.

*  3anpeLLaeTcs 3KCnyaTMpoBaTh YCTPOWCTBO, €CIIM OHO MMEET BUAVMBIE NOBPEXAE-
HUS.

* He akcnnyatmpyiTe yCTpOMCTBO BOMNM3M NETKOBOCMNAMEHSIOLLMXCA XMAKOCTEN Unn
B 33KPbITbIX MOMELLEHMAX.

* Cneaute 3a TeM, 4To6bl ropioymne NPEAMETh He CKaaMpPOBaNmCh
1 He yCTaHaBNVBanwMCh B 30He BbIXO4a BO34yxa. PaccTosiHMe OMXHO COCTaBnATh
He meHee 50 cm.

* KaTeropuyecku 3anpeLlaeTcs BCKpbIBaTh UK MOBPEXATb XONOAUbHBINA KOHTYP.
e [pexae yem HayaTb PaboTbl, OTCOEAMHUTE UCTOUHMK NUTAHWS.
* He BbINONHANTE HUKaKUX M3MEHEHWI 1 Nepeaenok Ha nprbope.
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Vcnonb3oBaHwe No HasHa4YeHuo FreshWell 3000

*  PEMOHT 3TOr0 YCTPONCTBA Pa3peLLaeTCsl BbINMOMHSTb TOMKO CNEUMancTam, 3HakoMbIM
C BO3MOXHbIMM OMACHOCTAMW 1 C COOTBETCTBYIOLLMMW CTaHAapTaMn
M npeanncaHnamm. HeHaﬂﬂexaLuMl;I PEMOHT MOXET NPWMBECTU K 3HAYUTENbHBIM Onac-
HocTsM. [Tpr HEOBXOAMMOCTU PEMOHTa OBPATUTECH B CEPBUCHbIN LEHTP B BaLLEN
ctpaHe (cMm. dometic.com/dealer)

* D70 yCTPOMCTBO MOXET MCMOMNb30BATLCA AETbMM C 8-MU NET U CTAPLLE, @ TaKXE NLamMm
C OrpaHn4YeHHbIMK CbVI?!VI“IeCKI/IMVI, CEeHCOPHbIMU N YMCTBEHHbIMMU BO3MOXHOCTAMU UM
npw HejocTatke HEO6XO[U/|MOFO OnblTa 1 3HAHWUI TOMbKO noa NpPUCMOTPOM Unu nocne
NPOXOXAEHS MHCTPYKTaxa No 6e30MacHoMy UCTONb30BAHMIO YCTPOWCTBa, €CTIN OHM
MOHMMAIOT OMNAaCHOCTK, KOTOPbIE MPW 3TOM MOTYT BO3HUKHYTb.

* dneKkTponpu6opbl He ABNAIOTCA AETCKMMM UIrPYLLIKAMH.

[Mo3ToMy BCEraa xpaHuTe 1 MCMOMb3yMTe YCTPOWCTBO B HEAOCTYMHOM AMNS ManeHbKMX
netev mecre.

*  HeobxoaMMo NOCTOSHHO CrEeAnTb 3a AETbMM U HE AOMYCKaTh UMP C U3AEMMEM.

*  3anpeLLaeTcs BbINOMHATL OYMCTKY M NOMb30OBATENLCKOE TEXHUYECKOE OOCTYXVBaHE
fetam 6e3 nprcmoTpa.

OCTOPOXHO! Heco6nioaeHune aTux npeaocrepeXxeHnin MoXeT NPUBecTn

K TPaBMe NIerkoi U cpeAHeN CTENEHM TAXECTH.

* He npukacantecs K yCTpOMCTBY BO Bpems ero paboTbl. YCTPOMCTBO COAEpXUT ropsiumne
M XONOAHble KOMMNOHEHTbI, MOABMXHbIE YaCTU U INEeKTPUYECKNE SMTeMEHTbI, KOTOPbIe
MOTYT NPUBECTM K TPaBMaM.

* He BBOAWTE PYKM B BO3aYyXx03a00OPHbIE OTBEPCTMA UMW BO3AYLLHbIE conna. He BcTas-
NAMTE NOCTOPOHHWE NPEeaMETbI BO BCTPAMBAEMbIV KOHAMUMOHED: .

* B cnyyae noxapa He CHUMaNTE BEPXHIOK KPbILLKY KOHAWUMOHepa. Vcnonb3yite
AONyLLEHHble CPeACTBa NOXaPOTyLLEeHUs. He ncnonbayiite Boay Ang TyLLeHWs noxapa.

* Bo unsbexaHvie onacHbIX CUTyaLmiA B Cliyyae NOBPEXAeHWs NuTaloLLero kabens ycTpoit-
CTBa HEOBXOAMMO 3aMEHMTH NUTAIOLLIMIA Kabenb, 0BPaTMBLLMCH K U3TOTOBUTENIO,

B CEPBMCHBIN LEHTP UMK K CNeLManmcTy C aHanorMyHom keanndoukaumen.

BHUMAHME! Puck noBpexaeHms

. BbIﬂCHI/ITe Y U3rotoBuTENs Ballero aBTOMO6l/Il'IFI, He Tpe6yeTc9| NN B CBA3NC yCTaHOBKOlZ
HaKPbILLUHOTO KOHAMLIMOHEPA NPUEMHbIE UCTIbITAHWS 1 M3MEHEHME 3an1CK O BbICOTE
aBTOMOOWNA B AOKYMEHTaLMM Ha aBTOMOBUMb.

* Yro6bl HEe 4OMYCTUTH BO3HMKHOBEHMS ONACHbBIX CUTYALIMI, NPV BOSHUKHOBEHWW Hevc-
NPaBHOCTEN B XONOAUNBHOM KOHTYPE KOHAMUMOHEP AOMXeH BbiTb NpoBepeH
N OTPEMOHTMPOBAH N3roTOBUTENEM, CEPBUCHBIM LEHTPOM U UMEIOLLIMM aHanorn4-
Hylo KBanudpukaumio nepcoHanom. Kareropyyecku sanpeLuaetcs copacslsats xnasa-
TeHT B aTMOCdEpY.

* [lepen BBOAOM B 3KCMMyaTaLMIO CPABHUTE 3HAYEHMS HAaNPSXEeHWs, ykasaHHble
Ha 3aBOACKOM TabnuKe, C XapakTepPUCTUKaMM MMEIOLLIErOCs MCTOUHMKA MUTAHMS.

2 Wcnonb3oBaHue NO Ha3HAYEHUIO
BCTpaMBaeMbH;\ KOHAMUMOHEP NpeaHa3Ha4YeH ans yCTaHOBKM B IKWUIbIX aBTOMO6VIﬂﬂX, Kemnepax v Apyrmx TpaHc-
NOPTHBIX CPEeACTBax C XUMbIMK OTCEKaMM.
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FreshWell 3000 Pex1Mbl KOHAMUMOHMPOBaHWS BO3ayXa
BctpaviBaembiit KOHAVLMOHED HE NpeaHa3HayeH ana

* Noe308, JOMOB W KBAaPTUP

® YCTaHOBKW B CTPOWTENbHbIE MALLUMHbI, CenbCKOXO3FMCTBEHHbIE MALLIMHbI UMW @aHaNorMYHOe oGopyuosaHme

3TO n3aenune NoaxoamT TOMNbKO AN MCNOMb30BaHMA MO HA3HAYEHUIO N MPUMEHEHU: B COOTBETCTBUM C ﬂaHHOl;i
MHCTPYKLMEN.

B 5aHHOM MHCTPYKLMM COAEPXMTCH MHPOPMaLs, HEOBXOAVMMas ANS MPABUIBHOTO MOHTaXa W/ Unn 3KCnnyataumm
wninenus. He!’lpaBMl’lebH;l MOHTaxX VI/VH'H/I HeHaanexaulas akcnnyaraumsa nnn TexHm4yeckoe O6CﬂyXVIBaHMe npwueBoaAT
K HEYAOBMNETBOPUTENBHON PaboTe U BO3MOXHOMY OTKa3y.

W3roTosumrens He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a Kakme-nnbo TPaBMbl UMW NOBPEXAEHWE NPOAYKTa B pe3ynbTaTte Cneayto-
WX NPUYNH!

* HenpaBManaﬂ C6ODK3 nnwn NOAKNKoYeHne, BKNioYas NoBbiLLEHHOE HanpsxeHve

. Henpasmanoe TexHun4yeckoe chnyowane WM NCNOMNb30BaHME 3anacHbIX HaCTel;i, OTIMYHbIX
OT OPUTHANbHbIX 3aNaCHbIX YACTEN, NMPEAOCTABMNEHHbIX M3rOTOBUTENEM

¢ I3meHeHus B NPOAYKTe, BbINONHEHHbIE 6e3 0AHO3HAYHOTO paspeLleHns U3rotosmnTens
¢ Vlcnonb3osaHwe B LeNsX, OTNMYHBIX OT YKa3aHHbIX B JAHHOW MHCTPYKUMM
Komnanus Dometic octasnsert 3a cobon npaso U3MeHsTb BHELLIHWI BUA M TEXHWUYeCKue XapaKTepUCTUKM NpOayKTa.

3 Pexxumbl KOHAULMOHUPOBAHMUA BO3ayXa
BCTpaMBaeMbH;\ KOHAMUMOHEP UMEeET crneaylolne PexXnmbl KOHANUNOHNPOBaHUSA:

Pexum KoHanUMO- Oto6paxe-

HUPOBaHUA BO3- Hue HaumeHoBaHue
ayxa Cumeon
ABTOMATUYECKMI BcrpavBaembiit KOHAMLMOHED PerynnpyeT BHyTPEHHIOK Temnepatypy

0 3aAaHHOTO 3HAYEHMA NyTeM Harpesa UNu oxnaxaeHns
1 PErynnpoBaxms TpeGyemor CKOPOCTY BPALLEHMS BEHTUNSTOPA.

- o
Mpumeuanue: B pexime «AsToMaTyeCKMit» KHOMKA (§S, KHOMKa +
1 KHOTMKa — N€aKTMBMPOBaHbI.

Oxnaxaexvie BCTpaVIBaeMbll;W KOHAVMUMOHEP OXnaxaaeT CanoH Ao 3aaHHOM Temne-
paTypbl C MOMOLLBIO ONpeaeneHHbIX HaCTPOeK BEHTUNATOPa.

Harpes A BcTpavBaemblit KOHAMUMOHEP HarpeBaeT CanoH A0 3afaHHON Temnepa-
- O - TYPbl C MOMOLLbIO ONPEAENEHHbIX HACTPOEK BEHTUMATOPA.
s
Linpkynmnpyiowmia N\ BerTunsatop pabotaet ans umpkynsumy Bosayxa 6e3 Harpesa
BO34YyX ( 1 OXMaXAeHMs C 3ajaHHbLIMW HaCTPOVKaMM.
OcyLervie BcTpanBaemblit KOHAMUMOHEP PerynnpyeT BHYTPEHHIOIO TemnepaTypy

[0 3aAaHHOTO 3HAYEHMS NyTEM Harpesa Unu oxnaxaeHus
1 perynnupoBaHus Tpebyemoin CKOpOCTY BPALLEHWS BEHTUNSTOPA.
Kpome Toro, BcTpaunBaemblii KOHAMLIVOHEP yAanseT Bnary U3 Bo3ayxa.

Mpumeyanue: B pexvme «OcylieHne» kHomnka (3§ NeaKTVBMpOBaHa.
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HacTpoWkn ckopocCTh BpalleHwWs BEHTUNITOPA FreshWell 3000

4 HacTpoWku CKOpOCTH BpalleHUsl BeHTUNATopa
Bo Bcex pexmmax KOHANMUMOHMPOBAHMA BO3AyXa, KOOME pexmma «ABTOMBTMHGCKMM», CKOPOCTb BEHTUNATOPA
MOXHO BLIGPaTh BPYUHYIO.

Owucnnei
Coobuenue

~ Pexiim paboTbl BEHTUNATOPA C HU3KO CKOPOCTbIO
g/ prad

~ Pexiim paboTbl BEHTUNSTOPa CO CpeaHeil CKopoCTbio
g/ =a(]

~ Pexiim paboThl BEHTUMIATOPA C BLICOKO CKOPOCTHIO
( BO . He focTyne & pexume «Oxnaxaermer (3 )
/ adl

MoscHenne

~ ABTOMATUYECKMI PEXVM
(53 A [OCTyNEH TOMbko B pexmme «OxnaxaeHmes (3K ), pexmme «OBorpes» (<0-) n pexnme
«Ocywwerner ( 0 ).

5 MNepea nepBbIM UCNONb3OBaHMEM

YKA3AHUE

Y6eantecs 8 TOM, YTO He NepeKpbITbl HA Bosuyxoaa6opHoe OTBEPCTNE, HW BO3AYLLHbIE
conna. Bce BEHTUNAUMOHHbIE PEeLLETKM AOMNXHbI BCEraa OCTaBaTbCa CBO6ODHbIMl/I, YTO6bI
KOHAMUMOHEP Mor pa60Tan> C MaKCHMMarnbHom NPOWM3BOAUNTENBHOCTBIO.

5.1 Hactpo#ka nynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpPaBieHUA
1. BcrasbTe Gatapeiikit B NynbT AMCTaHLMOHHOIO YNPaBneHus.
v Ha ancnnee mo6paxa>o‘rca BCE CMMBONbI B TeYeHune 5 CeKyHa.
2. Breyenve amx 5 CeKyHA OAHOBPEMEHHO HaXMUTe KHOMKY g W KHOMKY @
v Ha ancnnee mo6paxae7cs HOMeP MOAenu no yMon4yaHuio.
3. Haxmmre kHOMKy + 1 KHOMKY — OAHOBPEMEHHO B TeueHWe 3 cekyHa, 4Tobbl BbIBpaTh HOMep Moaeni:
~ FreshWell3000: 02
- Freshjet: 07
- FreshLight: 11
v Ha ancnnee mo6paxa>o‘rca BCE CMMBONbI B TeYeHune 5 CeKyHa.
V' [TynbT AMCTaHUMOHHOTO ynpasneHus rotos k pabore.

5.2 YcraHoBKa YacoB

1. Ynepxwsaiite HaxaTown KHonKy@ B TeyeHne 2 C.
V' 3HaueHue BpeMeHm MuraeT.
2. Y106bl N3MEHUT TekyLLIEE BDEMS, HaXMUTE KHOMKM + 1 —.

YKA3AHUE
HaxmwTe v yaepxusarite kHomky + 1nv — gomblue 2 cekyHs, YTo6bl GbicTpee yBenuimnTy
YNV YMEHbLLINTL BDEMS.
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FreshWell 3000 Skcnnyaraums

3. YT06bI NOATBEPANTL 3HAYEHWE BPEMEHW, HaxmuTe kHonky SET.

6 Dkcnnyartauus
BCFpaMBaeMbIM KOHANUMOHEPOM MOXHO YNpaBsnaTb C MOMOLLBIO NMyrbTa ANCTAHUMOHHOTO yNpasneHua.

Cobniopaiite NOPAAOK AEACTBUI, NOKa3aHHbIM Ha UAMIOCTPALMAX:

BKrioueHme koHaMumoHepa v nepexnioveniie 8 pexim oxunarms: puc. [ll, crp. 3

Buibop pexmma kormumonnposans: puc. B, ctp. 3

HacTporika ckopoCTv BpaLLeHws BEHTUNSTOPA BPYYHYIO: PUC. ﬂ cp. 4

Hacpoiika temneparypsi: puc. B, ctp. 4

Hacpoiika Taimepa sxmioderus: puc. [Bll, ctp. 5

Hacrporiika Bpemern soiknioverus: puc. K, ctp. 5

OnHoBpEeMeHHas HaCTPOika TaiMepa BKMioueHs 1 Taimepa seikmiodenis: puc. [, ctp. 6
OtmeHa nporpammiposanis Taimepa: puc. B, cp. 6

AKTUBMPOBaHME COYHKLMM «COH»: PUC ,cp. 7

YYYYYYYYY

7 Tapantusa
[leiicTBUTENEH YCTAHOBMNEHHbIN 3aKOHOM CPOK rapaHTi. Ecnin npoaykT HevcnpaseH, obpatuTecs B TOProsyio opra-
HM3aLMIO UMW NPEACTaBUTENbCTBO M3FOTOBMTENS B Ballel cTpaHe (cm. dometic.com/dealer).

ﬂpM O6anJ6HVWI no BOMNpOCam peMoHTa 1nn fapaHTMV\HOFO O6CﬂyXMBaHMﬂ H606><OLMMO Takxe NpefocCTaBmTh Crie-
NyiOLLYyi0 UHpOpMaLIMIO:

* Konwuio cyera ¢ natoi nokynku

. ﬂpVHVIHy npeTeH3nn 1nm onncaHne HemcnpaeHOCTU

YYTnTe, YTO CaMOCTOSTENBHO BEINMOMHEHHbIN MM HENPOMECCUOHAMbHbINA PEMOHT MOTYT MMETh MOCTEACTBIA
Ans 6e30MacHOCTU U NPUBECTU K aHHYNIMPOBAHWIO rapaHTUM.

8 Ytunusaums

MepepaboTkay! YHOro MaT

" » o BO3MOXHOCTH, BbIKMAbIBAWTE YNaKOBOYHbIA MaTepuran B Mycop, NoAnexalluii BTOpUYHoOMN nepe-
[ pabortke.

‘ﬁ

Mepepab6otka nsaenuit c 6aTapesmMm, akKyMynsaTopamm U ICTOYHMKaMM CBeTa

» [lepea nepepaboTkoi 13Lenvs HyXHO U3BneYb U3 Hero Gatapew, akkyMyrnsTOPbl U UCTOUHUKM
ceeTa.
» HeucnpasHble akkyMynaTopbl 1 paspaxeHHble batapey caasaiiTe B TOProOBYIO OPraHM3aLmMIio 1ni
B CneuvansHble C60pr\e MYHKTbI.
» AKKyMyrSTOPbI, GaTapent 1 UCTOUHYKM CBETa 3anpeLLaeTcs BulbpackiBath B GbTOBOM Mycop.
I > Fcnvisbi OKOHUATENbBHO BHIBOAWTE M3neniie 3 3KCMNyaTaunm, nonyymTe nHpopmaumio
8 GivixalLIEM LIEHTPE NO BTOPUYHOM NepepaboTke v B TOPTOBOM CETU O COOTBETCTBYIOLLMX

NPEeANVCaHMsX Mo YTUI3aUnm.
» 3nenvie MoxeT GbiTb yTUNM3MpOBaHo GecnnatHo.
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Wskazdéwki bezpieczenstwa FreshWell 3000

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcjii przestrzeganie wszystkich zawartych w niej instrukcji postepo-
wania, wskazowek i ostrzezen. Pozwolito zapewnic, ze produkt bedzie zawsze prawidtowo instalowany, wykorzy-
stywany i konserwowany. Niniejsza instrukcja MUSI przez caty czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajgc z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazowek i ostrzezen,
ich zrozumienie oraz zobowigzuije sig przestrzega¢ zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sie
wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz
z instrukcjami, wskazowkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukgji produktu, jak rowniez ze
wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji
i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszko-
dzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej
instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacja. Aktualne
informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

Powiazana dokumentacja

Szczegdtowa instrukcje obstugi oraz informacje na temat danych technicznych mozna znalez¢
w internecie pod adresem
https://documents.dometic.com/?object_id=51382

Szczegdtowa instrukcje montazu mozna znalez¢ w internecie pod adresem
https://documents.dometic.com/?object_id=51383

Uwaga: Niniejsza instrukcja montazu jest skierowana do specjalistow, ktorzy zapoznali sie
z zasadami i $rodkami bezpieczenstwa.

1 Wskazowki bezpieczenstwa
OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci
lub ciezkich obrazen.

* Montazu i demontazu klimatyzatora umieszczanego w schowku dokonywaé moze
wytacznie wykwalifikowany personel $wiadomy zagrozen zwiazanych z praca
z czynnikiem chtodniczym i uktadami klimatyzacji oraz znajacy odpowiednie prze-
pisy.

* Nie uzywac urzadzenia, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

* Nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia w poblizu tatwopalnych ptynéw lub
w zamknietych pomieszczeniach.

* W poblizu wylotu powietrza nie moga sktadowane ani zamontowane by¢ zadne
fatwopalne przedmioty. Odstep musi wynosi¢ co najmniej 50 cm.

* W zadnym wypadku nie otwiera¢ ani nie uszkadza¢ obiegu chtodniczego.

* Przed przystapieniem do prac przy urzadzeniu nalezy zawsze odtaczac je
od zasilania.

* Nie nalezy dokonywac¢ zadnych modyfikacji ani przezbrojen urzadzenia.
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FreshWell 3000 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

®

* Napraw urzadzenia moze dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowany perso-
nel, ktory jest Swiadomy potencjalnych zagrozen i zna odpowiednie przepisy. Nie-
odpowiednio wykonane naprawy moga byc¢ przyczyna znacznych zagrozen. W celu
naprawy nalezy zwrécic sie do centrum serwisowego w danym kraju (patrz dome-
tic.com/dealer).

Dzieci od 8 lati osoby o ograniczonych mozliwos$ciach fizycznych, sensorycznych
lub intelektualnych oraz osoby niedysponujace stosowng wiedzg i do$wiadczeniem
moga uzywac tego urzadzenia jedynie pod nadzorem innej osoby badz
pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bezpiecznego uzytkowania urza-
dzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.
* Urzadzenia elektryczne nie sa zabawkami.
Urzadzenie powinno zawsze znajdowac sie i by¢ uzytkowane poza zasiegiem bar-
dzo matych dzieci.
* Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.
* Dziecinie moga czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzié¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.

Nie dotyka¢ urzadzenia w trakcie jego dziatania. Urzadzenie zawiera gorace i zimne
elementy, poruszajace sie czesci i elementy elektryczne, ktére mogg powodowac
obrazenia ciata.

Nie siega¢ do otwordw wlotowych ani nawiewdw. Nie wktada¢ zadnych ciat obcych
do klimatyzatora umieszczanego w schowku.

W przypadku pozaru nie nalezy zdejmowac gérnej pokrywy klimatyzatora umiesz-
czanego w schowku, tylko uzy¢ atestowanych srodkéw gasniczych. Do gaszenia nie
nalezy uzywac wody.

Jesli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, aby uniknac¢ zagrozenia,
musi zosta¢ on wymieniony przez producenta, centrum serwisowe lub odpowiednio
wykwalifikowana osobe.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

* Nalezy dowiedzie¢ sie od producenta pojazdu, czy ze wzgledu na montaz klimatyza-
tora konieczne beda odbidr techniczny i zmiana wysokosci pojazdu w jego doku-
mentacji.

* W przypadku uszkodzenia obiegu chtodniczego, aby unikna¢ zagrozenia, klimatyza-
tor umieszczany w schowku musi zosta¢ sprawdzony i naprawiony przez produ-
centa, jego centrum serwisowe lub odpowiednio wykwalifikowany personel.
Czynnika chtodniczego nie mozna w zadnym razie wypuszcza¢ do atmosfery.

.

* Przed uruchomieniem nalezy poréwnac dane dotyczace napiecia na tabliczce zna-
mionowej z dostepnym zrédtem zasilania.

2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Klimatyzator umieszczany w schowku jest przeznaczony do instalacji w pojazdach kempingowych, przyczepach
kempingowych oraz innych pojazdach z przedziatami mieszkalnymi.

Klimatyzator umieszczany w schowku nie nadaje sie do
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Tryby klimatyzacji FreshWell 3000

¢ Stosowania w pociggach, domach ani mieszkaniach
¢ Instalacji w maszynach budowlanych, rolniczych itp.

Niniejszy produkt jest przystosowany wyfacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamie-
rzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidfowy montaz i/lub niewfasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte

z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone
przez producenta

*  Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

3 Tryby klimatyzacji

W klimatyzatorze umieszczanym w schowku dostepne sg nastepujace tryby klimatyzacji:

Tryb kli Wyswi v

cyjny symbol Opis

Automatyczne Klimatyzator umieszczany w schowku reguluje temperature we wne-

A trzu do ustawionej warto$ci poprzez ogrzewanie lub chtodzenie
i sterowanie wymagang predkoscig dmuchawy.
Uwaga: W trybie ,automatycznym” przyciski (B§, +i=s3nieak-
tywne.

Chtodzenie Klimatyzator umieszczany w schowku obniza temperature we wne-
trzu do ustawionej wartosci poprzez chtodzenie przy ustawionej
predkosci dmuchawy.

Ogrzewanie o, Klimatyzator umieszczany w schowku podnosi temperature we wne-

- O - trzu do ustawionej wartosci poprzez ogrzewanie przy ustawionej

N predkosci dmuchawy.
Cyrkulacja powie- N\ Dmuchawa zapewnia cyrkulacje powietrza bez ogrzewania ani chto-
trza ( 90 dzenia, pracujac z ustawiong predkoscia.

-/

Osuszanie Klimatyzator umieszczany w schowku reguluje temperature we wne-

@ trzu do ustawionej wartosci poprzez ogrzewanie lub chtodzenie

i sterowanie wymagana predkoscia dmuchawy. Oprécz tego klimaty-

zator umieszczany w schowku dodatkowo osusza powietrze.
Uwaga: W trybie , osuszanie” przycisk(%jest nieaktywny.

4 Ustawienia predkosci dmuchawy

We wszystkich trybach klimatyzacji, oprocz trybu ,automatycznego”, predko$¢ dmuchawy mozna wybierac recz-
nie.
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FreshWell 3000 Przed pierwszym uzyciem

Wyswietlany
symbol

N Niski poziom nawiewu

~ Srednia predkos¢ dmuchawy

N Wysoka predko$¢ dmuchawy
90 opcja niedostepna w trybie , chfodzenie” ( ;‘>I< )
( 4 “.

Objasnienie

~ Tryb automatyczny
(BO A opcja dostepna tylko w trybach ,chtodzenie” (3K ), ,ogrzewanie” (-6-)
e i ,osuszanie” ( 0 )

5 Przed pierwszym uzyciem

WSKAZOWKA

Upewnic sie, czy otwor wlotu powietrza i nawiewy nie sg zatkane ani zastoniete.
Wszystkie kratki wentylacyjne musza by¢ zawsze odstoniete, aby klimatyzator umiesz-
czany w schowku mégt pracowac z maksymalng wydajnoscia.

5.1 Ustawianie pilota

Wiozy¢ baterie do pilota.
Na wyswietlaczu na 5 sekund pojawig sie wszystkie symbole.

Na wyswietlaczu pojawi sie domysiny numer modelu.
W ciagu 3 sekund nacisna¢ jednoczesnie przyciski + i =, aby wybra¢ numer modelu:
~ FreshWell3000: 02
- Freshjet: 07
- FreshLight: 11
Vv Nawyswietlaczu na 5 sekund pojawia sie wszystkie symbole.
Vv Pilotjest gotowy do pracy.

1.
v
2. W ciggu tych 5 sekund nacisnac¢ jednoczesnie przyciski ﬂ i @
v
3.

5.2 Ustawianie zegara

1. Nacisna¢i przytrzymac przycisk@ przez 2s.
Vv Godzina zacznie migaé.
2. Naciska¢ przycisk + lub =, aby ustawi¢ aktualna godzine.

WSKAZOWKA
Aby méc szybciej zwigksza¢ lub zmniejsza¢ ustawienie czasu, nacisna¢ i przytrzymac
przycisk + lub = na dtuzej niz 2 sekundy.

3. Nacisna¢ przycisk SET, aby potwierdzi¢ ustawiong godzine.
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Eksploatacja FreshWell 3000
6 Eksploatacja

Klimatyzatorem umieszczanym w schowku steruje sie za pomoca pilota.

Postepowac w zilustrowany sposéb:

» Wigczanie klimatyzatora umieszczanego w schowku i przetaczanie go w tryb czuwania: rys. [ll, strona 3
» Wyboér trybu klimatyzagji: rys. A, strona 3

» Reczne ustawianie predkosci dmuchawy: rys. ﬂ strona 4

» Ustawianie temperatury: rys. n strona 4

» Ustawianie timera wigczania: rys. [A, strona 5

» Ustawianie timera wytgczania: rys. ﬂ strona 5

» Jednoczesne ustawianie timera wiaczania i timera wytaczania: rys. [, strona 6

» Anulowanie ustawien timera: rys. ||, strona 6

» Wiaczanie funkdji snu: rys. B, strona 7

7 Gwarancja
Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy skontaktowac
sie z jego sprzedawca lub z oddziatem producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer).

W celu naprawy lub realizacji gwarancji konieczne jest przestanie wraz z produktem nastepujacych dokumentéw:
* Kopii rachunku z datg zakupu
* Informacji o przyczynie reklamacji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze powodowac zagrozenia oraz doprowa-
dzi¢ do utraty gwarangji.

8 Utylizacja
Recykling materialéw opakowaniowych
99 » Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady do recyklingu.

L

Recykling produktéw zawierajacych baterie, akt I yizrédta s

» Przed poddaniem produktu recyklingowi nalezy usunac z niego wszelkie baterie, akumulatory
i zrodia Swiatta.

» Uszkodzone akumulatory lub zuzyte baterie nalezy przekaza¢ do punktu sprzedazy lub odpo-
wiedniego punktu zbiorki.

» Baterii, akumulatoréw i zrodet $wiatta nie nalezy wrzuca¢ do pojemnikdw na odpady komunalne.

H > |<:li produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zaktadzie

recyklingu lub od specjalistycznego przedstawiciela producenta, w jaki sposdb mozna zutylizo-
wac produkt zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

» Produkt mozna zutylizowa¢ nieodptatnie.
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FreshWell 3000 Bezpecnostné pokyny

Doékladne si precitajte tento ndvod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto ndvode
k vrobku, aby sa zarucilo, ze vyrobok sa vzdy bude spravne inétalovat, pouzivat a udrziavat. Tento navod MUS|
zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, ze ste si dokladne precitali vetky pokyny, usmernenia a varovania
a ze rozumiete a suhlasite s dodrziavanim vetkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete
pouzivat lenv stlade so zamyslanym pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymiv tomto
navode k vyrobku, ako aj v stlade so vietkymi platnymi zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate

a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto ndvode, mdze mat za nasledok vase poranenie
alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod
k vyrobku vratane pokynov, usmernenf a varovani, a sivisiaca dokumentacia méze podliehat zmendm

a aktualizaciam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com.

Suvisiace dokumenty

Podrobny navod na obsluhu a informécie o technickych tdajov najdete online na adrese
https://documents.dometic.com/?object_id=51382

Podrobny navod na montaz najdete online na
https://documents.dometic.com/?object_id=51383

Poznamka: Tento navod na montaz je uréeny pre odbornikov v dielhach, ktori st oboznament
s platnymi smernicami a potrebnymi bezpecnostnymi opatreniami.

1 Bezpeénostné pokyny

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat za nasledok smrt'alebo

vazne poranenie.

* Montéz a demontaz klimatizacie do Ulozného priestoru smu vykonavat len odbornici
s prislusnou kvalifikaciou, ktori si obozndmeni s rizikami spojenymi s manipuléaciou
s chladiacimi prostriedkami a klimatizacnymi zariadeniami, a tiez s prislusnymi pred-
pismi.

* Ked zariadenie vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ho uvadzat do prevadzky.

* Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horlavych kvapalin alebo v uzavretych priesto-
roch.

* Postarajte sa, aby horlavé predmety neboli skladované alebo namontované
v blizkosti vystupu vzduchu. Dodrziavajte minimélnu vzdialenost 50 cm.

* Chladiaci okruh v Ziadnom pripade neotvérajte ani neposkodte.
* Pri praci na zariadeni vzdy preruste privod elektrického pradu.
* Na zariadeni nevykonavajte ziadne zmeny alebo prestavby.

* Opravy tohto zariadenia smie vykonavat iba kvalifikovany personal, ktory je obozna-
meny s rizikami, ktoré st s tym spojené, a s prislusnymi predpismi. Nespravne opravy
mozu zapricinit vazne rizika. V pripade potreby opravy sa obratte na servisné stre-
disko vo vasej krajine (pozri dometic.com/dealer)
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Pouzivanie v stlade s ur¢enim FreshWell 3000

* Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked' st pod dozorom
alebo ked'boli poucené o bezpecnom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika
z toho vyplyvaju.

* Elektrické zariadenia nie s detské hracky.

Zariadenie vzdy uchovavajte a pouzivajte mimo dosahu vel'mi malych deti.

* Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.

+ Cistenie a beznu tdrzbu nesmu vykondvat deti bez dozoru.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat'za nasledok

drobné alebo stredne tazké poranenie.

* Nedotykajte sa zariadenia pocas prevadzky. Zariadenie obsahuje horuce a studené
sUcasti, pohyblivé diely a elektrické stciastky, ktoré mozu spdsobit poranenie.

Nesiahajte do otvorov privodu vzduchu alebo vzduchovych dyz. Nevkladajte Ziadne

cudzie predmety do klimatizacie do Ulozného priestoru.

* Vpripade poziaru neskladajte horny kryt klimatizacie do tlozného priestoru.
Namiesto toho pouzite povolené hasiace prostriedky. Na hasenie nepouzivajte
vodu.

* Akje pripjaci kdbel tohto zariadenia poskodeny, musi jeho vymenu vykonat vyrobca

alebo jeho servisny technik alebo podobne spdsobild osoba, aby sa zabranilo bez-

pecnostnym rizikam.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

* Informujte sa u vyrobcu vasho automobilu, ¢i je po montézi klimatizacie potrebna
technicka prehliadka a ¢i je potrebné zmenit vysku uvedent v dokumentoch k vasmu
vozidlu.

* Ak savyskytne porucha v chladiacom okruhu, klimatizaciu do ulozného priestoru
musi skontrolovat a opravit vyrobca, jeho servisny technik alebo podobne kvalifiko-
vany personal, aby sa predislo ohrozeniam. V ziadnom pripade sa chladiaci prostrie-
dok nesmie volne vypustat do atmosféry.

* Pred uvedenim do prevadzky porovnajte, ¢i sa Udaje o napéati na typovom stitku zho-
duju s existujucim zdrojom napatia.

2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Klimatizacia do tlozného priestoru je ur¢ena pre montaz do obytnych vozidiel, karavanov a inych vozidiel

s obytnymi priestormi.

Klimatizacia do tlozného priestoru nie je vhodna

¢ Do vlakov, domov a apartmanov.

* Namontadz v stavebnych strojoch, polnohospodarskych strojoch alebo podobnych strojovych zariadeniach.
Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzitie a pouzitie v stlade s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuije informéacie, ktoré s nevyhnutné pre spravnu inétalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
inStalacia a/alebo nespravna obsluha &i idrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku sposobené:
¢ nespravnou montazou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia
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FreshWell 3000 Rezimy klimatizacie
¢ nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom

¢ zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

3 Rezimy klimatizacie
Klimatizacia do tlozného priestoru disponuje nasledujlcimi rezimami klimatizacie:

Rezim Zobrazenie Opis
Klimatizacie Symbol P
Automaticky Klimatizacia do Ulozného priestoru nareguluje teplotu v interiéri

na nastavenu teplotu ohrievanim alebo chladenim a monitoruje
potrebné otacky ventilatora.

Poznamka: V rezime , Automaticky” st tlacidlo (3%,

tlacidlo + a tlacidlo — deaktivované.

teplotu so $pecifickymi nastaveniami ventilatora.

Chladenie % Klimatizacia do Ulozného priestoru znizi teplotu v interiéri na nastavenu

Ohrievanie Klimatizacia do Ulozného priestoru zvysi teplotu v interiéri na nastavenu

L)
- O - teplotu so $pecifickymi nastaveniami ventilatora.
1

vzduch ( so $pecifickymi nastaveniami ventilatora.

Odvlhcovanie Klimatizacia do tlozného priestoru nareguluje teplotu v interiéri

na nastavenu teplotu ohrievanim alebo chladenim a monitoruje
potrebné otacky ventilatora. Klimatizicia do Ulozného priestoru navyse
odstranuje vihkost zo vzduchu.

Poznamka: V rezime ,Odvlh¢ovanie” je tlacidlo (%.

Cirkulujuci N\ Ventilator pracuje, aby vzduch cirkuloval bez ohrievania alebo chladenia
S_/

4 Nastavenia otacok ventilatora
Otacky ventilatora je mozné ruéne navolit vo véetkych rezimoch klimatizacie, okrem rezimu , Automaticky”.

Displej
Hlasenie

N Nizke otacky ventilatora

~ Stredné otacky ventilatora

Vysvetlenie
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Pred prvym pouzitim FreshWell 3000

Displej
Hlasenie

Vysvetlenie
N Vysoké otacky ventilatora
30 nedostupné v rezime ,Chladenie” (3K )
( | |

~ Automaticky rezim
(Bo A st dostupné len v rezimoch ,Chladenie” ( >I<§ ), ,Ohrievanie” (fC:i')
= a,Odvlh¢ovanie” ( O )

5 Pred prvym pouzitim

POZNAMKA

Uistite sa, Ze otvor privodu vzduchu a vzduchové dyzy nie su zakryté alebo zabloko-
vané. Vetky vetracie mriezky nesmu byt nikdy blokované alebo zakryté, aby klimatiza-
cia do Ulozného priestoru dokazala pracovat na maximalny vykon.

5.1 Nastavenie dial'kového ovladania
1. Vlozte batérie do dialkového ovladania.
Vv Nadispleji sa na 5 sekund zobrazia vetky symboly.
2. Potas tychto 5 sekund sicasne stlacte tlacidlo ] a tlacidlo &8.
Vv Na displeji sa zobrazi standardné ¢islo modelu.
3. Pre vyber ¢isla modelu stlacte v priebehu 3 sekind stcasne tlacidlo + a tlacidlo =:
- FreshWell3000: 02
- Freshjet: 07
- Freshlight: 11
Vv Nadispleji sa na 5 sekund zobrazia vetky symboly.
v Dialkové ovlddanie je pripravené na pouzitie.

5.2 Nastavenie hodin

1. Stlacte tlacidlo (Da podrzte ho stlacené 2 sekind.
v Cas zablika.

2. Stlacajte tlacidlo + alebo tlacidlo = pre nastavenie aktudlneho casu.

POZNAMKA
Stlacte a podrzte tlacidlo + alebo tlacidlo — dlhsie ako 2 sekundy, aby ste zmenili ¢as
rychlejsie.

3. Nastaveny ¢as potvrdte tlacidlom SET.

6 Obsluha

Klimatiz4ciu do Ulozného priestoru je mozné ovladat pomocou dialkového ovlddania.
Postupujte podla obrazkov:

» Zapnutie klimatizacie do tloZzného priestoru a prepnutie do pohotovostného rezimu: obr. n strane 3
» Volba rezimu klimatizacie: obr. E strane 3

76



FreshWell 3000 Zaruka

» Manualne nastavenie otacok ventilatora: obr. , strane 4

» Nastavenie teploty: obr. Y, strane 4

» Nastavenie ¢asovaca zapnutia: obr. [, strane 5

» Nastavenie ¢asovaca vypnutia: obr. ﬂ strane 5

» Sucasné nastavenie Casovaca zapnutia a casovaca vypnutia: obr. , strane 6
» ZruSenie nastaveni ¢Casovaca: obr. ﬂ strane 6

» Aktivacia funkcie spanku (Sleep): obr. ﬂ strane 7

7 Zaruka

Plati zakonom stanovena zarucna lehota. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na svojho predajcu alebo pobocku
vyrobcu vo svojej krajine (pozri dometic.com/dealer).

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, k zaslanému produktu musite priloZit nasle-
dujtice dokumenty:

¢ Kopiu faktary s datumom kipy,

* Doévod reklamécie alebo opis chyby.

Upozornujeme Vas, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecénosti
a zanik zaruky.

8 Likvidacia
Recyklacia obalového materialu

99 » Obalovy materidl davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelného odpadu.

&

Recyklacia vyrobkov s batériami, nabijatel'nymi batériami a svetelnymi zdrojmi

» Pred recyklaciou vyrobku vyberte vetky batérie, nabijatelné batérie a svetelné zdroje.

» Vase poskodené akumulatory alebo prazdne batérie odovzdajte u predajcu alebo v zbernom
mieste.

» Batérie, nabijate/né batérie ani svetelné zdroje nevyhadzujte do domového odpadu.

» Ked'vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informuijte sa v najblizsom recykla¢nom stre-

] disku alebo u svojho $pecializovaného predajcu o prislusnych predpisoch tykajtcich sa likvida-

cie.

» Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.
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Bezpecnostni pokyny FreshWell 3000

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vSechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku,
abyste méli jistotu, Ze vyrobek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uchova-
vany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite
podminkdm uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze

k ur¢enému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku
a v souladu se véemi pfislusnymi zakony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat zde uvedené
pokyny a varovani, mlze to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného
majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokyn(, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt
predmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na documents.dometic.com.

Souvisejici dokumenty

Podrobny navod k obsluze a informace o technickych udajich najdete online na adrese
https://documents.dometic.com/?object_id=51382

Podrobny navod k montazi najdete online na adrese
https://documents.dometic.com/?object_id=51383

Poznamka: Pokyny v navodu k montazi jsou uréeny pracovnikiim servisl, ktefi jsou seznameni
s pfislusnymi platnymi smérnicemi a bezpecnostnimi predpisy.

1 Bezpeénostni pokyny

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za nasledek smrt nebo

vazné zranéni.

* Montéz a demontaz klimatizace do zavazadlového prostoru smi provadét pouze kva-
lifikovany personal, ktery je seznamen s nebezpedimi pfi manipulaci s chladivy
a klimatizacnimi systémy a s pfislusnymi predpisy.

* Vpfipadé, ze je pfistroj viditelné poskozen, nesmite ho pouzivat.

* Nepouzivejte pristroj v blizkosti hoflavych kapalin nebo v uzavienych prostorach.

* Dbejte nato, ze v oblasti vystupu vzduchu nesméji byt ulozeny ani namontovany
zadné horlavé predméty. Je nutné dodrzet vzdalenost minimalné 50 cm.

* Vzadném pripadé neotevirejte ani neposkozujte chladici okruh.

* Pripraci na pfistroji vzdy preruste napajeni elektrickym proudem.

* Neprovadéjte zadné Upravy nebo zmény pfistroje!

* Tento pfistroj smi opravovat pouze kvalifikovany persondl, ktery je obezndmen
s pislusnymi riziky a pfedpisy. Nespravna oprava mize byt pfi¢inou znaéného
nebezpedi. Ohledné opravy se obratte na servisni stfedisko ve vasi zemi (viz dome-
tic.com/dealer)

* Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslo-
vymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi,
pokud jsou pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pfistroje bez-
pecnym zplsobem a porozumély souvisejicim nebezpecim.
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FreshWell 3000 Pouziti v souladu s Ucelem

* Elektrické p¥istroje nejsou hraéky pro déti!
Vyrobek vzdy ukladejte a pouzivejte mimo dosah velmi malych déti.

* Déti museji byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehraly.

« Cisténi a béznou udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto upozornéni by mohlo mit za nasledek

‘l lehké nebo stiedni zranéni.

* Béhem provozu se pfistroje nedotykejte. Pistroj obsahuje horké a studené soucasti,
pohyblivé ¢asti a elektrické prvky, které mohou zplsobit zranéni.

* Nesahejte do sacich otvord nebo vzduchovych trysek. Do klimatizace
v zavazadlovém prostoru nevkladejte zadné cizi predméty.

* Vpfipadé pozaru neotevirejte horni kryt klimatizace v zavazadlovém prostoru.
Misto toho pouzijte schvalené hasici prostfedky. Ohen nehaste vodou.

* Pokud je privodni kabel tohoto pfistroje poskozen, musi byt vyménén vyrobcem,
zastupcem servisu nebo odbornikem s podobnou kvalifikaci tak, aby nevzniklo
nebezpedi.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
* Informujte se u vyrobce vozidla, zda neni nutné po instalaci stfesni klimatizace pro-

vést technickou kontrolu vozidla a zménu v dokumentaci vozidla.

* Dojde-liv chladicim okruhu k zavadé, klimatizace v zavazadlovém prostoru musi byt
zkontrolovana a opravena vyrobcem, jeho zastupcem servisu nebo podobné kvalifi-
kovanym personalem, aby nevzniklo nebezpeci. Chladici médium nesmi byt
v zadném pripadé vypusténo do volné atmosféry.

* Pred uvedenim do provozu porovnejte Udaj o napéti na typovém Stitku se stavajicim
zdrojem napajeni.

2 Pouziti v souladu s uéelem

Klimatizace v zavazadlovém prostoru je ur¢ena k instalaci do obytnych vozU, karavant a jinych vozidel s obytnym
prostorem.

Klimatizace v zavazadlovém prostoru neni vhodnd pro

¢ Vlaky, domy a byty.

* Instalace ve stavebnich strojich, zemédélskych strojich nebo podobnych zafizenich.
Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému tcelu a pouziti v souladu s timto navodem.

Tento ndvod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro fadnou instalaci a/nebo provoz vyrobku. Nedostate¢na
instalace a/nebo nespravny provoz ¢i Udrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavade.

Viyrobce neprejima zadnou odpoveédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:
¢ Nespravné sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

* Nespravna udrzba nebo pouziti jinych nahradnich dilti nez pavodnich dil dodanych vyrobcem

¢ Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

¢ Pouziti kjinym Gceltim, nez jsou popsany v tomto navodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.
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Rezimy klimatizace

3 Rezimy klimatizace
Klimatizace v zavazadlovém prostoru ma nasledujici rezimy klimatizace:

Rezim
klimatizace

Automaticky

Chlazeni

Ohrev

Cirkulujici
vzduch

Odvlh¢ovani

Zobrazeno
symbol

FreshWell 3000

Popis

Klimatizace v zavazadlovém prostoru reguluje teplotu v interiéru
na nastavenou teplotu pomoci vytdpéni nebo chlazeni a fizenim pozado-
vané rychlosti ventilatoru.

Poznamka: Tlacitka (%, +a=jsouvrezimu ,Automaticky” deaktivovéna.

Klimatizace v zavazadlovém prostoru ochlazuje vnitini teplotu
na nastavenou teplotu se zadanym nastavenim ventilatoru.

Klimatizace v zavazadlovém prostoru ohfiva vnitfni teplotu na nastavenou
teplotu se zadanym nastavenim ventilatoru.

Ventildtor pracuje tak, ze cirkuluje vzduch bez ohfevu nebo chlazenf
s uréenym nastavenim ventilatoru.

Klimatizace v zavazadlovém prostoru reguluje teplotu v interiéru

na nastavenou teplotu pomoci vytapéni nebo chlazeni a fizenim pozado-
vané rychlosti ventilatoru. Klimatizace v zavazadlovém prostoru navic
odstranuje vihkost ze vzduchu.

Poznamka: V rezimu ,odvihcovani” je tlacitko @E deaktivovano.

4 Nastaveni otacek ventilatoru
Ve véech rezimech klimatizace s vyjimkou rezimu , Automaticky” |ze otacky ventilatoru zvolit ru¢né.

Displej

h

80

laseni

(2.23 Prad
(2.23 -all

(S A

Vysvétleni

Nizky vykon ventilatoru

Stredni troven ventilatoru

Vysoka uroven foukani
neni k dispozici v rezimu ,Chlazeni” ¢I¢ )

Automaticky rezim
k dispozici pouze v rezimech ,Chlazeni” (3 ), , Topeni” (<6-)a ,Odvihcovani” ( ) )



FreshWell 3000 Pred prvnim pouzitim
5 Pied prvnim pouzitim

POZNAMKA

Zajistéte, aby otvor sani vzduchu i vydechy vzduchu zlstaly vzdy volné. Vechny venti-
lacni mfizky musi byt vzdy volné pfistupné, aby bylo zajisténo, ze klimatizace

v zavazadlovém prostoru bude schopna pracovat na maximalni vykon.

5.1 Nastaveni dalkového ovladace
1. Vlozte baterie do dalkového ovladani.
Vv Nadispleji se na 5 sekund zobrazi vechny symboly.

B&hem téchto 5 s stisknéte soucasné tladitko i a tlacitko 8.

Displej zobrazi vychozi ¢islo modelu.

Soucasnym stisknutim tlacitka + a tlacitka = béhem 3 s vyberte ¢islo modelu:
- FreshWell3000: 02

- Freshjet: 07

- Freshlight: 11

Vv Nadispleji se na 5 sekund zobrazi vechny symboly.

v Dalkovy ovladac je pfipraven k provozu.

@™

5.2 Nastaveni ¢asu

1. Tlagitko (D) podrite stisknuté 2 sekund.

Vv Cas blika.

2. Stisknutim tlacitka + nebo = nastavte aktualni cas.

POZNAMKA
Chcete-li Cas rychleji zvysit nebo snizit, stisknéte a podrzte tlacitko + nebo - déle
nez2s.

3. Stisknutim tlacitka SET potvrdte cas.

6 Obsluha

Klimatizaci v zavazadlovém prostoru |ze ovlddat pomoci dalkového ovladani.

Postupujte podle obrazku:

» Zapnuti a pfepnuti klimatizace v zavazadlovém prostoru do pohotovostniho rezimu: obr. [lll, strana 3
» Volba rezimu klimatizace: obr. A, strana 3

» Ruéni nastaveni rychlosti ventilatoru: obr. , strana 4

» Nastaveni teploty: obr. n strana 4

» Nastaveni ¢asovace zapnuti: obr. H strana 5

» Nastaveni ¢asovace vypnuti: obr. [, strana 5

» Soucasné nastaveni ¢asovace zapnuti a vypnuti: obr. [, strana 6

» Zrudeni nastaveni casovace: obr. [, strana 6

» Aktivace funkce spanku: obr. ﬂ strana 7

7 Zaruka
Na vyrobek je poskytovana zéruka v souladu s platnymi zékony. Pokud je vyrobek vadny, obratte se na svého pro-
dejce nebo na pobocku vyrobce ve vasi zemi (viz dometic.com/dealer).
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Likvidace FreshWell 3000

K vyfizeni opravy a zaruky nezapomerite spolu s vyrobkem odeslat nasledujici dokumenty:

* Kopii U¢tenky s datem zakoupeni,

¢ Uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mlize ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté zaruky.

8 Likvidace
Recyklace obalového materialu

99 » Obalovy materidl likvidujte v odpadu ur¢eném k recyklaci.

LR

Recyklace vyrobki s bateriemi, dobijecimi bateriemi a svételnymi zdroji

» Pred recyklaci vyrobku vyjméte véechny baterie, dobijeci baterie a svételné zdroje.
» Vadné nebo pouzité baterie vratte svému prodejci nebo je zlikvidujte ve sbérném dvore.
» Nevyhazujte baterie, dobijeci baterie a svételné zdroje do bézného domovniho odpadu.
» Pokud budete chtit vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu
s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stfedisko nebo specializovany pro-
e
» Vyrobek |ze bezplatné zlikvidovat.
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FreshWell 3000 Biztonsagi Utmutatasok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az
ebben a termék kézikonyvben talalhato utasitasokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be
ezeket. Ezt az itmutatot a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az sszes utasitast, iranyelvet és figyelmez-
tetést, valamint megértette és elfogadja az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadia, hogy kizarolag a rendelte-
tésének megfeleld célra és a jelen termék kézikdnyvben leirt Gtmutatasoknak, irdnyelveknek és
figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen hasznalja ezt a terméket.
Az itt lefrt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak elmulasztasa sajat és masok sériléséhez, a
termék vagy a kdzelben taldlhatd mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikdnyv és a benne talal-
haté utasitasok, iranyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolddd dokumentécidk médosulhatnak és frisstl-
hetnek. Naprakész termékinformaciok érdekében kérjiik latogasson el a kdvetkezé honlapra:
documents.dometic.com.

Vonatkozo dokumentumok
A részletes hasznalati Utmutatot és a miiszaki adatokat online a kévetkezd honlapon talalhatja

meg:
https://documents.dometic.com/?object_id=51382

Az online részletes szerelési itmutatét a kovetkezd cimen taldlhatjia meg:
https://documents.dometic.com/?object_id=51383

Megjegyzés: A jelen felszerelési itmutatoban szerepld utasitasok mihelyek azon szakembere-
inek széInak, akik ismerik az alkalmazandd irdnyelveket és biztonsagi dvintézkedéseket.

1 Biztonsagi Gtmutatasok
FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil hagyasa
sulyos, vagy halalos sériiléshez vezethet.

e Atarololadas klimaberendezés telepitését és javitasat csak olyan képzett személyzet
végezheti, akik ismerik a hlitokdzegek és klimaberendezések kezelése soran fellépd
kockazatokat, valamint a vonatkozé eléirdsokat.

* Haakészlléken lathatd sérilések vannak, akkor a készuléket nem szabad lizembe
helyezni.

¢ Ne hasznalja gyulékony folyadékok kdzelében vagy zart térben a késziiléket.

+ Ugyelien arra, hogy a levegékivezeté nyilas teriletén ne legyenek égheté targyak
tarolva vagy felszerelve. A tdvolsag legaldbb 50 cm legyen.

* Semmilyen esetben ne nyissa fel vagy karositsa a hlitékort.
* Akésziléken végzendd munkak elétt mindig szakitsa meg az dramellatast.
* Ne végezzen médositasokat vagy atépitéseket a készlléken!

* Akésziilékjavitast csak olyan képzett szakember végezheti, aki ismeri az ezzel kap-
csolatos veszélyeket, illetve vonatkozé eldirasokat. A helytelen javitasok jelentés
veszélyeket okozhatnak. Javitas érdekében forduljon az On orszagaban illetékes szer-
vizhez (lasd: dometic.com/dealer)
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Rendeltetésszerl hasznalat FreshWell 3000

o Akészlléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési és mentalis
képességl, illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek
csak felligyelet mellett, illetve a késziilék biztonsagos hasznalatat és az abbdl eredd
veszélyeket megértve hasznalhatjak.

* Az elektromos berend nemj ek.
Ugy tarolja és hasznalja a késziiléket, hogy a kisgyermekek ne férhessenek hozza.

* Agyermekeket felligyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készllékkel.

.

Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast feligyelet nélkili gyermekek nem végezhe-
tik.

VIGYAZAT! Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen kiviil hagyasa kénnyii vagy

mérsékelt sériiléshez vezethet.

+ Uzemeltetés kdzben nem érintse meg a késziiléket. A készuilék forré és hideg alkat-
részeket, mozgd alkatrészeket és elektromos elemeket tartalmaz, amelyek sérilést
okozhatnak.

* Ne nylljon a beszivo nyiladsokba vagy a levegd kifuvocsonkokba. Ne helyezzen ide-
gen targyakat a tdroldladas klimaberendezésbe.

¢ Tlz esetén ne vegye le a taroldladas klimaberendezés felsé fedelét. Helyette hasz-
naljon engedélyezett olddszereket. Az oltdshoz ne hasznaljon vizet.

* Haakészllék tapkabele megsérllt, akkor a veszélyek elkerllése érdekében a gyartd-

val, a szervizzel vagy egy hasonldan képzett szakemberrel kell kicseréltetni a tapka-
belt.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Erdeklbdje meg jarmiive gyartdjatol, hogy klimaberendezés felszerelését kdvetden

szlikség van-e mUszaki felllvizsgélatra, és hogy modositani kell-e a jarmé dokumen-
tumaiban szereplé magassagot.

* Haahtdkozeg korben hiba lép fel, akkor a taroléladas klimaberendezés a veszélyek
elkerulése érdekében a gyartonak, annak szervizének vagy hasonldan képzett sze-
mélynek kell ellendriznie és megjavitania. Tilos a hlitokdzeget a Iégkorbe engedni.

+ Uzembe helyezés elétt hasonlitsa dssze a fesziiltségadatokat az adattablan a meg-
|évé energiaellatassal.

2 Rendeltetésszerii hasznalat
Ataroléladas klimaberendezés lakdautokba, lakdkocsikba és mas, lakétérrel rendelkezé jarmiivekbe vald beszere-
lésre alkalmas.

A tarololadas klimaberendezés a kdvetkezd célokra nem alkalmas:

* Vonatokba, hazakba és lakasokba.

«  EpitSipari gépekbe, mezdgazdasagi gépekbe vagy hasonld berendezésekbe toérténd beszerelésre.
Ez a termék az itt leirt utasitasoknak megfelelé rendeltetésszer(i hasznélatra alkalmas.

Ez a kézikényv olyan informaciokat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy iizemeltetéséhez
szlikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(itlen (izemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez
és potencidlisan meghibasodashoz vezethet.
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FreshWell 3000 Klimatzemmaodok

Agyarté nem vallal felelésséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a kdvetkezdkre vezethe-
tOk vissza:

¢ Hibas 6sszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tulfesziltséget is

¢ Helytelen karbantartés, vagy a gyarto altal szallitott eredeti cserealkatrészektdl eltéréd cserealkatrészek haszna-
lata

¢ Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili mddositasa
* Az dtmutatdban lefrt céloktdl eltéré felhasznalas
A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara vonatkozd jogat.

3 Klimaiizemmoédok
A taroldladas klimaberendezés a kovetkezd légkondicionalasi moédokkal rendelkezik:

Légkondicio- Kijelzés Leiras
nalas médja szimbélum
Automatikus Atarololadas klimaberendezés flitéssel vagy hiitéssel és a szlikséges ven-
A tilator-fordulatszam szabalyozasaval szabalyozza a belsé hdmérsékletet a
beallitott hdmérsékletre.

Megjegyzés: ,Automatikus” Gzemmaodban a (B% gomb, a+gomb ésa
—gomb ki van kapcsolva.

Htés A taroldladas klimaberendezés a meghatarozott ventilator-bedllitasokkal
abelsé hémérsékletet a bedllitott hdmérsékletre hiti.

Melegités U, A téroldladas klimaberendezés a meghatérozott ventilator-beallitasokkal
- o - abelsé hémérsékletet a bedllitott hdmérsékletre fiti.
I
Levegdkeringe- N A ventilator f(ités vagy htés nélkul, meghatarozott ventilator-bedllitasok-
tés ( 20 kal levegd keringtetésére szolgal.
-/

tilator-fordulatszam szabélyozasaval szabalyozza a belsé hdémérsékletet a
bedllitott homérsékletre. Ezenkivil a taroléladas klimaberendezés eltavo-
litja a leveg6bdl a parat.

Megjegyzés: A ,Paramentesitési” modban a @E gomb inaktiv.

Paramentesités /: A térololadas klimaberendezés fltéssel vagy hiitéssel és a szlikséges ven-

4 A ventilator fordulatszamanak beallitasa

Aventildtor fordulatszama az , Automatikus” Gzemmad kivételével minden légkondicionalas izemmaddban kézzel
vélaszthato ki.
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Az elsé hasznalat el&tt FreshWell 3000

Kijelzé a
lizenet Magyarazat
N Alacsony ventilatorfokozat
~ Kézepes ventilator fokozat
N Magas ventilator fokozat
( 90 LHatés” ( ;‘>I¢ ) izemmaodban nem all rendelkezésre
4 “.
~ Automatikus Gzemmaod
(53 A Csak ,Hatés” (3K ), Fatés” (0-) és , Paramentesités” ( €) ) médokban elérhetd

5 Az els6 hasznalat el6tt

MEGJEGYZES

Biztositsa, hogy a levegébeszivé nyilasok és a levegé kifivocsonkok is szabadok legye-
nek. Mindig tartsa szabadon az dsszes szell6zéracsot, ezaltal biztositva, hogy a tarold-
ladas klimaberendezés maximalis teljesitménnyel izemelhessen.

5.1 A taviranyitoé beallitasa
1. lllessze be az elemeket a taviranyitoba.
v Akijelzén 5 masodpercre az 6sszes szimbdlum megjelenik.
2. Ezalattaz 5 masodperc alatt nyomja meg egyszerre a ﬂ gombot ésa @ gombot.
v Akijelzén megjelenik az alapértelmezett modellszam.
3. Amodellszam kivalasztasahoz 3 masodpercen belll egyszerre nyomja meg a + és a=gombokat:
- FreshWell3000: 02
- Freshjet: 07
- Freshlight: 11
v Akijelzén 5 masodpercre az 6sszes szimbdlum megjelenik.
Vv Atavirdnyito Gzemkész.

5.2 Orabeallitasa

1. Nyomja le és tartsa 2 méasodpercig lenyomva a @ gombot.
Vv Azidé villog.
2. Az aktudlis id6 beallitdsdhoz nyomja meg a + vagy a = gombot.

MEGJEGYZES
Az id6 gyorsabb noveléséhez vagy csdkkentéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a
+ vagy — gombot 2 masodpercnél hosszabb ideig.

3. Nyomja meg a SET gombot a pontos id6 nyugtazasahoz.
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FreshWell 3000 Uzemeltetés

6 Uzemeltetés
Atarololadas klimaberendezés a taviranyitoval is Gzemeltethetd.

Az abranak megfeleléen jarjon el:

Atarololadas klimaberendezés bekapcsolasa és készenléti allapotba kapcsolasa: [lll. abra, 3. oldal
A légkondicionalas izemmaéd kivélasztasa: . dbra, 3. oldal

A ventilator fordulatszam manualis beallitasa: . abra, 4. oldal

A hémérséklet bedllitasa: ﬂ abra, 4. oldal
Bekapcsolasi id6zitd bedllitasa: B abra, 5. oldal

Kikapcsolasi id6zitd bedllitasa: ﬂ 4bra, 5. oldal

A bekapcsolasi és a kikapcsolasi id6zité egyideji beallitasa: [ abra, 6. oldal
Az idézité programozasanak megsziintetése: [Bl. abra, 6. oldal

Az alvas miikodésmaod aktivalasa: [B. abra, 7. oldal

YYYYYYYYY

7 Szavatossag
Atermékre a torvény szerinti szavatossagi iddszak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, Iépjen kapcso-
latba a kiskereskeddvel, vagy a gyarto helyi képviseletével (lasd: dometic.com/dealer).

Ajavitashoz, illetve a garancia intézéséhez a kévetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék bekuldésekor:
¢ Aszémla vasarlasi datummal rendelkezé masolatat
¢ Areklamacié okat vagy a hibat tartalmazo leirast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez(i javitas vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a szavatossagot.

8 Artalmatlanitas
Csomagoléanyagok ujrahasznositasa

99 » A csomagoldanyagot lehetbleg a megfelelé Ujrahasznosithaté hulladékokhoz tegye.

U

Azel ket, akkumulatorokat és fényforrasokat tartalmazé termékek Gjrahasznosi-
tasa

» Atermék Ujrahasznositasa el6tt tavolitsa el az elemeket, akkumulatorokat és a fényforrasokat.
» Adja le a meghibasodott akkumulatorokat vagy elhasznalt elemeket a keresked6nél vagy egy
gyljtéhelyen.
» Ne dobja az elemeket, akkumulatorokat és fényforrasokat az altalanos haztartasi hulladékba.
» Atermék végleges tizemen kivil helyezése esetén tdjékozddjon a legkdzelebbi djrahasznositd
| kdzpontban vagy szakkeresked6jénél a vonatkozo artalmatlanitasi elGirasokrol.
» Atermék ingyenesen artalmatlanithatd.
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Sigurnosne upute FreshWell 3000

Pazljivo proditajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u sva-
kom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ure-
daja.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo proditali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pri-
stajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti ovaj proizvod samo za predvidenu svrhu i
namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u
skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja,
tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj
priruénik za proizvod, ukljucujudi i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

Povezani dokumenti

#[E Detaline upute za rukovanje i informacije o tehnickim podacima mozete pronaci na Internetu na
X=  adresi

https://documents.dometic.com/?object_id=51382

Detaljne upute za montazu mozete pronadci na Internetu na adresi:
https://documents.dometic.com/?object_id=51383

Napomena: Naputci u ovim uputama za montazu namijenjene su kvalificiranom osoblju u radi-
onicama koje dobro poznaje smjernice i mjere sigurnosti koje se trebaju primijeniti.

1 Sigurnosne upute
UPOZOREN]JE! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili
teske ozljede.

* Montazu i demontazu klima-uredaja za montazu ispod klupe smije provoditi samo
kvalificirano osoblje koje dobro poznaje rizike povezane s rukovanjem rashladnim
sredstvom i klimatizacijskim sustavima kao i sve relevantne propise.

* Nemojte koristiti ovaj uredaj ako na njemu ima vidljivih ostecenja.

* Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih tekucina ili u zatvorenim prostorima.

* Pobrinite se da u blizini izlaza zraka ne budu uskladisteni ili montirani zapaljivi pred-
meti. Potrebno je odrzavati razmak od minimalno 50 cm.

* Niu kojim uvjetima nemojte otvarati ili ostetiti krug rashladnog sredstva.

* Uvijek razdvojite uredaj od napajanja kad radite na njemu.

* Nemoijte provoditi izmjene ili preinake na uredaju.

* Popravak ovog uredaja smije provoditi samo kvalificirano osoblje koje dobro poznaje
rizike povezane s njima i relevantne propise. Nepropisno izvedeni popravci mogu
znacajno povecati opasnosti. Za uslugu popravka molimo kontaktirajte servisni cen-
tar u Va$oj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer)

* Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem
ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te razumiju
opasnosti koje se pri tome javljaju.
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FreshWell 3000 Namjenska uporaba

* Elektri¢ni uredaji nisu igracke.

Uvijek Cuvajte uredaj izvan dohvata male djece.

* Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.

* Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

OPREZ! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do lakse ili umjerene

A ozljede.

* Nemojte dirati uredaj tijekom rada. Uredaj ima vruce i hladne komponente te
pokretne i elektricne dijelove koji mogu uzrokovati ozljedu.

* Nemojte stavljati ruke u usisne otvore ili mlaznice za ispuhivanje zraka. Nemojte ume-
tati strana tijela u klima-uredaj za montazu ispod klupe.

* Nemojte otvarati gornji poklopac klima-uredaja za montazu ispod klupe u sluéaju
pozara. Umjesto toga, koristite odobrena sredstva za gasenje pozara. Nemoijte kori-
stiti vodu za gasenje pozara.

* Ako je strujni kabel ovog uredaja ostec¢en, njega mora zamijeniti proizvodac, ovla-

Steni servis ili osoba sa sli¢nim kvalifikacijama kako bi se sprijecilo ugrozavanje sigur-
nosti.

POZOR! Opasnost od osteéenja
* Raspitajte se kod svog proizvodaca vozila je li nakon montaze klima-uredaja

potrebno provesti tehnicki pregled i treba li promijeniti visinu unesenu u dokumen-
tima vozila.

* Akoseu krugurashladnog sredstva jave greske, klima-uredaj za montazu ispod klupe
mora pregledati i popraviti proizvodac, njegov servis ili osoblje sa slicnim kvalifikaci-
jama kako bi se izbjegla opasnost. Rashladno sredstvo se nikada ne smije ispustati u
zrak.

* Prije prvog pustanja u rad provjerite odgovara li specificirani napon na tipskoj plocici
naponu navedenom na izvoru napajanja.

2 Namjenska uporaba

Klima-uredaj za montazu ispod klupe namijenjen je za montazu u kamperima, kamp-kuéicama i drugim vozilima sa
stambenim odjeljcima.

Klima-uredaj za montazu ispod klupe nije prikladan za sliede¢e

¢ Vlakovi, kuce i stanovi.

¢ Montaza u gradevinskim strojevima, poljoprivrednim strojevima ili slicnoj opremi.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnosc¢u i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili oste¢enja proizvoda koje nastanu kao rezul-
tat:

¢ nepravilne montaze ili priklju¢ivanja, ukljucujuci i previsok napon
* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje ispo-
rucuje proizvodac
¢ izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca
* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama
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Nacini rada klima-uredaja FreshWell 3000

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

3 Nacini rada klima-uredaja
Klima-uredaj za montazu ispod klupe ima sljedece nacine klimatizacije zraka:

Nagcin rada klima- Prikazani q
. " Opis
uredaja simbol
Automatski Klima-uredaj za montazu ispod klupe regulira temperaturu unutarnjeg
A prostora na namjestenu temperaturu grijanjem ili hladenjem i regulira-
njem potrebne brzine ventilatora.

Napomena: U nacinu rada ,Automatski”, tipka (3%, tipka + i tipka =
su deaktivirane.

Hladenje Klima-uredaj za montazu ispod klupe hladi unutarnji prostor do
namjestene temperature pomocu definiranih postavki ventilatora.

Zagrijavanje Uy, Klima-uredaj za montazu ispod klupe grije unutarnji prostor do namje-
- O - Stene temperature pomocu definiranih postavki ventilatora.
N
KruzZenje zraka N\ Ventilator radi s definiranim postavkama tako da kruzi zrak bez grijanja
(So ili hladenja.
/
Odvlazivanje Klima-uredaj za montazu ispod klupe regulira temperaturu unutarnjeg
0 prostora na namjestenu temperaturu grijanjem ili hladenjem i regulira-
njem potrebne brzine ventilatora. Osim toga, klima-uredaj za mon-

tazu ispod klupe uklanja vlagu iz zraka.
Napomena: U nacinu rada ,Odvlazivanje”, tipka (Eﬂ'e deaktivirana.

4 Postavke brzine ventilatora

U svim nacinima klimatizacije zraka osim u nacinu rada ,Automatski”, brzina ventilatora moze se odabrati ru¢no.

Zaslon
poruka

N Nizak stupanj ventilatora

~ Srednji stupanj ventilatora

( ~ Visoki stupanj puhanja
90 nije dostupno u nacinu rada , Hladenje” ( §>I¢)
-/ “.

Objasnjenje

~ Automatski nacin rada
(53 A dostupno samo u nacinu rada ,Hladenje” (3 ), ,Grijanje” (30-) i ,Odvlazivanje” ( ) )
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FreshWell 3000 Prije prve uporabe
5 Prije prve uporabe

UPUTA

Pobrinite se da i otvor za usisavanje zraka i mlaznice za ispuhivanje zraka budu slo-
bodni. Sve ventilacijske resetke uvijek moraju biti slobodne kako bi se osiguralo da
klima-uredaj za montazu ispod klupe moze raditi s maksimalnim ucinkom.

5.1 Namjestanje daljinskog upravija¢a
1. Umetnite baterije u daljinski upravijac.
Vv Na zaslonu se u trajanju od 5 sekundi prikazuju svi simboli.
2. Tijekom tih 5 sekundi istovremeno pritiscite tipku il i tipku &8.
v Na zaslonu se pojavljuje zadani broj modela.
3. Istovremeno pritisnite tipku + i tipku = u roku od 3 sekunde kako biste odabrali broj modela:
- FreshWell3000: 02
- Freshjet: 07
- Freshlight: 11
Vv Na zaslonu se u trajanju od 5 sekundi prikazuju svi simboli.
v Daljinski upravlja¢ je spreman za rad.

5.2 Namjestanje vremena

1. Pritisnite i drzite tipku @ 2 sekunde.

Vv Vrijeme trepce.

2. Pritisnite tipku + ili tipku = kako biste namjestili aktualno vrijeme.

UPUTA
Pritisnite i drzite tipku + ili tipku — duze od 2 s za brze povecanje ili smanjenje vremena.

3. Pritisnite tipku SET za potvrdu vremena.

6 Rad

Klima-uredajem za montazu ispod klupe moze se upravljati pomocu daljinskog upravljaca.

Postupite na prikazani nacin:

» Ukljucivanje klima-uredaja za montazu ispod klupe i prebacivanje u stanje pripravnosti: sl. n stranica 3
» Odabir nacina klimatizacije zraka: sl. A, stranica 3

» Ruéno namjestanje brzine ventilatora: sl. [, stranica 4

» Postavljanje temperature: si. [, stranica 4

» Namjestanje tajmera ukljucenja: sl. [, stranica 5

» Namjestanje tajmera iskljucenja: sl. B, stranica 5

» Istovremeno namjestanje tajmera ukljucenja i tajmera isklju¢enja: sl. , stranica 6

» Ponistavanje postavki tajmera: sl. [, stranica 6

» Aktiviranje funkcije ,Sleep”: sl. [, stranica 7

7 Jamstvo
Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, molimo obratite se trgovcu
na malo ili podruznici proizvodaca u va$oj drzavi (vidi dometic.com/dealer).
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Odlaganje u otpad FreshWell 3000
Za potrebe popravaka i obrade jamstva, pri slanju proizvoda prilozite sliede¢e dokumente:

¢ Presliku racuna s datumom kupnje

¢ Razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati
gubitak jamstva.

8 Odlaganje u otpad
Recikliranje ambalaze

99 » Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to moguce.
[

-
Recikliranje proizvoda s baterijama, punjivim baterijama i izvorima svjetla

» Uklonite baterije, punjive baterije i izvore svjetla prije recikliranja proizvoda.

» Vratite neispravne ili potrosene baterije trgovcu na malo od kojeg ste kupili proizvod iliih odlozite
u otpad na mjestima za prikupljanje.

» Nemojte bacati baterije, punjive baterije ili izvore svjetla u mijesani ku¢ni otpad.

» Ako proizvod Zelite konacno odloZiti u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili

] specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima

o odlaganju u otpad.

» Proizvod se moze besplatno odloZiti u otpad.
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FreshWell 3000 Guvenlik uyarilari

Bu Griint dogru monte ettiginizden ve Grintn daima kullanima hazir oldugundan emin olmak igin, IGtfen tim tali-
matlari ve bu Urln kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu Griinde KALMALI-
DIR.

Bu trind kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlari ve uyarilar dikkatlice okudugunuza ve anladiginiza ve hikim-
lere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Grinli sadece amacina ve uygu-
lamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu riin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere
uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya
bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Giriniintiz veya yakininda bulunan diger
esyalar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu triin kilavuzu ve buna ait olan dokimanlarda
degisiklikler ve giincellemeler yapilabilir. Guincel Grin bilgileri icin, lttfen bakiniz documents.dometic.com.

ilgili belgeler

&[E  Aynntilikullanma kilavuzunu ve teknik verilerle ilgili bilgileri cevrimici olarak su adreste bulabilir-
X siniz

https://documents.dometic.com/?object_id=51382

Ayrintili montaj kilavuzunu gevrimici olarak su adreste bulabilirsiniz
https://documents.dometic.com/?object_id=51383

Not: Bu montaj kilavuzundaki talimatlar, uygulanacak yonergeleri ve giivenlik dnlemlerini bilen
kalifiye atolye personeline yoneliktir.

1 Guvenlik uyarilan
UYARI! Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep ola-
bilir.
*  Zemin tipi klimanin montaji ve sékilmesi yalnizca sogutucu akiskan ve iklimlendirme
sistemleri tizerinde calisirken ortaya ¢ikabilecek riskleri ve ilgili yonetmelikleri bilen
kalifiye personel tarafindan gergeklestirilmelidir.

* Cihazda gdzle gorilebilir hasar varsa cihazi galistirmayin.

* Cihaziyanici sivilarin yakininda veya kapali odalarda kullanmayin.

* Hava gikisinin yakinina higbir yanict maddenin konmadigindan veya depolanmadigin-
dan emin olun. En az 50 cm’lik bir mesafe birakiimalidir.

* Higbir kosulda sogutucu akiskan devresini agmayin veya zarar vermeyin.

* Cihaz tzerinde galisirken daima glg¢ kaynaginin baglantisini kesin.

* Cihazda herhangi bir degisiklik veya donustirme yapmayin.

* Cihazin onarimi yalnizca ilgili riskleri ve dizenlemeleri bilen kalifiye personel tarafin-
dan gergeklestiriimelidir. Uygun olmayan onarimlar &nemli tehlikelere yol agabilir.
Onarim hizmeti ile ilgili olarak tlkenizdeki servis merkeziyle iletisime gegin (bkz.
dometic.com/dealer)

* Bucihaz, gézetim altinda olmalari veya cihazin glivenli bir sekilde kullanimiyla ilgili
talimatlarin verilmesi ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fizik-
sel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan kullanilabilir.
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Amacina Uygun Kullanim FreshWell 3000
* Elektronik cihazlar ¢ocuk oyuncagi degildir!
Cihazi, kiictk cocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklayin ve kullanin.
* Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin, cocuklar daima gdzetlenmelidir.
* Temizlik ve kullanici bakimi gézetimsiz olarak cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

DIKKAT! Bu ikazlara uyulmamasi hafif veya orta derecede yaralanmaya sebep

olabilir.

* Cihaz galisirken dokunmayin. Cihaz, yaralanmaya neden olabilecek sicak ve soguk
bilesenler, hareketli pargalar ve elektrikli 6geler igerir.

* Hava emme acikliklarina ve hava menfezlerine elinizi sokmayin. Zemin tipi klimanin
icine herhangi bir yabanci cisim sokmayin.

* Yangin durumunda zemin klimanin Ust kapagini agmayin. Bunun yerine onayli yan-
gin sondaraciler kullanin. Séndirmek icin su kullanmayin.

* Bucihazin gl¢ kablosunda hasar varsa, giivenlikle ilgili tehlikelerin dnlenmesiicin glic
kablosu, Uretici, servis elemani veya benzeri bir nitelikli kisi tarafindan degistiriimeli-
dir.

iKAZ! Hasar tehlikesi

* Klima montajindan sonra teknik bir inceleme gerekip gerekmedigini ve ara¢ belgele-
rinizde yazili arag yuksekliginin degistiriimesinin gerekip gerekmedigini arag Uretici-
nize sorun.

* Sogutucu devresinde arizalar meydana gelirse, bir tehlikeyi dnlemek igin zemin tipi
klima, Uretici, servis personeli veya benzeri bir nitelikli kisi tarafindan kontrol edilmeli
ve onarilmalidir. Sogutucu akiskan asla havaya salinmamalidir.

* Baslatmadan énce, veri plakasindaki gerilim ile gli¢ kaynaginin geriliminin ayni olup
olmadigini kontrol edin.

2 Amacina Uygun Kullanim
Zemin tipi klima motorlu karavanlara, karavanlara ve yasam bdlmeleri olan araglara monte edilmek Gizere tasarlan-
mistir.

Zemin tipi klima asagidakiler icin uygun degildir

s Trenler, evler ve daireler.

« Insaat makineleri, tanm makineleri veya benzeri ekipmanlara montaj.
Bu Grtin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullaniimalidir.

Bu kilavuzda Uriiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj veya bakim performansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya tirtin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Yanlis montaj veya baglanti ve asiri voltaj

¢ Yanlis bakim veya tretici tarafindan saglanan orijinal yedek parcalardan baska yedek parcalar kullaniimasi
«  Ureticisinden acikga izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar icin kullanildiginda

Dometic Grinlin gériniminde ve Urin ozelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.
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FreshWell 3000 Klima modlari

3 Klima modlar
Zemin tipi klimanin klima modlari:

Otomatik Zemin tipi klima, 1sitma veya sogutma yaparak ve gerekli fan hizini
kontrol ederek arag ici ortam sicakligini ayarlanan sicakliga getirir.
Not: «Otomatik» modda (§§ digmesi, + digmesi ve = digmesi

devre disi birakilir.

Sogutma * Zemin tipi klima, belirlenen fan ayarlariyla arag i¢i ortam sicakligini

ayarlanan sicakliga dusurar.

Isitma Zemin tipi klima, belirlenen fan ayarlariyla arag ici ortam sicakligini

)
- O - ayarlanan sicakliga kadar ytkseltir.
1

sirkile eder.

Nemalma Zemin tipi klima, 1sitma veya sogutma yaparak ve gerekli fan hizini
kontrol ederek arag ici ortam sicakligini ayarlanan sicakliga getirir.
Ayrica zemin tipi klima havadaki nemi alir.

Not: «<Nem alma» modunda (§2 digmesi devre disi birakilir.

Hava sirkllasyonu N\ Fan, 1sitma veya sogutma yapmadan belirlenen fan ayarlariyla havayi
g/

4 Fan hiz1 ayarlan
«Otomatik» mod disindaki tim klima ¢alisma modlarinda fan hizi manuel olarak segilebilir.

~ DusUk fan seviyesi
~ Orta fan seviyesi

( ~ Yksek fan seviyesi
30 «Sogutman ( 3.{4 ) modunda kullanilamaz
4 4..

~ Otomatik mod
(BO A yalnizca «Sogutman ( §I¢ ) modunda, «Isitma» (-0-) modunda ve «Nem
- alma» ( €) ) modunda kullanilabilir
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ik kullanim éncesi FreshWell 3000
5 ilk kullanim éncesi

NOT

Hem hava emme acikliginin hem de hava ¢ikis menfezlerinin engellenmemis oldugun-
danemin olun. Zemin tipi klimanin maksimum kapasitede ¢alismasini saglamak icin tim
havalandirma izgaralari her zaman agik tutulmalidir.

5.1 Uzaktan kumandanin ayarlanmasi
1. Pilleri uzaktan kumandaya takin.
Vv 5 saniye boyunca tiim semboller ekranda gérintdlenir.

. Bu 5saniyeicinde ﬂ dugmesive @ digmesine ayni anda basin.

Varsayilan model numarasi ekranda gosterilir.

. Model numarasini secmek icin 3 saniye icinde + digmesine ve = digmesine ayni anda basin:
- FreshWell3000: 02
- Freshjet: 07
- Freshlight: 11

Vv 5 saniye boyunca tiim semboller ekranda gérantdlenir.

v Uzaktan kumanda ¢alismaya hazirdir.

SR

5.2 Saatin ayarlanmasi

1. (B digmesini 2 sn basili tutun.

Vv Saatyanip séner.

2. Gegerli saati ayarlamak icin + digmesine veya = digmesine basin.

NOT
Saati daha hizli artirmak veya azaltmak igin + diigmesine veya — digmesine 2 sn'den
uzun basin.

3. Ayarladiginiz saati onaylamak icin SET tusuna basin.

6 Kullanim
Zemin tipi klima uzaktan kumanda ile galistinlabilir.

Gosterildigi gibi yapin:

Zemin tipi klimanin agilmasi ve beklemeye alinmasi: sekil [ll, sayfa 3

Klima modunun secilmesi: sekil ﬂ sayfa 3

Fan hizinin manuel olarak ayarlanmasi: sekil , sayfa 4

Sicakligin ayarlanmast: sekil n sayfa4

Acilma zamanlayicisinin ayarlanmasi: sekil H sayfa 5

Kapanma zamanlayicisinin ayarlanmasi: sekil [, sayfa 5

Agilma ve kapanma zamanlayicilarinin ayni anda ayarlanmasi: sekil [, sayfa 6
Zamanlayici ayarlarinin iptal edilmesi: sekil [, sayfa 6

Uyku islevinin etkinlestiriimesi: sekil ﬂ sayfa 7

YYYYYYYYY

7 Garanti
Yasal garanti siiresi gecerlidir. Uriin kusurluysa litfen saticinizla veya tireticinin tlkenizdeki subesiyle iletisime gegin
(bkz. dometic.com/dealer).
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FreshWell 3000 Atikimhas
Onarim ve garanti islemleri igin, Griint asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

¢ Satin alma tarihini iceren faturanin bir kopyasi

¢ Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin giivenlikle ilgili sonuclari olabilecegini ve garantiyi
gecersiz kilabilecegini unutmayin.

8 Atikimhasi
Ambalaj malzemesi geri doniisiumii

09 » Ambalaj malzemesini mimkunse ilgili geri donisiim atik sistemine kazandirin.
[

-
Piller, bataryalar ve isik kaynaklari ile iiriin geri dénisiimi

» Uriinii geri dontistime vermeden énce pilleri, bataryalari ve isik kaynaklarini cikarin.
» Bozuk akulerinizi veya bitmis pilleri satin aldiginiz yere veya bir toplama yerine veriniz.
» Pilleri, bataryalari ve isik kaynaklarini genel evsel ¢cope atmayin.
» Bu drtind nihai olarak imha etmek istiyorsaniz, bu islemin gegerliimha yénetmeliklerine gére nasil
yapilacagi hakkinda ayrintili bilgi igin yerel geri déniisim merkezine veya uzman saticiniza danisin.
I > Urin icretsiz olarak imha edilebilir.
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Varnostni napotki FreshWell 3000

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega prirocnika, da zagotovite pravilno
vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila je TREBA hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in uposte-
vate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideninamen
uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem priroéniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in
predpisi. Ce navodilin opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, lahko poskodujete sebe in druge,
svoj izdelek ali povzrocite materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev priro¢-
nika, vklju¢no z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku
obidcite documents.dometic.com.

Povezana dokumentacija

i Podrobna navodila za uporabo ininformacije o tehnicnih podatkih najdete na spletu na naslovu
https://documents.dometic.com/?object_id=51382

Podrobna navodila za montazo so na spletu na voljo na
https://documents.dometic.com/?object_id=51383

Opomba: Napotki v teh navodilih za montazo so namenjeni usposobljenemu osebju
v delavnicah, ki poznajo veljavne smernice in varnostne ukrepe.

1 Varnostni napotki

OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroéi smrt ali hude

poskodbe.

* Klimatsko napravo za vgradnjo pod klop sme namestiti in odstraniti samo strokovno
osebije, ki pozna tveganja pri delu s hladilnim sredstvom in klimatskimi napravami ter
veljavne predpise.

o Cena napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.

* Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih tekocin ali v zaprtih prostorih.

* Zagotovite, dav bliziniizpusta zraka ni shranjenih ali montiranih vnetljivih predmetov.
Razmik mora biti vsaj 50 cm.

* Hladilnega krogotoka ne smete odpirati ali poskodovati.

* Pred delom na napravi vedno odklopite napajanje.

* Naprave ne spreminjajte in ne predelujte.

* Popravila naprave smejo izvajati samo strokovnjaki, ki poznajo morebitne nevarnosti
in veljavne predpise. Nepravilna popravila lahko povzrodijo velika tveganja. Ce je
potrebno popravilo, kontaktirajte servisni center v svoji drzavi (glejte dome-
tic.com/dealer)

* To napravo smejo uporabljati otroci, ki so starej$i od 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fiziénimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, e so nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne uporabe naprave in
razumejo s tem povezana tveganja.
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FreshWell 3000 Predvidena uporaba
* Elektri¢ne naprave niso otroske igrace.
Napravo zato uporabljajte in shranjujte izven dosega otrok.
* Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.
* Otroci ne smejo brez nadzora izvajati Cis¢enja in vzdrzevalnih del.

POZOR! Neupostevanje teh svaril lahko povzroéi lazje ali srednje poskodbe.

* Med obratovanjem se naprave ne dotikajte. Naprava ima vroce in hladne sestavne
dele, gibljive sestavne dele in elektricne elemente, ki lahko povzrocijo poskodbe.

* Nesegajte v odprtine za vstop zraka ali zra¢ne Sobe. V klimatsko napravo za vgradnjo
pod klop ne vstavljajte tujih predmetov.

* Vprimeru pozara ne odpirajte zgornjega pokrova klimatske naprave za vgradnjo pod
klop. Uporabite odobrena gasiva. Za gasenje ne uporabite vode.

d Ceje napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, serviser
oziroma ustrezno usposobljena oseba, ki bo preprecila morebitne nevarnosti.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Pozanimajte se pri proizvajalcu vozila, ali je po namestitvi stresne klimatske naprave

potreben tehnicni pregled in ali je treba v dokumentih vozila spremeniti visSino vozila.
o Cese pojavijo okvare v krogotoku hladilnega sredstva, mora klimatsko napravo za
vgradnjo pod klop preveriti in popraviti proizvajalec, njegov serviser oziroma ustre-
zno usposobljena oseba, sicer obstaja nevarnost za uporabnika. Hladilnega sredstva
ni dovoljeno izpustiti v zrak.
* Pred zagonom preverite, ali se podatki o napetosti na podatkovni ploscici ujemajo
s podatki na napajanju.

2 Predvidena uporaba

Klimatska naprava za vgradnjo pod klop je predvidena za namestitev v avtodomih, pocitniskih prikolicah in drugih
vozilih z bivalnimi prostori.

Klimatska naprava za vgradnjo pod klop ni primerna za

¢ vlake, hise in apartmaje,

* namestitev v gradbene stroje, kmetijske stroje ali podobno opremo.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:
* Napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;

¢ Neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;

¢ Sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

¢ Uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.
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Nacini delovanja klimatizacije FreshWell 3000

3 Nacini delovanja klimatizacije
Klimatska naprava za vgradnjo pod klop ima naslednje nacine delovanja klimatizacije:

Nacin delovanja Prikazan q
" P Opis

klimatizacije

Samodejno Klimatska naprava za vgradnjo pod klop regulira temperaturo

v notranjosti na nastavljeno temperaturo z ogrevanjem ali hlajenjem

ter uravnavanjem potrebne hitrosti ventilatorja.

Opomba: V na¢inu delovanja, Samodejno”so gumbi (%, +in-
deaktivirani.

Hlajenje Klimatska naprava za vgradnjo pod klop ohladi notranjost na nastav-
lieno temperaturo z izbranimi nastavitvami ventilatorja.

Ogrevanje ' Klimatska naprava za vgradnjo pod klop ogreva notranjost na nastav-
- O - lieno temperaturo z izbranimi nastavitvami ventilatorja.

KroZenje zraka N\ Ventilator se uporablja za kroZenje zraka brez ogrevanja ali hlajenja
(So z izbranimi nastavitvami ventilatorja.
/

Vv notranjosti na nastavljeno temperaturo z ogrevanjem ali hlajenjem
ter uravnavanjem potrebne hitrosti ventilatorja. Klimatska naprava za
vgradnjo pod klop dodatno odstrani vlago iz zraka.

Razvlazevanje 2 Klimatska naprava za vgradnjo pod klop regulira temperaturo

Opomba: V nacinu,Razvlazevanje”je gumb (BE deaktiviran.
4 Nastavitve hitrosti ventilatorja

V vseh nacinih klimatizacije, razen v na¢inu, Samodejno”, je mogoce ro¢no izbrati hitrost ventilatorja.

Prikazovalnik
Sporotilo

N Nizka stopnja ventilatorja
~ Srednja stopnja ventilatorja
( ~ Visoka stopnja ventilatorja
90 ni na voljo v nacinu, Hlajenje” (k)
-/ “.

~ Samodejni nacin
(53 A na voljo samo v nacinih, Hiajenje” (3K), ,Ogrevanje”(:04) in, Razvlazevanje”())

Razlaga
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FreshWell 3000 Pred prvo uporabo
5 Pred prvo uporabo

NASVET

Poskrbite, da bodo odprtina za vstop zraka in zracne Sobe proste. Prezracevalne
reSetke morajo biti proste, da lahko klimatska naprava za vgradnjo pod klop deluje
s svojo najvecjo zmogljivostjo.

5.1 Nastavljanje daljinskega upravljalnika
1. Vstavite baterije v daljinski upravljalnik.
v Nazaslonu se za 5 sekund prikazejo vsi simboli.

V teh 5 sekundah hkrati pritisnite gumb 8 in gumb &8.

Na zaslonu se prikaze privzeta $tevilka modela.

V 3 sekundah istocasno pritisnite gumba + in =, da izberete stevilko modela:
- FreshWell3000: 02

- Freshjet: 07

- Freshlight: 11

v Nazaslonu se za 5 sekund prikazejo vsi simboli.

v Daljinski upravljalnik je pripravljen za uporabo.

@™

5.2 Nastavitev ¢asa

1. Pritisnite in za 2 sekundi zadrzite gumb @
Vv Casutripa.
2. Pritisnite gumb + ali =, da nastavite trenutni ¢as.

NASVET
Pritisnite in za vec kot 2 sekundi zadrzite gumb + ali =, da se bo vrednost za ¢as pove-
Cevala oz. zmanjsevala hitreje.

3. Pritisnite gumb SET, da potrdite nastavitev asa.

6 Uporaba

Za upravljanje klimatske naprave za vgradnjo pod klop se lahko uporablja daljinski upravijalnik.

Upostevajte navodila, ki so navedena v nadaljevanju:

Vklop klimatske naprave za vgradnjo pod klop in preklop v stanje pripravijenosti: sl. [ll, stran 3
Izbiranje nacina delovanja klimatizacije: sl. B, stran 3

Roéno nastavljanje hitrosti ventilatorja: sl. [, stran 4

Nastavljanje temperature: sl. [, stran 4

Nastavljanje ¢asovnika za vklop: sl. E stran 5

Nastavljanje ¢asovnika za izklop: sl. [, stran 5

Istocasno nastavljanje ¢asovnika za vklop in asovnika za izklop: sl. [, stran 6

Preklic nastavitev casovnika: sl. |1, stran 6

Vklop funkcije spanja: sl. [, stran 7

YYYYYYYYY

7 Garancija

Velja zakonsko doloc¢en garancijski rok. Ceje izdelek pokvarjen, se obrnite na svojega trgovca ali podruznico pro-
izvajalca v svoji drzavi (glejte dometic.com/dealer).
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Odstranjevanje FreshWell 3000

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z izdelkom poslati naslednjo doku-
mentacijo:

* Kopijo ra¢una z datumom nakupa
¢ Razlog za reklamacijo ali opis napake

Upostevaijte, da lahko imajo lastnorocna ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
garancijo.

8 Odstranjevanje
Recikliranje embalaznega materiala

Y » Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov, ce je to mogoce.
[ N

-
Recikliranje izdelkov z baterijami, baterijami za p polnjenjein lobnimi viri

» Pred recikliranjem izdelka odstranite morebitne baterije, baterije za ponovno polnjenje in sve-
tlobne vire.

» Poskodovane ali rabljene baterije vrnite prodajalcu oz. jih odnesite v zbirni center.

» Baterij, baterij za ponovno polnjenje in svetlobnih virov ne odlagajte med gospodinjske
odpadke.

I > Ko boste eleli izdelek dokonéno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi

pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem prodajalcu.

» Izdelek je mogoce brezpla¢no odstraniti.
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FreshWell3000 Instructiuni de siguranta

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual al
produsului pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti corect produsul in permanenta. Aceste
instructiuni TREBUIE pastrate impreuna cu produsul.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele
si ca Intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati
acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si
avertismentele prezentate in acest manual al produsului, precum si in conformitate cu toate legile si
reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la
vatamarea personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apro-
piere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia afe-
renta pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, vizitati
documents.dometic.com.

Documente asociate

i El Puteti gasi manualul de utilizare detaliat si informatii despre datele tehnice online la
https://documents.dometic.com/?object_id=51382

Manualul cu instructiuni de montaj detaliat este disponibil la adresa:
https://documents.dometic.com/?object_id=51383

Observatie: Instructiunile din acest manual de instalare sunt destinate personalului
calificat care este familiarizat cu normele si cu masurile de siguranta care trebuie sé fie
aplicate.

1 Instructiuni de siguranta
AVERTIZARE! Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la
moarte sau vatamari grave.

« Instalarea si demontarea aparatului de aer conditionat cu montare sub ban-
cheta pot fi efectuate numai de personal calificat, familiarizat cu riscurile
implicate de manipularea agentului frigorific si a sistemelor de aer conditio-
nat, precum si cu reglementarile relevante.

« In cazul in care prezintd defectiuni vizibile, nu este permisa punerea aparatu-
lui acestuia n functiune.

* Nu utilizati aparatul langa fluide inflamabile sau in incaperi inchise.

+ Asigurati-va ca nu sunt depozitate sau instalate obiecte inflamabile 1anga ori-
ficiul de evacuare a aerului. Distanta trebuie sa fie mentinuta la cel putin
50 cm.

* Nu deschideti si nu deteriorati circuitul de agent frigorific sub nicio circum-
stanta.

» Deconectati intotdeauna sursa de alimentare cand lucrati la aparat.

» Nu efectuati modificari sau transformari ale aparatului.
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Domeniul de utilizare FreshWell3000

®

» Acest dispozitiv poate fi reparat numai de personal calificat care este familia-
rizat cu riscurile implicate si cu reglementarile relevante. Reparatiile necores-
punzatoare pot duce la pericole considerabile. Pentru reparatii, contactati
centrul de service din fara dvs. (consultati dometic.com/dealer)

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si de catre per-
soane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre per-
soane lipsite de experienta si cunostinte, daca acestea au fost
supravegheate si instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in conditji de
siguranta si inteleg riscurile pe care le implica.

* Aparatele electrice nu reprezinta jucarii pentru copii!

Pastrati si folositi intotdeauna dispozitivul la distanta de copii mici.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

« Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara
supraveghere.

PRECAUTIE! Nerespectarea acestor precautii poate conduce la vatamari

minore sau moderate.

* Nu atingeti dispozitivul in timpul functionarii. Acest dispozitiv contine compo-
nente fierbinti si reci, piese in miscare si elemente electrice care pot provoca
vatamari corporale.

* Nu introduceti mana in orificiile de admisie sau duzele de aer. Nu introduceti
obiecte straine Tn aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta.

» Nu desfaceti capacul superior al aparatului de aer conditionat cu montare sub
bancheta in caz de incendiu. Utilizati in schimb agenti de stingere aprobat;.
Nu utilizati apa pentru stingere.

« Incazul in care cablul de alimentare al dispozitivului este deteriorat, cablul de
alimentare trebuie inlocuit de catre producator, un reprezentant de service
sau de o persoana calificata similar pentru a preveni pericolele de siguranta.

ATENTIE! Pericol de defectare

* Varugam sa intrebati producatorul vehiculului daca este necesara o inspec-
tie tehnica dupa montarea unui aparat de aer conditionat si daca inaltimea
introdusa n documentele vehiculului trebuie sa fie modificata.

» Daca apar defectiuni in circuitul agentului frigorific, aparatul de aer conditio-
nat cu montare sub bancheta trebuie sa fie verificat si reparat de cétre produ-
cator, agentul sau de service sau personal calificat similar pentru a evita un
pericol. Agentul frigorific nu trebuie eliberat niciodata in aer.

» Tnainte de pornire, asigurati-v& c4 indicatia tensiunii de pe eticheta de tip coin-
cide cu cea a sursei de alimentare.

2 Domeniul de utilizare

Aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta este destinat sa fie instalat in camping-uri, rulote
si alte vehicule cu compartimente de locuit.

Aerul conditionat cu montare sub bancheta nu este potrivit pentru
« Trenuri, case si apartamente.
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FreshWell3000 Moduri aer conditionat

« Instalare in masini de constructii, masini agricole sau echipamente similare.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instruc-
tiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instala-
rea defectuoasa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatdmare sau deteriorare a produsului rezul-
tate din:

« Asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decat piesele de schimb originale fur-
nizate de producator

« Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului
« Utilizarea in alte scopuri decét cele descrise in manual
Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

3 Moduri aer conditionat
Aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta are urmatoarele moduri de aer conditionat:

Mod aer conditio- Simbol

nat afigat PR

Regim automat Aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta regleaza
temperatura interioara la temperatura setata prin incalzire sau
racire i controland viteza necesara a ventilatorului.
Observatie: in modul ,Automat”, butonul (§2, butonul + si
butonul - sunt dezactivate.

temperatura interioara la temperatura setata cu setarile specifi-
cate ale ventilatorului.

Racire % Aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta raceste

incalzire ' Aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta raceste
- O - temperatura interioara la temperatura setata cu setarile specifi-
1

N cate ale ventilatorului.

Aer circulant N\ Suflanta functioneaza pentru a circula aerul fara incalzire sau
B_/

racire.

Dezumidificare Aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta regleaza
temperatura interioara la temperatura setata prin incalzire sau
racire si controland viteza necesara a ventilatorului. in plus,
aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta elimina
umezeala din aer.

Observatie: In modul ,Dezumidificare” butonul (§2 este dezac-
tivat.

4 Setarile vitezei suflantei
n toate modurile de aer conditionat, cu exceptia modului ,Automat”, viteza suflantei poate fi selectata
manual.

105



Tnainte de prima utilizare FreshWell3000

Display
mesaj

~ Nivel redus suflanta
(3/ Pra'd

~ Nivel mediu suflanta

~ Nivel ridicat de suflare
nu este disponibil in modul ,Racire” ( ’;{<§ )
(2/ -all

Explicare

~ Modul automat
(50 A disponibil numai in modul ,Récire” ( 3K ), ,incalzire” (0~ ) si
— ,Dezumidificare” ( {) )

5 inainte de prima utilizare

INDICATIE

Asigurati-va ca admisia de aer si duzele de aer nu sunt obstructionate. Toate
grilele de aerisire trebuie sa fie intotdeauna neobstructionate, pentru a asigura
functionarea la capacitate maxima a aparatului de aer cu montare sub ban-
cheta.

5.1 Setati telecomanda
1. Introduceti bateriile in telecomanda.
Vv Afigajul arata toate simbolurile timp de 5 secunde.
2. Tn timpul acestor 5 secunde, apasatj simultan butonul A si &-8.
v Afisajul indicd numérul de model implicit.
3. Apasati simultan butoanele + si — in 3 secunde pentru a selecta numarul de model:
— FreshWell3000: 02
— FreshJet: 07
— FreshLight: 11
v Afisajul arata toate simbolurile timp de 5 secunde.
v Telecomanda este pregatita de utilizare.

5.2 Setarea orei

1. Tineti apasat butonul {5 pentru 2 secunde.
Vv Ora clipeste.
2. Apasati butonul + sau — pentru a schimba ora curenta.

INDICATIE
Apasati si tineti apasat butonul + sau — mai mult de 2 s pentru a creste sau a
micsora timpul mai repede.

3. Apasati butonul SET (Setare) pentru a confirma ora.
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FreshWell3000 Utilizarea

6 Utilizarea
Aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta poate fi actionat cu telecomanda.

Procedatj asa cum este indicat:

» Pornirea si oprirea in modul de asteptare a aparatului de aer conditionat cu montare sub bancheta:
fig. ., pagina 3

» Selectarea modului de climatizare: fig. B, pagina 3

» Setarea manuala a vitezei suflantei: fig. [F, pagina 4

» Setarea temperaturii: fig. I, pagina 4

» Setarea orei de pornire: fig. A, pagina 5

» Setarea orei de oprire: fig. [, pagind 5

» Setarea temporizatorului de pornire si oprire in acelasi timp: fig. [, pagina 6

» Anularea setarilor temporizatorului: fig. [, pagina 6

» Activarea functiei de somn: fig. [Fl, pagina 7

7 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. In cazul in care produsul este defect, vé rugédm s& contactati sucur-
sala distribuitorului sau producatorului din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul
dvs. cu amanuntul.

Pentru reparatii si procesarea garantiei, va rugam sa includeti urmatoarele documente atunci cand tri-
miteti produsul:

« O copie a facturii cu data cumpaérarii
+ Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra
securitatii i pot anula garantia.

8 Eliminarea
Reciclarea materialelor de ambalare

Y » Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele corespunzatoare de reci-
L

) clare.
-
Reciclarea produselor cu baterii, acumulatori si surse de lumina

» Scoateti toate bateriile, acumulatorii si sursele de lumina nainte de a recicla produsul.

» Va rugam sa predati acumulatorii defecti sau bateriile consumate la reprezentantul
comercial sau la un centru de colectare.

» Nu aruncati bateriile, acumulatorii si sursele de lumina la un loc cu gunoiul menajer.

» Daca doriti sa eliminati in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau dis-

| ] tribuitorului pentru detalii despre cum sa faceti acest lucru in conformitate cu reglemen-

tarile privind eliminarea aplicabile.

» Produsul poate fi eliminat gratuit.
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WHcTpykumnm 3a GezonacHoct FreshWell 3000

MOﬂﬂ, npo4yetete BHUMaTENHO Te3n UHCTPYKUMN U CnasBawTe BCUYKK YKasaHus, HanbTCTBMA N NpeaynpexaeHns,
BKMIOYEHW B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, 3a Aa CTe CUTYPHU Ye UHCTannpare, N3norn3sate 1 NoAdbpxaTte NpasuinHoO
To31 NpoaykT. VHcTpykummte TPABBA BrHaru aa cbnposoxaat npoaykTa.

Kato n3nonssate npoaykta, noTsbpxaasare, Ye CTe NPOYENM BHUMATENHO BCUYKM yKa3aHMs, HanbTCTBMA

1 npenynpexaerus, 1 Ye pasbupare v npvemare fa cnassate Npasurnara v yCnoBumaTa, Chabpxallu ce B Tax. Cbrmacs-
BaTe Ce /a M3Mnon3sate TO3K NPOLIYKT Camo MO NPeaHa3HaYeHne 1 B CbOTBETCTBME C YKasaHuWsTa, HanbTCTBKATa

v npeaynpexaeHusaTa, AadeHW B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTA, KAKTO 1 B CbOTBETCTBME C BCUYKM MPUTOXMMM 3aKOHN
1 pasnopeabu. AKo He NpoyeTeTe U He Criassare MHCTPYKUMWTE 1 MpeaynpexaeHusTa, ToBa MOXe [a AoBese

10 HapaHsBaHA 3a Bac vnvi 3a apym xopa, LTV MO NPOAyKTa UM LLETV MO APYTV NPEAMETU B 61M30CT A0 Hero. Tosa
PPbKOBOACTBO 3a NPOAYKTa, BKMIOUYMTENHO YKa3aHMsTa, HanbTCTBUATa 1 NPEAYNPEXAeHNsTa v ApyraTa AOKyMeHTauus,
noanexm Ha NPpomsHa 1 obHosseaHe. 3a akTyanHa MHHOPMaLIMs 3a NPoayKTa, MONs, nocetete
documents.dometic.com.

CB'bpSaHH AOKYMEHTH
E H el E MbnHoTO PbKOBOACTBO 3a pa60Ta wn MHd)OpMaLMﬂ 3a TexHn4yeckuTe JaHHM LWe Hamepute OHMawH
o Ha

https://documents.dometic.com/?object_id=51382

[TBNHOTO PBKOBOACTBO 3a MHCTANMPAHE LLUe HaMepyTe OHMaNH Ha
https://documents.dometic.com/?object_id=51383

3abenexka: /IHCTpykUMMTE B PbKOBOACTBOTO 3a MHCTaNMpaHe ca NpeaHasHadeHm 3a ksanudom-
UMpaH nepcoHan 8 paboTUnHKLA, 3aMO3HaT C yka3aHmaTa U MepkuTe 3a 6e30MacHOCT, KOMTO
TpsibBa a Gbaat NPUNOXeHN.

1 WHcTpyKuum 3a 6e3onacHoct

NMPEAYNPEXAEHUE! HecnaseaHeTo Ha Te3u npeaynpexaeHus Moxe Aa

AoBefe A0 CMbPT WIIM CEPUO3HU HaPaHABAHUSA.

. MHCTaﬂVIpaHe M NeMOHTUPAaHe Ha KNMMaTtunka 3a MOHTax noa nerika Moxe fa ce
13BbPLLIBAT CAMO OT KBANMdoUUMPaH NePCOHar, 3ano3HaT CbC ChbLUECTBYBALLMTE
PUCKOBE 1 BAaNWAHWTE NPeANUCcaHis Npy GopaBeHe C XMaaumH1 areHTV U KNMaTUYHK1
MHCTanaumn.

* He paborerte cypena, ako € BUAVMO yBPELIEH.

* He n3nonsgante ypesaas 6ﬂVIBOCf A0 3ananMm Te4HOCTU U B 3aTBOPEHN NOMeLLie-
HUS.

* YBeperte ce, Ye B OrM30CT 10 OTBOPWTE 3a Bb3LyX HE Ca PA3MONOXEHN TOPUMM OOEKTH.
TpsiGBa Aa ce ocurypw pascrosHye ot noHe 50 cm.

. HDM HWKaKBM O6CTOﬂTeJ’ICTBa He OTBapﬂl;\Te nHe yspexualﬁTe OoxnaxfaallaTta cucrema.

* BuHaru oTkauaiTe enekTposaxpaHBaHeTo korato paboTuTe BbpXy ypesa.

* He npaBeTe HMKaKBM M3MEHEHMS UMW NPEYCTPOICTBA Ha ypesa.

* PeMOHTM Ha ypesa MOXe fa ce M3BbPLUBAT CamMo OT KBANMMUUMPAH NepcoHar, 3anos-
HaT CbC CbLLIECTBYBALLMTE PVICKOBE W BAaNMAHWTE NpeancaHus. HenpasunHm pemoHTH
MOraT 4a A0BeAaT A0 3HAUWTENHM OMACHOCTU. 3a PEMOHT Ce OObPHETE KbM CEPBU3HMS
LIEHTbP BbB BalLaTa cTpaHa (Bux dometic.com/dealer)
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FreshWell 3000 [MpeanHasHaveHne

* To3nypenMoxe aa ce 13Non3ea oT AeLla Haa 8 roAMHU M NnLa C HamaneHn ousmyecky,
CEeH3OPHU UMK YMCTBEHU CHOCO6HOCTI/I MNU NPU NUNCa Ha NO3HaHWA M ONKUT, ako Te Ca
noa HabniogeHVe U ca MHCTPYKTUPaHK 3a 6e30MacHOTO M3MON3BaHe Ha ypesa v
pasbupar eBeHTyanHuTe OnacHoCTU.

* EnekTpu4eckuTe ypeau He ca ieTcka urpavka!

BwHarv cbxpaHsiBaiiTe 1 13nonssaiTe yCTPOMCTBOTO Aaney OT 40Cera Ha MHOTO Marnku
nela.

* [leua Tpsbsa aa ca noa HabmoaeH e, 3a 4a e CUTYPHO, Ye He CU UrpasT C ypesa.

* [louncreaHe 1 noaapbxka He TPSOBA fa Ce M3BbPLLBA OT AeLa be3 HabmioseHune.

BHUMAHME! HecnasBaHeTo Ha Te3u npeAynpexaeHus Moxe Aa goseae

AO NEKU UK CPEeAHN HapaHABaHMUA.

* He pokocsaitTe yCTpOMCTBOTO MO Bpeme Ha paboTa. YCTpOMCTBOTO ChabpXa ropeLum 1
CTyAE€HM KOMMOHEHTH, ABVXELLM Ce YaCTV U eNeKTPUYECKM ENEMEHTH, KOUTO MoraT Aa
NPUYMHST HapaHsBaHe.

* He GbpKaiiTe B 3aCMyKBaLLMTE OTBOPM UMW AIO3MTE 3a Bb3AyX. He nbxaiTe H1kaksu
YyXxam 06ekTU B KNTMMaTUKa 38 MOHTUPaHe NoA newka.

* He passuHTBaiiTe ropHWs Kanak Ha KnMmMaTtvka 3a MOHTMPaHe NoA nerka B cryyai Ha
noxap. M3nonagaite noaxoadLUmM CpeacTsa 3a raceHe. He n3nonssaiire Bosa 3a
raceHe.

* AkO 3axpaHBalUMaT Kaben Ha ToBa YCTPOWCTBO € NOoBPeaeH, 3axpaHBaLLmaT kaben
Tpsi6Ba fa ObAe 3aMEHEH OT NPOW3BOAUTENS, CEPBM3EH areHT MW NOAOOHO KBanUdK-
LMpaHo NiLe, 3a fa Ce NPEeOTBPATST ONAaCHOCTM 3a Be30MacHoCTTa.

BHUMAHME! OnacHocT ot noBpeaa

* [lonutarTe NnponssoanTens Ha asTomobuna aanu cnea MHCTaNMPaHeTo Ha KMaTny-
HaTa UHCTanauma e HEO6XO[IMM8 TeXHn4eCka nHcnekuma n aanm qu6Ba Ja ce npoMeHn
BMCOYMHATa Ha aBTOMOBWNA, 3an1caHa B JOKyMeHTUTe.

. AKO B OXnaxzallaTta CMCTeMa Ha KnnMaTtuka 3a MOHTMpPaHe noa nemnka Bb3HMKHE HEen3-
NpPaBHOCT, T4 Tpsi6Ba fa Gbae NPOBEPEHa U PEMOHTUPAHA OT NPOU3BOAWTENS, HETOB
CepBM3eH areHT unu NogobHO KeanudpMUMpPaH NepcoHan, 3a aa ce nsberHar onacHo-
cTuTe. XnaaunHusT areHT H1kora He TpsibBa aa ce 13nycka B atMocdbepara.

* [lpeau cTapTvpaHe nposepeTe Aanu creumdykaLmaTa Ha HanpPeXeHeTo Ha Taben-
KaTa C JaHHW e CbLLaTa KaTo Ta3W Ha 3axpaHBaHeTo.

2 MNpeaHasHaueHue

KnumaTyikeT 3a MOHTVPaHe Noa neika e npeaHasHaveH 3a ynotpeba s kemnepu, kapasaHu v APy NPEeBO3HM cpea-
CTBA C XUNMULLIHW NOMELLIeHMs.

KnumatvikeT 3a MOHTVPaHe noa nelika He e NoaxoasL 3a

¢ BnakoBe, KbLLIM 1 anapTaMeHTy.

*  VIHcTanupaHe B CTPOUTENHM N CENCKOCTONAHCKM MaLUMHI Uni nogobHo obopyasaHe.

Tosn NpoaykT € NoaxoasLL Camo 3a npeasraeHaTa Uem 1 NPUNOXEHNE CbIMAaCHO HACTOALLMTE MHCTPYKLM.

ToBa PbKOBOACTBO NPEAOCTaBs UHGOPMALIMA, HEOBXOAMMA 3a NPaBHNHaTa MHCTaNaLUWs 1/ Uiy ekCnnoaTtaums Ha npo-
aykTa. JloLwo uHcTanupate 1/unu Henpasuta ynorpe6a 1 noaapbxka Lie A0BeAaT 40 He3aA0BONMTeNHa pabota
1 €BEHTYarnHo A0 NoBPeu.
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Pexvmu Ha knmaTaaums FreshWell 3000

ﬂpOVBBOﬂMTEﬂﬂT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHaBaHUA 1 NOBPeAn NO NPOAYKTa, NPUYUHEHU OT:

He!‘lpaBMﬂeH MOHTaX 1 CBbP3BaHE, BKIIOYMTENHO NPEKANEHO BUCOKO HanpexeHne

HenpaBMnHa NOAAPbXKa UNU U3NOmn3eaHe Ha pe3epeHn YacTu, PasnUYHU OT OPUrMHanHWTE, NPeaoCTaBsHN
OT npoussoauTens

Vi3amererws Ha npoaykra 6e3 N3PUYHO pa3pelleHne OT NnpoussoauTens
M3nonsgaHe 3a uenu, pasnuyHu OT onmcaHuTe B TOBa PbKOBOACTBO

Dometic cv 3anassa NPaBOTO Aa NPOMEHS BbHLUHUS BUA N Cneuwcwaaumwe Ha npoaykTa.

3 Pexumu Ha knumaTusaums
KnumaTvkeT ma cneaHute PEXMMWN Ha KnMaTU3aumns:

Pexum Ha Knumath- Mokaszan
3aums cumeon

Onucanne
AsToMaTiKa KnumatvikeT 3a MOHTMPaHe noa neika perynipa BbTpeLuHata TemMnepa-
Typa A0 3afaeHata CTOMHOCT Ype3 HarpssaHe UNi OXNaxaaHe v KoH-
TPOMMpPaHe Ha CKOPOCTTa Ha BEHTUMATOPa.
“ o
3a6enexka: B ,Astomatnyer” pexmm 6y'ror-<me(35, + 1 —ca neak-
TUBMPAHN.

Typa A0 3ajafeHata CTOVHOCT C ONpeaeneHnTe HaCTPOMKM Ha BEHTMMNA-
Topa.

OxnaxaaHe % Knvmatuket 3a MOHTUPaHe Noa neka oxnaxaa BbTpELIHaTa Temnepa-

Harpssare N KnumaTvikeT 3a MOHTMpPaHe Noa nelka Harpsisa BbTpeLLUHaTa Temnepa-
- O - Typa A0 3ajafeHata CTOVHOCT C ONpeaeneHnTe HaCTPOMKM Ha BEHTMMNA-
aN Topa.
Linpkynaums Ha Bb3- N\ BeHtunatopbT paboTyi 3a LMPKynaums Ha Bb3ayxa C onpeaeneHuTe
nyxa ( HAaCTPOWKM Ha BEHTUMaTOpa, Be3 OXnaxaaHe Ui HarpssaHe.
Wacylasare KnvmatvksT 3a MOHTMPaHe Noa neiika perynvpa BbTpeLLHata Temnepa-

Typa A0 3ajajeHata CTOMHOCT Ypes HarpseaHe U1 oxnaxaaHe 1 KoH-
TPOnVpaHe Ha CKOPOCTTa Ha BeHTUnaTopa. OcBeH ToBa, KTMMATUKLT 38
MOHTMPaHe Noa nevika OTCTpaHsBa Bnararta Ot Bb3Ayxa.

" Y
3a6enexka: B pexnm ,Vscyiiasane”, GyToHsT (§S e neaktvsnpaH.

4 HacTpoWku Ha CKOpOCTTa Ha BEHTUNaTopa
BbB BCMUKM PEXMMM Ha KTUMaTV3aums, OCBEH , ABTOMATMYHO”, CKOPOCTTa Ha BEHTUMATOpa MoXe Aa ce u3bepe
PbYHO.

1
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FreshWell 3000 Mpean nbpsata ynotpeba

Owucnnei
cbobuieHne

\ Hwucko HMBO Ha BEHTUNATopa

\ CDGDHO HWBO Ha BEHTUNATOPA
g/ P

~ Bcoko HMBO Ha BeHTUNaTOpa
(BO . He e HanuuHo B pexwmm , Oxnaxaare” ( §>I¢ )
/ adl

O6scHeHue

~ ABTOMaTUYEH PEXIM
(Bs A Hanmuen camo npy pexmmnte ,Oxnaxaare” ( 3K ), ,Harpssare” (10-) 1 ,Macywasare”

(0)

5 Mpeau nbpBarta ynotpeba

YKA3AHUE

yBepeTe Ce, Ye OTBOPbBT 3a 3aCMYKBaHE Ha Bb3AyX 1 AO3UTE Ca cBo6oaHN. Benykm BeHTU-
NAaUMOHHM peLleTKn Tpﬂ6Ba BMHarm aa Gvaat CBO6ODHM, 3a Ja cerapaHTm1pa, 4e Knmmatum-
KbT 3@ MOHTMPAHe Noa nevika e B CbCTOsHWE Aa pa6ow| Npwv MakCKMareH Kanaumrert.

5.1 Hactpo#ika Ha AMCTaHLUMOHHOTO ynpaBfieHne
1. Mocrasete Gatepun B AVCTAHLMOHHOTO ynpasneHue.
V' [Iucnnest nokasea BCUYKM CYMBOMM 3a 5 CEkyHAN.
2. Tpe3Tes3n 5 cekyHam, HaTUCHeTe eIHOBPEMEHHO 6y'ro>—<me8 @ .
Vv [lucnnest nokasea Homep Ha MoZena no noapasbupaxe.
3. HatvicHete eaHoBpemeHHo ByToHuTe + 11 = B pamkuTe Ha 3 cekyHaM, 3a aa u3bepete HoMepa Ha MoJena:
~ FreshWell3000: 02
- Freshjet: 07
- FreshLight: 11
V' [lucnnest nokasea BCUYKM CYIMBOMY 3a 5 CekyHAN.
Vv IMCTaHUMOHHOTO ynpasneHue e rotoso 3a pabora.

5.2 Hacrpoiika Ha BpemeTo

1. HartvcHerte v 3anpbxTe bytoHa @ 3a 2 cekyHA.
V' ToKasaHWeTo 3a BPEMETO MUra.
2. Wsnonseaiite 6yToHuTe + mnvt = 3a na n3bepete HaCTOALLOTO BPEME.

YKA3AHUE
Hatvickaite GyToHuTe + unu = 3a noseye OT 2 CekyHAM, 3a Aa YBENMYaBaTe Ui Hamans-
BaTe BPEMETO No-6bp30.

3. Harucete 6yroHa HACTPOMKA | 3a 1a noTebpavTte 3anaHmeTo.
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Pabota FreshWell 3000
6 Pa6ora

KnumatvikeT 3a MOHTUPaHe noa nelka Moxe fa ce ynpaenfaga ANCTaHUMOHHO.

[leincreaiite kakTO Cnesasa:

BKrII04BaHE U PEXMM Ha FOTOBHOCT Ha K MaTyika 3a MoHTMpare noa neiika: cour. [lll, cp. 3
M360p Ha pexmma Ha knumatusaums: dour. B, crp. 3

PbyeH 1360p Ha CKOPOCTTa Ha BeHTUNaTopa: our. ﬂ cp. 4

Hacrporika Ha Temnepartyparta: cour. ﬂ cp. 4

Hacrporika Ha Tamepa 3a BkrioysaHe: dour. B cp. 5

Hactporika Ha Talimepa 3a usknioysaHe: ur. ﬂ cp. 5

EfHOBPEMeHHa HaCTPOIKa Ha BpemeHaTa Ha skiousare u nakniousare: dur. [, crp. 6
OtmsHa Ha HacTpoiikuTe Ha Taimepa: dour. B, crp. 6

AkTviBrpaHe Ha doyHkumata 3a sacnvsane: cour. [, crp. 7

YYYYYYYYY

7 TapaHums

Baxw rapaHUMOHHMAT CPOK, onpeseneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTLT e AechekTeH, MO CBbPXeTe ce C Thprosela Ui
¢ dhunmana Ha Npou3soauTens Bbs Bawwara crpana (sx dometic.com/dealer).

3a 0bpaboTkaTa Ha rapaHLMsTa 1 PEMOHTA, MOTT MPUMOXETE CNIEAHTE JOKYMEHTM, KOraTo M3rpaLLaTe npoaykra:
* Konue ot dhakTypara c aata Ha nokynkara
*  [punumnHa 3a npeTeHLUMsTa NV ONrcaHue Ha JedpekTa

OT6E]‘I€>KeTe, 4Ye CaMOopb4eH unu HeﬂpOd)eCMOHaﬂeH PEMOHT MOX€e MMa NOCnNeacTsua 3a 6esonacHocTTa u Aa aHy-
nvpa rapaHuvsTa.

8 UsxsbpnsHe
Peum(nupaue Ha ONaKoBbYHUTE MaTepuanu
99 » [No Bb3MOXHOCT NpesaiiTe OnakoBkata 3a peLmkinpaHe.
[ MK
-
MpoaykTy 3a peunknupate c 6aTepun, npesapexaaemm 6arepum u U3TOYHNULIM Ha CBETNNHA

» OrctpateTte cyykv batepum, npesapexnaemu 6atepri 1 U3TOUYHMLM Ha CBETNVHA, NPeaut a
peLvKnvpate NPoAyKTa.

» [penasaitte pedpekTHU 1N n3xabermn Gatepun B TbProsckata CUCTEMa WK B COOPEH NyHKT.

» He nsxsbpnsnTe 6atepun, npesapexaaemu 6atepum u M3TOUYHWLM Ha CBETNVHA B OOLLMS OTNadbK.

» AKO 1CKaTe OKOHYATENHO /a M3XBbPIUTE NPOAYKTa, NOMMTANTE MECTHWS LIEHTLD 3a PeLMKNpaHe

| WM Crieuvaniavpan aurbp 3a noapoOHOCTM kak TOBA 4a CE WM3BbPLLIM B CbOTBETCTBUE C BANMAHUTE

npeanvcaxms.

» [poaykTbT MOXe na Bbae M3xBbpPReH besnnatHo.
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FreshWell 3000 Ohutusjuhised

Lugege see juhend tahelepanelikult 1&bi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati

toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine. Juhend PEAB jaéma selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete koik juhised, suunised ja hoiatused tdhelepanelikult labi lugenud ning mois-
tate ja ndustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet Uiksnes ettendhtud eesmargil
ja otstarbel ning kooskdlas tootejuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskélas kdigi kohal-
datavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine véib poh-
justada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet voi Idheduses asuvat muud vara. Toote
tootejuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi ning nendega seotud dokumentatsiooni, voidakse muuta ja uuen-
dada. Vérskeima tooteteabe leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

Seotud dokumendid
T _mpl Uksikasjaliku kasutusjuhendi ja tehnilised andmed leiate veebiaadressilt
https://documents.dometic.com/?object_id=51382

Uksikasjaliku paigaldusjuhendi leiate veebiaadressilt
https://documents.dometic.com/?object_id=51383

Markus. Paigaldusjuhendis kirjeldatud juhised on moeldud tédkodade kvalifitseeritud tootaja-
tele, kes tunnevad kohaldatavaid juhiseid ja ettevaatusabindusid.

1 Ohutusjuhised
HOIATUS! Nende hoiatuste mittejargimine véib pdhjustada raskeid vigastusi
voi surma.

* Porandale paigaldatava kliimaseadme paigaldamise ja eemaldamisega tohivad tege-
leda ainult kvalifitseeritud isikud, kes tunnevad voimalikke ohte kilmaaine ja kliima-
slisteemide kasitsemisel ning asjakohaseid eeskirju.

* Kui seadmel on ndhtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.
* Arge kasutage seadet tuleohtlike vedelike lahedal ega suletud ruumides.

* Veenduge, et 6hu véljalaskeavade ldheduses ei hoiustataks ega nende Idhedusse
poleks paigaldatud suttivaid esemeid. Hoida tuleb véhemalt 50 cm vahemaad.

Mingil juhul &rge avage ega kahjustage kilmaainekontuuri.

Alati lahutage toide seadmel todde tegemise ajaks.

+ Arge muutke ega teisendage seadet.

* Seda seadet tohivad parandada ainult kvalifitseeritud to6tajad, kes tunnevad seotud
riske ja kehtivaid maarusi. Asjatundmatu parandamine voib pohjustada tdsist ohtu.
Parandustdddeks votke Ghendust teie riigis asuva teeninduskeskusega (vt dome-
tic.com/dealer)

* lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voime-

tega voi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud voivad seda seadet kasutada jarele-

valve all voi pérast seda, kui neid on Spetatud seadet ohutult kasutama ja nad
moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.
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Kasutusotstarve FreshWell 3000
* Elektriseadmed ei ole manguasjad.
Alati hoidke seade vaikelaste kdeulatusest eemal.
* Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.
* lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

ETTEVAATUST! Nende ettevaatusabindude mittejargimine véib pohjustada
kergeid v6i moéodukaid vigastusi.

* Arge puudutage tddtavat seadet. Seade sisaldab kuumi ja killmi komponente, liiku-
vaid osi ja elektridetaile, mis voivad vigastusi pohjustada.

+ Arge pange katt sissevétuavadesse ega dhuduiisidesse. Arge pange voorkehi
porandale paigaldatavasse kliimaseadmesse.

+ Arge votke porandale paigaldatava klimaseadme Ulemistkatet tulekahju korrallahti.
Selle asemel kasutage sobivaid tulekustutusvahendeid. Arge kasutage tulekahju kus-
tutamiseks vett.

* Kui seadme toitekaabel on kahjustatud, tuleb dnnetuste ennetamiseks lasta see valja
vahetada tootjal, hooldustehnikul v&i sarnase kvalifikatsiooniga isikul.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Kisige sdiduki tootjalt, kas parast katuseklimaseadme paigaldamist on vajalik tehni-

line Ulevaatus ja kas sdiduki dokumentidesse kantud korgust tuleb muuta.

* Kulmaainekontuuris rikete iimnemisel tuleb ohtude valtimiseks lasta pdrandale pai-
galdatavat kliimaseadet kontrollida ja parandada tootjal, tootja hooldustehnikul voi
sarnase kvalifikatsiooniga tootajatel. Kiilmaaine ei tohi kunagi hku sattuda.

* Enne kaivitamist kontrollige, kas andmeplaadile margitud pingenaitajad kattuvad toi-
teallika andmetega.

2 Kasutusotstarve

Pdrandale paigaldatav kliimaseade ette ndhtud kasutamiseks matkabussides, haagissuvilates ja teistes sdidukites,
kus on eraldi eluruumid.

Pdrandale paigaldatav klimaseade ei sobi

¢ rongidesse, majadesse ja korteritesse;

¢ ehitus-ja pollumajandusmasinatesse voi sarnastesse masinatesse paigaldamiseks.

See toode sobib kasutamiseks Uiksnes ettendhtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva paigal-
duse ja/voi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tédomadused ja vib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud mdnest jargmisest asjaolust:
¢ valesti kokkupanek voi ihendamine, sh liigpinge;

¢ valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;

¢ tootel iima tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale 6iguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.
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FreshWell 3000

3 Kliimaseadme reziimid
Pdrandale paigaldataval kliimaseadmel on jargmised reziimid.

K

reziim simbol

Automaatne

Soojendamine

Jahutamine $

Ringluséhk ( N\
g_/
Kuivatamine 2
4 Ventil i kiiruse ded

Kliimaseadme reziimid

Tahistus

Pdérandale paigaldatav kliimaseade reguleerib sisetemperatuuri sea-
tud temperatuurile, ruumi jahutades voi soojendades ning ventilaatori
soovitud kiirust juhtides.

Markus. Automaatsel reziimil on nupud (E:, + ja=inaktiivsed.

Pdrandale paigaldatav kliimaseade jahutab sisetemperatuuri seatud
temperatuurile maaratud ventilaatori seadete abil.

Pdrandale paigaldatav kliimaseade soojendab sisetemperatuuri sea-
tud temperatuurile maaratud ventilaatori seadete abil.

Ventilaator paneb maaratud ventilaatori seadetega 6hu ringlema, ilma
seda soojendamata voi jahutamata.

Pdrandale paigaldatav kliimaseade reguleerib sisetemperatuuri sea-
tud temperatuurile, ruumi jahutades voi soojendades ning ventilaatori
soovitud kiirust juhtides. PGrandale paigaldatav kliimaseade eemal-
dab ka 6hust niiskuse.

Markus. Kuivatusreziimil on nupp (BE inaktiivne.

Kdigis kliimaseadme reziimides peale automaatse reziimi saab ventilaatori kiirust kasitsi valida.

Ekraan
teade

Selgitus

N Madal ventilaatori aste

~ Keskmine ventilaatori aste

N Korge ventilaatori aste
( 90 ei ole saadaval jahutusreziimil ( ?Ifé)
4 “.

Automaatne reziim
S A
( > saadaval ainult jahutusreziimil ( i?}i ), soojendusreziimil (-0%) ja kuivatusreziimil ( 0 )
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Enne esmakordset kasutamist FreshWell 3000
5 Enne esmakordset kasutamist

MARKUS

Veenduge, et nii 6hu sissevotuava kui ka dhudusid oleksid vabad. Kaik ventilatsiooni-
vored tuleb alati vabad hoida, et tagada porandale paigaldatava kliimaseadme t&6ta-
mine maksimaalsel voimsusel.

5.1 Kaugjuhtimispuldi seadmine
1. Pange patareid kaugjuhtimispulti.
V' Ekraan naitab 5 sekundi valtel koiki simboleid.
2. Vajutage nende 5 sekundi valtel korraga nuppe ﬂja @
V' Ekraanile kuvatakse mudeli vaikenumber.
3. Mudeli numbri valimiseks vajutage 3 sekundit korraga nuppe + ja-.
- FreshWell3000: 02
- Freshjet: 07
- Freshlight: 11
V' Ekraan naitab 5 sekundi valtel koiki simboleid.
Vv Kaugjuhtimispult on téévalmis.

5.2 Kellaaja seadmine

1. Vajutage ja hoidke nuppu @ 2 sekundi valtel.
Vv Kellaaeg vilgub.

2. Vajutage dige kellaaja seadmiseks nuppe + ja-.

MARKUS
Selleks et kellaaega kiiremini edasi voi tagasi kerida vajutage ja hoidke nuppu + voi—
vahemalt 2 s.

3. Kellaaja kinnitamiseks vajutage nuppu SET.

6 Kaitamine
Pdrandale paigaldatavat klimaseadet saab kasutada kaugjuhtimispuldi abil.

Toimige, nagu naidatud:

» Porandale paigaldatava kliimaseadme sisse ja ooteseisundisse ltilitamine: joonis [lll, lehekiilg 3
» Kliimaseadme reziimi valimine: joonis n, lehekilg 3

» Ventilaatori kiiruse kasitsi seadmine: joonis [, lehekiilg 4

» Temperatuuri seadistamine: joonis [, lehekiilg 4

» Sisselulitustaimeri seadmine: joonisB, lehekiilg 5

» Viljallitustaimeri seadmine: joonis [, lehekiilg 5

» Sisse- ja valjalilitustaimeri korraga seadmine: joonis [, lehekiilg 6

» Taimeri seadete tihistamine: joonis ﬂ lehekilg 6

» Unefunktsiooni aktiveerimine: joonis [, lehekiilg 7

7 Garantii
Kehtib seadusega ettendhtud garantii. Kui toode on defektne, votke ihendust edasimitjaga voi tootja kohaliku
filiaaliga (vaadake dometic.com/dealer).
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FreshWell 3000 Korvaldamine

Remondi- ja garantiitddde tegemiseks lisage alljargnevad dokumendid, kui toote meile saadate:
¢ Ostukuupaevaga arve koopia
* Kaebuse pohjus voi vea kirjeldus

Pange téhele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust méjutada ja
garantii kehtetuks muuta.

8 Korvaldamine
Pakkematerijali ringlussevott
99 » Kuivdimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti.
LT
Patareide, akude ja valgusallikatega toodete ringlussevétt

» Enne toote ringlusse andmist eemaldage koik patareid, akud ja valgusallikad.
» Andke defektsed voi kasutatud patareid edasimiidjale tagasi voi viige need kogumispunkti.
» Arge visake patareisid, akusid ega valgusallikaid olmeprigi hulka.
» Kui soovite toote utiliseerida, kiisige oma kohalikust jaatmekaitlusettevottest voi -spetsialistilt
Uksikasjaliku, kuidas seda kehtivate jadtmekaitluseeskirjade jargi teha.
HE > Toote saab jastmekaitiusse anda tasuta.
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YTodeigeig aopaAeiag FreshWell3000

MapakahoUpe va SIaBACETE TIPOCEKTIKA TO TTAPOV £YYPAPO Kal va OKOAOUBHOETE OAEG TIG 0ONYiEG, TOUG
KaVoVIOHOUG Kal TIG TTPOEIBOTTOINTEIG TTOU TEPIAAUBAvVOVTal GTO EYXEIPIOIO AUTOU TOU TIPOIOGVTOG, £TC1
WOoTe va dlao@aAieTal TTAVTOTE N CWOTH EYKATAOTAOT, XPAON KAl CUVTAPNON TOU TTPOIGVTOG. AUTEG O1
odnyieg MPEMEI évToTe va ouvodeUouv To TTPOIGV.

Me Tn xprion Tou TTPoidvTog TTIRERAIWVETE Bl TOU TTAPAVTOG OTI £XETE BIABACEI TTIPOOEKTIKG OAES TIG 0ON-
Yi€G, TOUG KaVOVIOPOUG Kal TIG TTPOEIDOTTOINTEIG KABWG Kal OTI EXETE KATAVONOEI KAl ATTODEXEDTE VA TNPM-
OETE TOUG OPOUG Kall TIG TIPOUTTOBETEIG TTOU OPifovTal OTO TTAPOV £YYPAPO. ZUPPWVEITE VA XPNOIUOTIOIETE
QUTO TO TTPOIGV POVO Yia TOV TIPOBAETTOUEVO OKOTTO Kal TNV TIPORAETTOHEVN XPRON, TTAVTOTE CUPPWVA PE
TIG 08NYiEG, TOUG KAVOVIOUOUG KAl TIG TTPOEIBOTTOINTEIG TTOU OPiovVTal OTO TTAPOV EYXEIPIOIO TTPOIGVTOG
KaBWg Kal cUpPwva pe GAoUG Toug IoXUOVTEG VOHOUG KOl KAVOVIOPOUG. € TTEPITITWON N avayvwaong
Kal TAPNONG TWV 03NYIWV KAl TWV TTPOEISOTTOINCEWY TTOU 0pifovTal OTO TTapdV £yypaPo, EVOEXETAI VO
TTPoKANBoUV TPaUPATIOOI O€ E0GG TOV idI0 KAl O€ TPITOUG, NHIG OTO TTPOIGV 0ag 1) UNIKEG {nUIEG O€ GAAEG
1810KTNGiEG 0TO GuECO TEPIBAAAOV. AUTS TO EYXEIPIDIO TTPOIGVTOG, CUUTTEPIAGHBAVONEVWY TWV O3NYIWY,
TWV KAVOVIOUWY, TWV TTPOEISOTTOINCEWY KAl TWV OXETIKWY £YYPAPWY, EVOEXETAI va UTTOBANBET o€ TpO-
TIOTTOIACEIG KOl EVNUEPWOEIG. [at TIG EVNHEPWHEVESG TTANPOPOPIES TTPOIOVTOG, ETTIOKEPOEITE TNV NAEKTPO-
vk} 8iebBuvon documents.dometic.com.

Zxanm éyypaga

EI To avaAuTIKO eyXeIPidIo Xpriong Kal TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TA TEXVIKA OTOIXEIO UTTO-
peiTe va Ta Bpeite online oTnv nAekTpovikn SietBuvon
https://documents.dometic.com/?object_id=51382

To avaAuTiké eyXeIpidlo TOTTOBETNONG PTTOPEITE va To BPEiTe online oTNV NAEKTPOVIKA
SieBuvon

https://documents.dometic.com/?object_id=51383

Ymodeign: O1 odnyieg aTo eyxelpidio TOTTOBETNONG TTPoopifovTal YIa ECEIBIKEUPEVO TTPO-
OWTTIKO CUVEPYEIWV, TO OTTOIO €ival EEOIKEIWPEVO PE TIG OBNYIES Kal TA TIPOANTITIKG
HETPa aoPaAeiag TTou TTPETTEI VA epappdovTal.

1 Ymodeifeig acpaAeiag

MPOEIAOMOIHZH! H pn TAPNON QUTWYV TWV TTPOEISOTTOINCEWY EVIEXETAI

va €&l wg atmoTéAeoua TNV TpokAnon Bavdrou | cofapol TPAUNATIOHOU.

* HTomoB£éTnon kai n agaipean Tou KAIPATIOTIKOU KATW TTAYKOU ETTITPETTETAI VA
TIpayyaTtoTroloUvTal Hévo aTrd €IBIKEUPEVO TTPOOWTTIKO, TO OTTOIO gival EEOIKEI-
WHEVO PE TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN PETAXEIPION TOU WUKTIKOU
HETOU KOI TWV GUCTNHATWY KAIMATIOPOU KABWG Kal TOUG GXETIKOUG KAVOVI-
opoug.

* Mn BéoeTe o€ AeiToupyia Tn CUOKEUR, €AV TTAPOUCIALEl EUPAVEIG {NUIEG.

* Mn XpNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUA KOVTA O€ EUPAEKTA UYPA 1} O€ KAEIOTOUG
XWPOUG.

* BeBaiwbeite 0TI dev atrobnKeUOVTAI 1) TOTTOBETOUVTAI EUPAEKTA AVTIKEIMEVT
KovTd oTnV £€0d0o aépa. Mpétel va Tnpeital amréoTacn TouAdyioTov 50 cm.

*  Mnv avoiyeTe ) TIPOKAAEITE O€ KaMia TTEPITITWON {NHIG OTO KUKAWUA WUKTIKOU
uéoou.
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FreshWell3000 YTodeigeig aopaAeiog

*  ATTOOUVOEETE TTAVTOTE TNV TPOPOBOCIA NAEKTPIKOU PEUPATOG, OTAV TTPAYHATO-
TIOIEITE EPYOTIEG OTN OCUOKEUR.

* Mnv KAVETE TPOTTOTTOINCEIG  HETATPOTTEG OTN GUOKEUN).

* H €TmoKeUr TNG CUOKEUNG ETTITPETTETAI VO TIPOYHATOTTOIEITAI OVO aTTO €EEIDI-
KEUPEVO TTPOCWTTIKO TTOU €ivVal EOIKEIWPEVO HE TOUG QVTIOTOIXOUG KIVOUVOUG
KOl TOUG OXETIKOUG KAVOVIOUOUG. Z€& TTEPITITWAT U EVOESEIYHEVWYV ETTIOKEUWV
evOEXETal va TTpoKUYouv agofapoi kivouvol. IMa UTTNPETieg ETTIOKEUNG, ETTIKOI-
VWVAOTE PE TO KEVTPO OEPRIG TNG Xwpag oag (BAETre dometic.com/dealer)

* AUTA n OUOKEUN UTTOpPEi va XpnaipotroinBei ammd Taidid nAikiag 8 eTwv Kai
ETTAVW Kal GTOPA JE PEIWPEVEG QUOIKEG, AIOBNTNPIOKES f} TIVEUPOATIKES IKAVO-
NTEG N ME EAAEIYN EPTTEIPIAG KAI YVWOEWYV, EAV ETTITNPOUVTAI 1] TOUG £XOUV
000¢i 0dnyieg OXETIKA PE TN XPACN TNG CUCKEUNG UE AOQAAR TPOTTO KAl KATO-
VOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

*  O1 NAeKTPIKEG OUOKEUEG Sev gival Traiyvidia.

H ouokeur] TTpETTel TTAVTOTE VO QUAGCOETAI KAl VO XPNOIMOTTOIEITAI HAKPIG aTTd
TTaIdI1d TTOAU PIKPAG NAIKIOG.

e Ta TaIdId TTPETTEI VA ETTITNPOUVTAI, VIO VO BIacPAAICETaI OTI BEV TTAICOUV PE TN
OUOKEUN.

+ O kaBapIopodG Kal N CUVTAPNGN XPAOTN OEV ETTITPETTETAI VA TTPAYUATOTTOI0U-
vTal a1rd TaIdid Xwpig EITRPNON.

MPO®YLAZH! H pn TAPNON QUTWV TWV CUCTACEWYV EVBEXETAI VO EXEI WG
amroTéAeoua TNV TPOKANCN EAAPPOU 1 HETPIOU TPAUUATIOMOU.

* Mnv akoupuTTATE TN CUCKEUNA KATA TN AgiToupyia TnNG. H ouokeun TrepiAapBavel
Bepud ka1 Yuypd eTTINEPOUG EEOPTANATA, KIVOUUEVO ECAPTANATA Kal NAE-
KTPIK& OTOIXEIQ, TO OTTOI UTTOPET VO TIPOKAAECOUV TPAUNATIOHOUG.

* Mn Badete Ta Xépla oag péoa o€ avoiyuara el06dou R aTopIa aépa. Mnv Totro-
BeTeite E€va avTikeiyeva yéoa oTo KAIMATIOTIKG KATW TTAYKOU.

* Mnv a@aipéoeTe TO ETTAVW KAAUPPA TOU KAIHOTIOTIKOU KATW TIAYKOU O€ TTEPI-
TITWON TTUPKAYIAG. AVTi auTOU, XPNOIPOTIOINOTE EYKEKPIMEVA HECT KOTAORE-
ong. Mn xpnaoigoTroleite vepod yia TNV TTUPOOREDT.

» Edv mpokAnBei {nuid 0To KAAWSIO TPOPOSOTiag AUTAG TNG CUOKEUNG, TO
KOAWSIO TPOPOdOTiag TTPETTEI VO AVTIKATAOTOOE aTTd TOV KOTOOKEUAOTH,
€vav TEXVIKO TOU TUAPOTOG EEUTTNPETNONG TTEAGTWY 1 évav GAAO TEXVIKO UE
Trapdpoia eEeISiKEUan, YIo Va atroeuxBouv TUXOV KivOUvol ao@aAgiag.

NPOZOXH! Kivduvog mrp6kAnong Jnuidg

* PwTAOTE TOV KATOOKEUOOTH TOU OXANATOG GV OTTAITEITAI TEXVIKA ETTIBEWPNON
UETA atrd TNV TOTTOBETNAN €VOG KAIMATIOTIKOU KABWG Kal EQV aTTAITEITAI
aAAayr| Tou UYoug, TToU €ival KOTaXWPNUEVO OTA £YYPOPa TOU OXAHATOG.
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MpoBAetrduevn xprion FreshWell3000

+ Edv mapouciaoTolv BAGREG 0TO KUKAWNPA WUKTIKOU HECOU, TO KAINOTIOTIKS
KATW TTAYKOU TTPETTEI VO EAEYXOET KOl VA ETTIOKEUAOTE] ATTO TOV KATOOKEUAOTH,
£vav TEXVIKO TOU TUAPATOG £EUTTNPETNONG TTEAATWV 1) évav GAAO TEXVIKO HE
Trapdpoia e€eIdikeuan, yia va atmo@euxBouv TuxOv Kivduvol ac@aheiag. To
WUKTIKO H€CO Oev EMITPETTETAI OE KAUIQ TTEPITITWON Va ATTEAEUBEPWIVETAI OTOV
aépa.

* [piv amd Tn Béon o€ Asitoupyia, BeBaiwbeite 6T N TTPOdIaypaPr TAGNG TNV
Tvakida TUTToU €ival idla JE TNV UTTAPXOUC T TPOYOdOaTia NAEKTPIKOU peUua-
TOG.

2 MpoBAemrépevn xpnon

To KAIHATIOTIKG KATW TTAYKOU TTPOOPIZETAI ATTOKAEICTIKA YIA XPrON O€ AUTOKIVOUPEVA TPOXOOTTITA, GUPO-

HEvVa TPOXOOTTITA KAl GAAG OXAHATA JE XWPOUG DIAHOVHG.

To KAIpaATIOTIKG KATW TTayKoU Sev gival KatdAAnAo yia

« Tpéva, oTitia Kail dlapepiopara.

+  ToTroB£TNON O€ UNXAVANATA KATAOKEUAOTIKWY £PYWY, AyPOTIKE PnXavripaTta f) TTapduolo e5oTTAIgS.

Auté 10 TTPOIdV gival KaTAAANAO pévo yia Tov TTPOBAETTONEVO OKOTTO Kal TNV TTPORAETTOMEVN XPAON OUU-

PWVA PE QUTEG TIG ODNYiES.

AuTé TO £yXEIPIBIO TTAPEXEI TTANPOPOPIES TTOU Eival ATTAPAITNTEG VIO TN CWOTH EYKATACTACT Kal XPrion

TOU TTPOIGVTOG. TUXOV Un evOedelypévn EYKATAOTOON, XPAON f/Kal GuVTAPNON Ba £XEI WG CUVETTEIR TNV

QVETTOPKI aTT6d00N Kal EVOEXOUEVWG TNV TTPOKANCN BAGRNG.

O KaTaokeuaoTrg Sev aTTodéxeTal Kapia euBivn yia TUXGV TPAUNATIOHOUG 1 {NUIEG OTO TTPOIGV, TTOU OPEi-

Aovtal O€:

« AavBaopévn ouvappoAdynaon i ouvdean, CUPTTEPIA. TNG UTTEPBOAIKG UYNAAG TEoNg

*  AavBaopévn ouvtipnon i Xprion Un auBevTIKWY avTaAAGKTIKWY EEOPTNUATWY, TTOU eV TIPOEpXOVTal
aTrd TOV KATAOKEUAOTH

* MeTarpoTrég GTO TTPOIGV XWPIG TN PNTH AOEIR TOU KATAOKEUAOTH

«  Xpron yia okoTroug SIapOoPETIKOUG OTTG aUTOUG TTOU TTEPIYPAPOVTAI OE AUTO TO EYXEIPIOIO

H Dometic diatnpei 10 dikaiwpa aAAayng TG EPPAaviong Kai Twv TTPodiaypa@wy Tou TTPOIGVTOG.
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3 Aseitoupyieg KAipaTiopoU

AeIToupyieg KAipaTiopou

To KAIpATIOTIKG KATW TTaYKOU EXel TIG €§AG SlaBéaipeg AeiToupyieg KAIaTIopoU:

A&iToupyia KAIpa-
TICHOU

Autépata

WYogn

Oépuavon

AvakukAopopia

aépa

Aguypavon

ATreikovigo-

HEVO

oupBolo

Mepiypaen

To KAIPaTIoTIKO KATW TTayKOU puBidel Tn BepPokpacia EcwTEPI-
KoU XWpou cUuewva e TN pubuiopévn Beppokpaaia, Beppai-
VOoVTag 1 YUXovTag Tov aépa Kal EAEYXOVTaG TNV atraitoUyevn
TaxUTNTO AVEUIOTAPA.

Ywodeign: v «Autépatn» Asiroupyia, To TTARKTPO ( : T0
TIAAKTPO + Kal TO TTAAKTPO — €ival OTTEVEPYOTTOINUEVA.

To KAIHATIOTIKO KATW TIAYKOU PEILVEI TN BEPUOKPATIT ECWTEPI-
KOU XWPOU CUMPWVa PE TN puBuIopévn Beppokpaaia Kal Pe
KaBopIopéveg PUBUIOEIG avEUIOTHPA.

To KAIaATIOTIKG KATW TTdyKou augdvel Tn Beppokpacia ecwTepl-
KoU XWPOU CUMPWVA WE TN PUBUIoUEVN BEpUOKPATial Kal PE
KaBopPIoUEVEG PUBHICEIG AVEUIOTAPQ.

O avepioTipag TiBETaI € AeiToupyia, yia va TTpaydatoTroindei
KUKAOQopia Tou aépa xwpig Bépuavon A wign pe KaBopIoPEVEG
pubuioeig avepioTpa.

To KAIpaTIoTIKG KATW TTayKOoU puBpilel TN BepUOKPACia ECWTEPI-
KOU XWPOoU aUN@wva e TN pubuiopévn Beppokpaaia, Beppai-
VOVTOG 1 YUXOVTOG TOV aépa Kal EAEYXOVTAG TNV ATTAITOUMEVN
TaxUTnTa avepioTipa. ETmmpooBeTa, To KAIATIOTIKO KATW
TIAYKOU aQaIpEi £TTIONG Uypacia armoé Tov aépa.

Ywodeign: Z1n Asitoupyia «A@Uypavong», To TTARKTPO (§§ eival
QATTEVEPYOTTOINUEVO.

4 PuBpioeig Tax0TNTOG QVEHIOTAPA
2€ OAeg TIG AeIToupyieg KAIPATIOPOU, EKTOG aTTd TNV «AuTdUATN» AEITOUpYia, N TaxUTNTA TOU AVEPIOTAPO
uTTopEi va eMAEXBET XeIpoKivnTa.

086vn
MAVUpa

Emegiiynon

~ XaunAr Babuida avepioTripa

~ Meoaia Babpida avepiotipa
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Mpiv atd TNV TTPWTN XPHRon FreshWell3000

086vn

v Emegiiynon

~ YywnAn BaBuida avepiothpa
30 Aev gival SiaBéoiun oTn Aemoupyia «WOgn» (3K )
( -/ 4-.

~ Autépatn Aeitoupyia
(BO A Eivai diaBéoiun poévo atig Aeitoupyieg «Pugn» ( §I¢ ), «@éppavan» ({C}? ) Kai
e «ApUypavony ( €) )

5 Mpiv awd Tnv TpwTn XpAon

YMNOAEIZH

BeBaiwBeite 671 To dvolypa £106d0u aépa Kal Ta aTépIa aépa eival EAeUBepa
atrd Tuxov eutrédia. OAa Ta TTAEypaTa agpiopoU TTPETTEN va dlatnpouvTal
TravToTE EAEUBEPQ, WOTE va Slao@aAieTal 6T TO KAIHOTIOTIKO KATW TTAYKOU
UTTOPEI VO AEITOUPYAOEI PE TN PEYIOTN ATTOd00M.

5 1 PUBuION TOU TnAEXEIpIOTNPiOU
. TOTOBETAOTE TIG PTTATAPIEG OTO TNAEXEIPIOTAPIO.

\/ 2V 0086vn epgavidovial 6Aa Ta cUpBoAa yia 5 deutepOAeTITa.

2. Kard 1 dIdpKeIa auTwy Twv 5 SEUTEPOAETITWY, TTIECTE TO TTAAKTPO ﬂ Kal TO TTARKTPO @ TaUTO-
Xpova.

v Zmv 086vn aTtreikovifeTal o TIPOETTIAEYUEVOG apIBUOG HOVTEAOU.

3. MiéoTe TaUTOXPOVA TO TIARKTPO + Kal TO TTARKTPO — Péoa O€ 3 DEUTEPOAETTTA, VIO va ETTIAEEETE TOV
apIBud povrédou:
— FreshWell3000: 02
— FreshJet: 07
— FreshLight: 11

Vv Zmnv 086vn eppavidovtal OAa Ta cUPBoAa yia 5 SeuTepOAETTTA.

Vv To TnAexeIpIoTApIO €ival £TOINO yia AsIToupyia.

5.2 PUBupion Tng wpag

1. MiéoTe Kal KPATAOTE TTATNUEVO TO TTAKTPO @ yia 2 deuTepOAETTTA.

v H wpa avapooBrivel.

2. MiéoTe 1O TTAAKTPO + 1) TO TTAAKTPO —, YIa VO PUBUITETE TNV TPEXOUTT WPA.

YMNOAEI=H
MéoTe Kal KPATAOTE TTATNUEVO TO TTANKTPO + A TO TTARKTPO — TTEPICTOTEPO ATIO
2 BeUTEPOAETTTA, YIO VO QUENOETE A VO HEIWOETE TNV WPA TAXUTEPA.

3. MéoTe To TAAKTPO SET, yia va emBERAILICETE TNV WPA.

6 AsiToupyia
O XeIpIOPOG TOU KAIATIOTIKOU KATW TTAYKOU PTTOPET VO TIPAYHATOTTOINGET UE TO TNAEXEIPIOTAPIO.
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AkOAOUBAOTE TIG TTAPAKATW OBNYIEG:

» Evepyotroinon Tou KAIHaTIoTIKOU KATw TIdyKou Kal puBuiot) Tou ot Aeitoupyia avapovig: ox. [,
oehida 3

» EmAoyn Tng Aerroupyiag khipatiopou: ox. B, oeAida 3

» XeipokivnTn pUBuIon Tng TaxuTnTag avepiotipa: ox. [, oeAida 4

» PuBuion 6eppokpaaiac: ox. B, oeAida 4

» PuBuion Tou Xpovodiakdtrn evepyotroinong: ox. [, oeAida 5

» PUBuion Tou xpovodiakdtrtn amevepyotroinong: ox. [, oehida 5

» TauTéxpovn pUBKICH TOu XPOVOBIaKGTIT evepyoTToinang kai amevepyotroinong: ox. [, oehida 6

» AkUpwan Twv puBpicewv xpovodiakétn: ox. B, oeAida 6

» Evepyotroinon g Aeiroupyiag Utrvou: ox. [, oehida 7

7 Eyyonon

loxUer n vopiun didpkeia eyyinong. Edv 1o Tpoidv Trapouciddel EAaTTWpaTa, TTOPAKAAOUNE va atTeubuv-
BeiTe 0TO KATAOTNUA AYOPAG i} TNV AVTITIPOCWTTEIR TOU KATAOKEUAOTH OTN XWPa 0ag (BAETTE
dometic.com/dealer).

MNa Tuxov emmokeun A agiwon kGAuwng atrd TNV eyyunaon, TTapakaAoUUE va OTTOOTEIAETE €TTIONG TA TTAPA-
KATW £yypaga padi ue T TTPOIOV:

« ‘Eva avTiypa@o Tng atmmodeigng ayopds Pe TNV NUEPOUNVIa ayopdag

« Tov Adyo yia Tnv agiwon kdAuyng até v eyylunon rj hia TTeplypa@r Tou oQAaAPaTog

NG&BeTe UTTOWN OTI TUXOV ETTIOKEUN ATTO €TGG TOV iDI0 i) U ETTAYYEAPATIKN ETTIOKEUN) EVOEXETAI VA EXEI
OUVETTEIEG agPaleiag kaBuwg kal va atmoTeAéoel aitia akipwang TnG £yyunong.

8 Amoéppiyn
AvVOKUKAWGON TwV UAIKWV OUCKEUOaiag

Y » Edv eival e@IKTO, atroppiyTe Ta UNIKG OUCKEUATTIOG OTOUG QVTIOTOIXOUG KABOUG avaKU-
.‘ .‘ KAwONG.

AvakUKAWOT TTPOIOVTWV HE PTTATAPIES, ETTAVAPOPTIOMEVEG UTTATAPIEG KOI PWTEIVEG TINYEG

» AQaIpéoTe TUXOV UTTATAPIEG, ETTAVOPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG KAl PWTEIVEG TINYEG TTPIV
até TNV avakUKAwon Tou TTPOIGVTOG.

» O1 eEAATTWHATIKEG 1} XPNOIMOTIOINUEVEG UTTATAPIES TTPETTEI VA ETTIOTPEPOVTAI OTO KATE-
oTnUa ayopdg 1y va rapadidovtal oTa KatdAAnAa onueia cuAAoyng.

» Mnv ammoppiTITETE TUXOV UTTOTAPIEG, ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTATOPIEG KAl PWTEIVEG TTNYEG

HEE  c 10 veviKG OIKIOKG aTTOppPIUpaTa.

» Edv emBupeite TNV TENIKA amTOpPIYn TOU TIPOIOVTOG, {NTACTE ATTd TO TOTTIKG KEVTPO QVO-
KUKAWONG 1} évav €GEIBIKEUPEVO QVTITIPOOWTTO AETITOMEPEIG TTANPOQOPIES YIa TN OXETIKNA
Sladikaoia cUPPWVA PE TOUG I0XUOVTEG KAVOVIoHOoUG SIGBEaNG ATTOPPIUPATWY.

» To Tpoidv PTTopEi va atroppipBei dwpedv.
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Saugos instrukcijos FreshWell 3000

Atidziai perskaitykite ] gaminio zinyna ir laikykités visy jame pateikty nurodymy, rekomendacijy ir jspéjimy, kad

jrengtuméte gaminj ir visada juo naudotuméteés bei priziarétumete tinkamai. Si instrukcija PRIVALO biti prie gami-
nio.

Tuo, jog naudojatés gaminiu, patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visus nurodymus, rekomendacijas ir jspéjimus ir
suprantate Cia pateiktas nuostatas ir salygas bei sutinkate jy laikytis. Sutinkate naudoti $j gaminj tik pagal numatyta
paskirtj, numatytoms reikméms ir laikydamiesi Siame gaminio Zinyne pateikty nurodymy, rekomendacijy ir jspéjimy
bei visy galiojanciy jstatymy ir kity teisés akty. Neperskaicius ir nesilaikant cia pateikty nurodymy ir jspéjimy galite
susizaloti patys ir suzaloti kitus, sugadinti gaminj arba kit greta esantj turtg. Sis gaminio zinynas, jskaitant nurody-
mus, rekomendacijas ir jspéjimus, bei susije dokumentai, gali bati keic¢iami ir atnaujinami. Naujausia informacija
apie gaminj pateikiama adresu documents.dometic.com.

Susije dokumentai

I$samig naudojimo instrukcijg ir informacija apie techninius duomenis rasite internete adresu
https://documents.dometic.com/?object_id=51382

I$samig montavimo instrukcijg rasite internete adresu
https://documents.dometic.com/?object_id=51383

Pastaba. Montavimo instrukcijoje pateikiami nurodymai skirti kvalifikuotiems dirbtuviy darbuo-
tojams, kurie yra susipazine su taikomomis gairémis ir saugos priemonémis.

1 Saugos instrukcijos
g ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspé&jimy gali grésti mirtis arba rimtas susizaloji-

mas.

* Sumontuoti ir isSimti po suolu montuojama kondicionieriy gali tik kvalifikuoti darbuo-
tojai, kurie yra susipazine su rizika, susijusia su $aldymo ir oro kondicionavimo siste-
momis, taip pat su galiojanciomis taisyklémis.

Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebimai pazeistas.

Nenaudokite prietaiso netoli degiy skysciy arba uzdarose patalpose.

.

Uztikrinkite, kad $alia oro isleidimo angos nebuty laikomi ar montuojami degus daik-
tai. Batina palikti ne mazesnj kaip 50 cm atstuma.

.

Jokiomis aplinkybémis neatidarykite ir nepazeiskite Saltnesio kontaro.

Dirbdami su prietaisu visada atjunkite maitinimo $altin;.

Prietaiso nekeiskite ir neperdarykite.

+ §jjrengin; gali taisyti tik kvalifikuoti darbuotojai, susipaZine su susijusia rizika ir galio-
janciomis taisyklémis. Netinkamai taisant gali kilti didelis pavojus. Dél taisymo pas-
laugy kreipkités j savo $alies techninés priezitros centra (Zr. dometic.com/dealer).

§j prietaisa 8 mety amziaus ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutimi-

arba instruktuojami, kaip saugiai ji naudoti, ir supranta susijusius pavojus.

* Elektros prietaisai néra zaislai.
Prietaisa visada laikykite ir naudokite maziems vaikams neprieinamoje vietoje.
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FreshWell 3000 Kam skirta naudoti
* Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

* Vaikams draudziama $j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitrg be suaugusiyjy
priezidros.

g PERSPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti nedidelis arba vidutinis

susizalojimas.

* Prietaisui veikiant jo nelieskite. Prietaise yra galinciy suzeisti karsty ir Salty kompo-
nenty, judanciy daliy ir elektriniy elementy.

* Nekiskite ranky j oro jleidimo angas ir oro purkstukus. Nekiskite jokiy pasaliniy daikty
i po suolu montuojama oro kondicionieriy.

* Kilus gaisrui nenuimkite virsutinio grindinio oro kondicionieriaus dangcio. Vietoj jy
naudokite patvirtintas gesinimo priemones. Gaisrui gesinti nenaudokite vandens.

* Jeigu Sio prietaiso maitinimo kabelis pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, klientus
aptarnaujantis agentas arba panasus kvalifikuotas asmuo, siekdamas uzkirsti kelig
pavojui saugumui.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Paklauskite savo transporto priemonés gamintojo, ar sumontavus oro kondicionieriy

reikalinga techniné apzitra ir ar reikia keisti automobilio dokumentuose jrasyta aukst;.
* JeiSaltnesio kontare atsiranda trik&iy, gamintojas, jo techninés priezitros atstovas
arba panasios kvalifikacijos personalas turi patikrinti ir suremontuoti po suolu montuo-
jama oro kondicionieriy, kad baty iSvengta pavojaus. Ausalas niekada negali patektij
ora.
* Pries paleisdami jsitikinkite, kad tipo etiketéje nurodyta jtampa sutampa su jlsy maiti-
nimo 3altinio jtampa.

2 Kam skirta naudoti

Po suolu montuojamas oro kondicionierius skirtas montuoti mobiliuosiuose nameliuose, priekabiniuose name-
liuose ir kitose transporto priemonése su gyvenamosiomis patalpomis.

Po suolu montuojamas oro kondicionierius netinka

* traukiniams, namams ir butams.

* Montavimas statybinése masinose, zemés tkio masinose ar panasioje jrangoje.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto jren-
gimo ir (arba) netinkamo naudojimo bado ar techninés priezitros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar Zala gaminiui, atsiradusia dél $iy priezasc¢iy:
* Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant pertekling jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

*  Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo
* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove
.Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizdg ir specifikacijas.
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Oro kondicionavimo rezimai FreshWell 3000

3 Oro kondicionavimo rezimai
Grindinis oro kondicionierius turi siuos oro kondicionavimo rezimus:

Oro kondiciona- Rad. Aoratymas
vimo rezimas simbolis prasy
Automatinis Po suolu montuojamas oro kondicionierius reguliuoja vidaus tempera-

targ iki nustatytos temperataros Sildydamas arba vésindamas ir valdy-
damas reikiama ventiliatoriaus greitj.

Pastaba. Automatiniu rezimu mygtukai (3} + ir = yra neaktyvis.

targ iki nustatytos temperattros su nurodytais ventiliatoriaus nustaty-

Ausinimas $ Po suolu montuojamas oro kondicionierius sumazina vidaus tempera-

mais.
éildymas 0, Po suolu montuojamas oro kondicionierius padidina vidaus tempera-
- O - targ iki nustatytos temperatdros su nurodytais ventiliatoriaus nustaty-
S ;
' mais.

nurodytais ventiliatoriaus nustatymais.

Oro sausinimas Po suolu montuojamas oro kondicionierius reguliuoja vidaus tempera-
targ iki nustatytos temperataros Sildydamas arba vésindamas ir valdy-
damas reikiamg ventiliatoriaus greitj. Be to, po suolu montuojamas

oro kondicionierius pasalina i$ oro drégme.

Cirkuliuojantis oras N\ Ventiliatorius privercia org cirkuliuoti nesildydamas ir nevésindamas su
g/

Pastaba. Drégmés salinimo rezimu mygtukas @E yra neaktyvus.
4 Ventiliatoriaus greicio nustatymai

Visais oro kondicionavimo rezimais, i$skyrus automatinj, ventiliatoriaus greitj galima pasirinkti rankiniu badu.

Ekranas
pranesimas

( ~ Zemas ventiliatoriaus lygis

g/ =0

N Vidutinis ventiliatoriaus lygis

( N Aukstas patimo lygis

90 negalimas vesinimo (3 ) rezimu
DA |

~ Automatinis rezimas
(23 A galimas tik vésinimo ( %5 ) rezimu, $ildymo ({é} ) rezimu ir drégmes

Salinimo ( 0 ) rezimu

Paais|

126



FreshWell 3000 Prie$ pirmajj naudojima
5 Pries$ pirmajj naudojima

PASTABA

Isitikinkite, kad oro jleidimo anga ir oro purkstukai yra laisvi. Visos ventiliacijos grotelés
visada turi bati laisvos, kad grindinis oro kondicionierius galéty veikti maksimaliu pajé-
gumu.

5.1 Nuotolinio valdymo pulto nustatymas
1. |dékite baterijas j nuotolinio valdymo pulta.
v Ekrane 5 sekundes bus rodomi visi simboliai.

2. Persias 5 sekundes vienu metu paspauskite mygtukus ﬂ ir @
Vv Ekrane rodomas numatytasis modelio numeris.
3. Per 3 sekundes vienu metu paspauskite mygtukus + ir =, kad pasirinktuméte viena i$ toliau nurodyty modelio
numeriy.
-, FreshWell3000": 02
- ,Freshjet”: 07
- Freshlight: 11
V' Ekrane 5 sekundes bus rodomi visi simboliai.
v Nuotolinio valdymo pultas paruostas darbui.

5.2 Laiko nustatymas

1. Nuspauskite ir 2 sekundes palaikykite mygtuka @
Vv laikas pradés mirkséti.
2. Spauskite mygtuka + arba = dabartiniam laikui nustatyti.

PASTABA
Nuspauskite ir ilgiau nei 2 sekundes palaikykite mygtuka + arba =, kad greiciau padi-
dintuméte arba sumazintuméte laiko verte.

3. Paspauskite mygtuka SET laikui patvirtinti.

6 Naudojimas
Po suolu montuojama oro kondicionieriy galima valdyti nuotolinio valdymo pulteliu.

Atlikite veiksmus, kaip parodyta toliau.

» Po suolu montuojamo oro kondicionieriaus jjungimas ir parengties rezimas: n pav., 3psl.
» Oro kondicionavimo rezimo pasirinkimas: E pav., 3 psl.

» Ventiliatoriaus greicio nustatymas rankiniu badu: pav., 4 psl.

» Temperattros nustatymas: n pav., 4 psl.

» Jjungimo laikmacio nustatymas: [B pav., 5 psl.

» I5jungimo laikmacio nustatymas: [ pav., 5 psl.

» Jjungimo ir i$jungimo laikmacio nustatymas vienu metu: [l pav., 6 psl.

» laikmacio nustatymy atsaukimas: ﬂ pav., 6 psl.

» Miego funkcijos aktyvinimas: [B pav., 7 psl.

7 Garantija
Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, kreipkités j mazmenininka arba j gamin-
tojo atstovybe savo $alyje (zr. dometic.com/dealer).

127


http://www.dometic.com/dealer
http://www.dometic.com/dealer

Utilizavimas FreshWell 3000
Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami gaminj pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopijg su nurodyta pirkimo data

¢ Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atkreipkite démesj, kad remontas savo jégomis arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugumui ir
gali panaikinti garantija.

8 Utilizavimas
Pakavimo medziagos perdirbimas

99 » Jeijmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes.
[
-

Gaminiy, kuriy sudétyje yra akumuliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir Sviesos salti-
niai perdirbimas

» Pries perdirbant gaminjisimkite visus akumuliatoriai, jkraunamus akumuliatorius ir $viesos Saltinius.

» Sugedusius arba panaudotus akumuliatorius grazinkite savo pardavéjui arba utilizuokite juos
surinkimo vietose.

» Akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ir Sviesos $altiniy neutilizuokite kartu su buitinémis atlie-
komis.

I > |cinorite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centra arba specializuotg prekybos

atstova, kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky salinimo taisykles.

» Produkta galima utilizuoti nemokamai.
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FreshWell 3000 Drosibas norades

Ladzu, rapigi izlasiet $is lietosanas rokasgramatas noradijumus un ievérojiet visus noradijumus, vadlinijas un bridi-
najumus, kas ietverti $aja produkta rokasgramata, lai nodrosinatu, ka produkts vienmér tiek pareizi uzstadits, lietots
un apkopts. Sie noradijumi ir JAGLABA kopa ar produktu.

Lietojot $o produktu jus apstiprinat, ka visi noradijumi, vadlinijas un bridinajumi ir izlasiti, saprasti, un jus piekritat
ievérot noteikumus un nosacijumus, kas izklastiti $aja rokasgramata. Jus piekritat lietot So produktu tikai tam pare-
dzétajam noltkam un pielietojumam, un saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridingjumiem, kas izklastiti $aja
produkta rokasgramata, ka ari saskana ar piemérojamiem tiesibu aktiem un noteikumiem. Neizlasot un neievérojot
instrukcijas un bridinajumus, kas izklastiti $aja rokasgramata, varat radit savainojumus sev un citiem, nodarit bojaju-
mus produktam vai bojajumus citam tuvuma esosajam ipasumam. S produkta rokasgramata, tostarp noradijumi,
vadlinijas un bridinajumi, un saistita dokumentacija var mainities vai tikt atjaunota. Lai iegatu jaunako produkta infor-
maciju, ladzu, apmekigjiet vietni documents.dometic.com.

Saistita dokumentacija
O] A Detalizétu lietosanas rokasgramatu un tehnisko datu informaciju atradisiet tiessaisté vietne
https://documents.dometic.com/?object_id=51382

Detalizétu uzstadisanas rokasgramatu tiessaisté atradisiet Seit:
https://documents.dometic.com/?object_id=51383

Piezime. Saja uzstadisanas rokasgramata sniegtie noradijumi ir paredzéti kvalificétiem remont-
darbnicu darbiniekiem, kuri parzina noteiktas vadlinijas un piesardzibas pasakumus.

1 Drosibas norades
BRIDINAJUMS! 3o bridinajumu neievéro$ana var izraisit navéjosas vai sma-
gas traumas.

Zem krésla uzstadama gaisa kondicionétaja uzstadisanu, apkopi un remontu atlauts
veikt tikai kvalificétiem specialistiem, kuri parzina ar aukstumagentiem un kondicioné-
$anas sistémam saistitos riskus, ka ari spéka esosos noteikumus.

Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi.

Neizmantojiet ierici uzliesmojosu skidrumu tuvuma vai slégtas telpas.

Nodrosiniet, lai gaisa izpltdes atveru tuvuma neatrastos un nebutu uzstaditi uzlies-
mojosi priek$meti. Ir jaievéro vismaz 50 cm attalums.

Nekada gadijuma neatveriet vai nebojajiet aukstumagenta sistému.

.

.

Veicot darbu pie ierices, vienmér atvienojiet barosanas avotu.
* Neveiciet izmainas ierices konstrukcija un neparveidojiet to.

+ Sisierices remontu drikst veikt tikai kvalificati darbinieki, kuri parzina iesp&jamos ris-
kus un spéka esosos noteikumus. Nepareizs remonts var izraisit nopietnu apdraudé-
jumu. Lai veiktu remontu, sazinieties ar vietéjo servisa centru (skatit
dometic.com/dealer)
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Paredzétais izmantosanas mérkis FreshWell 3000
e Bémi, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres
vai garigam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam $o ierici drikst lietot tikai tad, ja $is
personas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu, un
irizpratusas iesp&jamos riskus.
* Elektroierices nav rotallietas!
Vienmér glabajiet un izmantojiet ierici maziem bérniem nepieejama vieta.
* Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar ierici.
* Bérnidrikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.
ESIET PIESARDZIGI! $o bridinajumu neievéro3ana var izraisit vieglas vai vid&ji
smagas traumas.
* Nepieskarieties iericei, kad ta darbojas. lericé ir karstas un aukstas detalas, kustigas
dalas un elektriski elementi, kas var radit traumas.
* Nesniedzieties gaisa ieplides atverés vai gaisa izkliedes atverés. Neievietojiet sve-
Skermenus zem krésla uzstadamaja gaisa kondicionétaja.
Ugunsgréka gadijuma neatveriet zem krésla uzstadama gaisa kondicionétaja aug-
$éjo parsegu. Ta vieta izmantojiet apstiprinatus ugunsdzésanas lidzek|us. Uguns dzé-
$anai neizmantojiet Gdeni.
Jaierices elektribas vads ir bojats, to atlauts mainit razotajam, servisa parstavim vai
lidzvertigai kvalificétai personai, lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Noskaidrojiet pie sava transportlidzekla razotaja, vai péc gaisa kondicionétaja uzsta-

disanas nepieciesama tehniska apskate un, vai nepieciesams mainit jasu transportli-
dzekla dokumentacija noradito augstumu.

* Jaaukstumagenta sistéma rodas bojajumi, zem krésla uzstadama gaisa kondicioné-
taja parbaudi un remontu drikst veikt razotajs, razotaja servisa parstavis vai lidzvértigi
kvalificétai persona, lai izvairitos no drodibas apdraudéjuma. Aukstumagentu nekada
gadijuma nedrikst izlaist atmosféra.

* Pirms iedarbinasanas parliecinieties, ka barosanas avota spriegums atbilst datu plak-
snité noraditajam.

.

2 Paredzétais izmantosanas mérkis

Zem krésla uzstadamais gaisa kondicionétajs ir paredzéts lietosanai tikai kemperos, treilermajas un citos transport-
lidzek|os ar apdzivojamiem nodalijumiem.

Zem krésla uzstadamais gaisa kondicionétajs nav piemérots talak noraditajiem mérkiem.

* Vilcieni, majas un dzivokli.

¢ Uzstadidana blvniecibas, lauksaimniecibas vai lidziga tehnika.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai. Nek-
valitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies sadu iemeslu dé|:
* nepareiza montaza vai pievienos$ana, tostarp parmerigs spriegums;
* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;
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FreshWell 3000 Gaisa kondicionésanas rezimi
* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinjis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

3 Gaisa kondicionésanas rez
Zem krésla uzstadamajam gaisa kondicionétajam ir talak noraditie gaisa kondicionésanas rezimi.

Gaisa kondicione R .
Sanas rezims simbols Splct
Automatisks Zem krésla uzstadamais gaisa kondicionétajs nodrosina iestatito

salona temperaturu sildot vai dzeséjot un, regul&jot nepieciesamo
ventilatora intensitati.

Piezime. Rezima “Automatisks” (§3, + un = pogas ir deaktivizétas.

ratdru lidz iestatitajai temperatarai ar izvélétajiem ventilatora iestatiju-
miem.

Dzesésana % Zem krésla uzstadamais gaisa kondicionétajs samazina salona tempe-

Sildisana 0y, Zem krésla uzstadamais gaisa kondicionétajs palielina salona tempe-
- O - ratru idz iestatitajai temperatirai ar izvélétajiem ventilatora iestatiju-
N miem.

ar izvélétajiem ventilatora iestatijumiem.

Sausinasana Zem krésla uzstadamais gaisa kondicionétajs nodrosina iestatito
salona temperataru sildot vai dzeséjot un, reguléjot nepieciesamo
ventilatora intensitati. Turklat zem krésla uzstadamais gaisa kondicio-
nétajs sausina gaisu.

Piezime. Rezima “Sausinasana” (B§ poga ir deaktivizéta.

Gaisa cirkulacija N\ Ventilators darbojas, lai cirkulétu gaisu bez sildisanas vai dzesésanas
B_/

4 Ventilatora intensitates iestatijumi

Visos gaisa kondicionésanas rezimos, iznemot rezimu “Automatisks”, ventilatora intensitati iespé&jams iestatit
manuali.
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Pirms pirmas lietosanas reizes FreshWell 3000

Ekrans
pazinojums

N Zema ventilatora intensitate
g./ ‘QG

~ Vidéja ventilatora intensitate

N Augsta ventilatora intensitate
( 90 nav pieejama rezima “Dzesesana” ( ?Eé )
4 “.

Skaidrojums

~ Automatiskais rezims
(BO A Automatiskais rezims pieejams tikai rezimos “Dzeséana” (3§ ), “Sildisana” (¢
e “Sausinasana” ( O ).

5 Pirms pirmas lietosanas reizes

PIEZIME

Nodrosiniet, ka gaisa iepludes atvere un gaisa izkliedes atveres nav nosprostotas.
Neaizsedziet nevienu ventilacijas rezgi, lai nodrosinatu, ka zem krésla uzstadamais
gaisa kondicionétajs spéj darboties ar maksimalo jaudu.

5.1 Talvadibas pults iestatisana

levietojiet talvadibas pulti baterijas.
Ekrana 5 sekundes paradas visi simboli.

Ekrana paradas nokluséjuma modela numurs.
Tris sekunzu laika vienlaicigi nospiediet + un = pogas, lai atlasitu modela numuru.
~ FreshWell3000: 02
- Freshjet: 07
- FreshLight: 11
Vv Ekrana 5 sekundes paradas visi simboli.
Vv Talvadibas pults ir gatava darbam.

1.
v
2. So 5 sekunzu laika vienlaicigi nospiediet 8 un @ pogas.
v
3.

5.2 Pulkstena iestatisana

1. Nospiedietun turiet@ pogu 2 sekundes.
Vv Pulkstenis ekrana mirgo.
2. Izmantojiet + vai = pogas, lai iestatitu pareizu laiku.

PIEZIME
Nospiediet un turiet + vai = pogu ilgak par 2 sekundém, lai paatrinatu regulésanas pro-
cesu.

3. Nospiediet SET pogu, lai apstiprinatu pulkstena laiku.
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FreshWell 3000 Ekspluatacija
6 Ekspluatacija

Zem krésla uzstadamo gaisa kondicionétaju iespéjams vadit ar talvadibas pulti.

Rikojieties sadi:

» Zem krésla uzstadama gaisa kondicionétajs ieslégsana un parslégsana gaidstaves rezima: att. [ll, 3. Ipp.
Gaisa kondicionésanas rezima izvéle: att. A, 3. lpp.

Manuala ventilatora intensitates iestatisana: att. , 4. lpp.

Temperaturas iestatisana: att. n 4. lpp.

leslégsanas taimera iestatisana: att. [, 5. Ipp.

|zsleg$anas taimera iestatisana: att. ﬂ 5. lpp.

Vienlaiciga ieslégsanas un izslégsanas taimera iestatisana: att. [d, 6. Ipp.

Taimera iestatjumu atcelsana: att. [, 6. Ipp.

Miega funkcijas aktivizésana: att. [, 7. lop.

YYYYYYYVYY

7 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar tirgotaju vai razotaja filiali
sava valsti (skatiet dometic.com/dealer).

Nosutot produktu remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

¢ ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

¢ pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.

8 Atkritumu parstrade
lepakojuma materialu parstrade
99 » Jaiespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu $kirosanas konteineros.
e
Produktu parstrade, kuri satur akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus vai
gaismas avotus

» Pirms produkta parstrades iznemiet jebkadus akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus
un gaismas avotus.

» Atgrieziet bojatus vai lietotus akumulatorus tirgotajam, vai utilizéjiet tos akumulatoru savaksanas
punktos.

» Neizmetietakumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus un gaismas avotus kopa ar sadzives

| atkritumiem.

» Javélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu skiro$anas centru vai specia-
lizéto izplatitaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem atkritumu apsaim-
niekosanas noteikumiem.

» Produktu iespéjams utilizét bez maksas.
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